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 ਅਤੇ ਬੀਤੀ ਰਾਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਰੱਜੇ ਹੋਏ ਹ§। ਮੈਂ ਅੱਜ ਬਹੁਤ
ਸਾਰੇ ਲੋਕ§ ਦੇ ਚੰਗੇ ਿਬਆਨ ਸੁਣੇ ਹਨ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ

ਪਰ੍ਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਸਦੇ ਲਈ ਖੁਸ਼ ਹ§।
2 ਅੱਜ ਰਾਤ ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ,
ਡੇਰੇ ਿਵੱਚ ਸਾਡੇ ਸਿਹਯੋਗੀÎ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹਨ, ਯੂਿਟਕਾ ਿਵੱਚ ਹੋਲੀਨੈਸ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਪਾਸਟਰ ਹਨ। ਅਤੇ ਭਾਈ ਜੈਕਸਨ, ਉਹ ਇੱਥੇ ਸੀ, ਬੀਤੀ
ਰਾਤ, ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸੀ, ਜ§ ਉਹ ਹੁਣ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਿਕਤੇ ਿਪਛ§ਹ
ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਿਕਸੇ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਿਵੱਚ…ਹ§, ਮੈਂ ਹੁਣ ਭਾਈ ਜੈਕਸਨ ¦ ਸਭਾ
ਿਵੱਚ ਿਪਛ§ਹ ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਹ§। ਅਤੇ—ਅਤੇ ਭਾਈ ਰੁਡਲ, ਕੀ ਉਹ ਅੱਜ ਰਾਤ
ਇੱਥੇ ਹਨ? ਇਹ “62” ਤੋਂ ਸਾਡੇ ਸਿਹਯੋਗੀÎ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੋਰ ਹਨ। ਅਸੀਂ
ਉਹਨ§ ਦੇ ਇੱਥੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਖੁਸ਼ ਹ§। ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ…ਔਹ, ਭਾਈ ਪੈਟ,
ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਹੋਰ ਭਾਈ, ਅਸੀਂ ਹ§—ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਸਭਾ ਿਵੱਚ। ਅਸੀਂ
ਅੱਜ ਰਾਤ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਿਰÎ ਦੇ ਇੱਥੇ ਹੋਣ ਕਰ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਹ§।
3 ਹੁਣ, ਜੇ ਮੈਂ ਗੱਲ ¦ ਜਾਇਜ਼ ਠਿਹਰਾਵ§, ਤ§ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ
ਲਈ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਚੰਗੇ ਪਰ੍ਚਾਰਕ§ ¦ ਇੱਥੇ ਿਲਆਵ§ਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਬੀਤੀ
ਰਾਤ ਇੰਨਾ ਵਧੀਆ ਸਮ§ ਿਬਤਾਉਣ ਕਰਕੇ ਮੇਰਾ ਗਲਾ ਬੈਠ ਿਗਆ ਹੈ।
4 ਹੁਣ, ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ, ਉਹ ਮੇਰਾ ਸੁਧਾਰ ਹੈ; ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਭਰਾਵੋ, ਮੈਂ
ਿਕਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਬੀਤੀ ਰਾਤ ਿਪੱਛੇ ਬੈਠੇ
ਲੋਕ ਮੈ¦ ਸੁਣ ਨਹੀਂ ਸਕੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਇਸ ਚੀਜ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ।
ਅਤੇ ਹੁਣ, ਮੈਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਮੈਂ ਕੁਝ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§।
ਹੁਣ, ਮੈਂ ਸੋਚ ਿਰਹਾ ਹ§ ਿਕ ਕੀ ਇਹ ਿਬਹਤਰ ਹੈ। ਕੀ ਇਹ ਿਪਛਲੇ ਪਾਸੇ
ਠੀਕ ਹੈ? ਜ§ ਕੀ ਇਹ ਿਬਹਤਰ ਹੈ? ਕੀ ਇਹ ਿਬਹਤਰ ਹੈ? ਹੁਣ, ਿਪਆਰੀ,
ਇਹ ਇੱਕ ਵਾਰ ਹੈ ਜਦ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਇੱਕ ਨੰਬਰ ਵੱਧ ਹ§। ਹੁਣ, ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ
ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਿਬਹਤਰ ਹੈ। ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ। ਔਹ, ਮੇਰੇ! ਉਹ ਇੱਕ ਇਸਤਰ੍ੀ
ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਇਸਤਰ੍ੀ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਕਾਫੀ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹੈ।
ਉਹ ਅਕਸਰ ਸਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।
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5 ਖੈਰ, ਅਸੀਂ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨਹ੍§ ਿਤੰਨ ਰਾਤ§ ਦੀ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ
ਵਧੀਆ ਸਮ§ ਿਬਤਾ ਰਹੇ ਸੀ; ਮੈਂ ਿਬਤਾਇਆ। ਅਤੇ ਹੁਣ, ਟੇਪ§, ਿਪਛਲੀ
ਰਾਤ ¦ ਛੱਡ ਕੇ ਸਭ…ਮੈਂ ਭਾਈ ਗੋਡ ¦ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸ ਿਕਹਾ ਿਕ ਆ
ਕੇ ਡੇਰੇ ਲਈ ਟੇਪ ਲੈ ਜਾਵੇ। ਪਰ ਅਿਜਹਾ ਹੋਇਆ ਿਕ ਮੈਂ ਸਮਝ ਿਗਆ ਿਕ
ਿਬਲੀ ਪੌਲ ਉਸਦੀ ਕਾਰ ਲੈ ਕੇ ਚਲਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਿਜੱਥੋਂ ਤਕ ਮੈਂ
ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਟੇਪ ਨਹੀਂ ਿਲਜਾਈ ਗਈ। ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਉਸ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਗਏ।
ਮੈਂ ਇਸ¦ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਲਈ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਰੱਖਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰ§ਗਾ—
ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਕਹੇ—ਜੋ ਅਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ§।

6 ਹੁਣ, ਅੱਜ ਰਾਤ ਮੈਂ ਮਹਾਨ ਸੰਮੇਲਨ ਤੇ ਬੋਲਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਜੇਕਰ
ਮੈਂ ਸਮੇਂ ਿਸਰ ਸਵਾਲ§ ¦ ਸਮਾਪਤ ਕਰ ਸਿਕਆ। ਅਤੇ ਿਫਰ, ਕੱਲਹ੍ ਸਵੇਰ
¦ ਇੱਕ ਚੰਗਾਈ ਸਭਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਿਬਮਾਰ§ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਜਾ
ਰਹੇ ਹ§। ਇਸ ਲਈ, ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦੇ—ਜ§ ਬੱਸ ਜਾ ਕੇ ਕਿਹ ਨਹੀਂ
ਸਕਦੇ, “ਹੁਣ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦, ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦, ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਲੈਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§।”
ਇਹ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰ ਅਸੀਂ ਕਾਰਡ§ ਦਾ ਇੱਕ ਗੁੱਛਾ ਿਦੰਦੇ ਹ§, ਅਤੇ
ਿਕਤੇ-ਿਕਤੇ ਉਹਨ§ ਕਾਰਡ§ ਦੇ ਨਾਲ, ਮੈਂ ਮੰਚ ਤੇ ਥੋੜੇ ਿਜਿਹÎ ¦ ਬੁਲਾਉਂਦਾ
ਹ§। ਅਤੇ ਿਫਰ, ਜੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਫਰ
ਇਹ ਸਭਾ ਿਵੱਚੋਂ ਲੰਘਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲੋਕ§ ¦ ਚੰਗਾਈ ਲਈ ਸਭਾ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ
ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਫਰ, ਕੱਲਹ੍ ਸਵੇਰੇ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਵੇਗੀ ਤ§, ਮੈਂ
ਬੋਲ§ਗਾ, ਠੀਕ ਚੰਗਾਈ ਸਭਾ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§।

7 ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ¦ ਹੱਸਿਦÎ ਵੇਖ ਿਰਹਾ ਹ§। ਿਪਆਰੀ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਮੈ¦ ਿਬਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਹੋ? ਔਹ, ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਸੁਣ ਰਹੇ ਹੋ। ਖੈਰ, ਇਹ
ਠੀਕ ਹੈ। ਉਹ ਿਪਛ§ਹ ਬੈਠਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇ ਇਹ—ਮੈ¦ ਸੁਣ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ,
ਤ§ ਉਹ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਿਹਲਾਉਂਦੀ ਹੈ, “ਤੁਹਾ¦…ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਸੁਣ ਸਕਦੀ,
ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਸੁਣ ਸਕਦੀ।”

8 ਤ§ ਿਫਰ ਕੱਲਹ੍—ਕੱਲ ਰਾਤ ਪਾਣੀ ਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੀ ਸੇਵਾ ਦੇ ਨਾਲ
ਇੱਕ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੀ ਸਭਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਫਰ, ਿਜਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਕੱਲਹ੍ ਰਾਤ ¦ ਪਰ੍ਚਾਰ
ਸਮਾਪਤ ਕਰ§ਗਾ, ਅਸੀਂ ਕੱਲਹ੍ ਰਾਤ ¦ ਪਰਦੇ ਿਪਛ§ਹ ਿਖੱਚ ਲਵ§ਗੇ ਅਤੇ
ਇੱਥੇ ਪਾਣੀ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਵ§ਗੇ। ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਚਾਹੇ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਚਾਹੇ, ਤ§ ਸਵੇਰੇ ਮੈਂ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§—ਜ§ ਕੱਲ ਰਾਤ ਮੈਂ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਬੋਲਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§: ਇੱਕ—
ਇੱਕ ਿਚੰਨਹ੍ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਿਫਰ, ਜੇ ਅਸੀਂ ਬੁੱਧਵਾਰ ਦੀ ਰਾਤ
ਇੱਥੇ ਹੋਵ§ਗੇ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਮੈ¦ ਬੁੱਧਵਾਰ ਰਾਤ ¦ ਇੱਥੇ ਰਿਹਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ
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ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਬੋਲਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§: ਅਸੀਂ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਉਸਦਾ
ਤਾਰਾ ਦੇਿਖਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਏ ਹ§। ਹੁਣ, ਇਹ
ਿਕਰ੍ਸਮਸ ਦੀ ਸ਼ਾਮ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਹੋਵੇਗਾ।
9 ਅਤੇ ਿਫਰ, ਿਕਰ੍ਸਿਮਸ ਦੇ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ ਿਕਰ੍ਸਮਸ ਦੀÎ ਛੁੱਟੀÎ
ਦਾ ਹਫ਼ਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਿਵੱਚ ਹੀ ਅਸੀਂ ਸਾਰੀÎ ਿਚੱਠੀÎ ਲੈਂਦੇ ਹ§…ਭਾਈ
ਮਰਸੀਅਰ ਅਤੇ ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨਹ੍§ ਸਾਰੀÎ ¦ ਬਾਹਰ ਿਲਆਉਂਦੇ
ਹਨ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਹਨ§ ਸਾਰੀÎ ¦ ਬਾਹਰ ਰੱਖਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਹਨ§
ਿਚੱਠੀÎ ਤੇ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§ ਅਤੇ ਪਰ੍ਭੂ ਤੋਂ ਮੰਗਦੇ ਹ§ ਿਕ ਉਹ ਸਾ¦
ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਉਸ ਿਠਕਾਣੇ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇ ਿਜੱਥੇ ਅਸੀਂ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§।
10 ਹੁਣ, ਉਹ ਹਨ, ਿਕਰ੍ਸ਼ਚੀਅਨ ਿਬਜ਼ਨਸ ਮੈਨ, ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਇੱਕ ਵਧੀਆ
ਪਰ੍ਬੰਧ ਹੈ, ਜੋ ਉਹਨ§ ਦੇ ਸੰਮੇਲਨ ਲਈ ਤੁਰੰਤ ਫਲੋਰੀਡਾ ਿਵੱਚ ਹੋਣਾ ਹੈ।
¨ਥੋਂ ਿਕੰਗਸਟਨ ਜਾਣਾ ਹੈ, ਿਫਰ ਹੈਤੀਜ਼, ਅਤੇ ਹੇਠ§ ਪੋਰਟੋ ਰੀਕੋ, ਦੱਖਣੀ
ਅਮਰੀਕਾ ਿਵੱਚ, ਮੈਕਸੀਕੋ ਰਾਹੀਂ।
11 ਪਰ ਪਰ੍ਭੂ ਮੈ¦ ਨਾਰਵੇ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾ ਿਰਹਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ
ਿਕਉਂ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਛੋਟੀ ਿਕਤਾਬ ¦ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਜਸਦਾ ਨਾਮ ਹੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਵੱਲੋਂ ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਮਨੁੱਖ ? ਇਹ ਨਾਰਵੇ ਿਵੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਧਾਰਿਮਕ
ਿਕਤਾਬ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚੋ, ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ ਉਥੇ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ
¨ਥੇ ਸੀ, ਤ§ ਉਹ ਮੈ¦ ਿਬਮਾਰ§ ਤੇ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਰੱਖਣ ਿਦੰਦੇ ਸਨ। ਮੈਂ ¨ਥੇ
ਿਤੰਨ ਰਾਤ§ ਿਰਹਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਮੈ¦ ਿਬਮਾਰ§ ਤੇ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਰੱਖਣ ਦੇ ਰਹੇ
ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਭੀੜ ਇੰਨੀ
ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ¦ ਘੁੜਸਵਾਰ ਪੁਿਲਸ, ਘੋੜੇ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣੇ ਪਏ, ਅਤੇ
ਲੋਕ§ ¦ ਸੜਕ§ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਿਢਆ ਤ§ ਜੋ ਮੈਂ ਉਸ ਜਗਹ੍ਾ ਤੇ ਜਾ ਸਕ§।
ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਬਮਾਰ§ ਤੇ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਰੱਿਖਆ। ਹਾਲ§ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ
ਕੀਤੀ; ਉਨਹ੍§ ¦ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ¨ਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਿਦੱਤਾ।
12 ਇਸ ਲਈ…[ਕੋਈ ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ—ਸੰਪਾ.]
ਹ§, ਮੈਂ ਯਕੀਨਨ ਕਰ§ਗਾ, ਿਫਰ। ਹੁਣ, ਕੱਲਹ੍ ਸਵੇਰੇ…ਹੁਣ, ਅੱਜ ਰਾਤ,
ਸ਼ਾਇਦ ਅਸੀਂ ਇਹਨ§ ਸਵਾਲ§ ਿਵੱਚ ਜਾਵ§ਗੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕੁਝ
ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਸਵਾਲ ਹਨ। ਅਤੇ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਪਰ੍ਭੂ ਸਾ¦ ਇਸ ¨ਤੇ
ਿਕੰਨਾ ਿਚਰ ਰੱਖੇਗਾ। ਅਤੇ ਿਫਰ, ਕੱਲਹ੍ ਸਵੇਰੇ ਜ§ ਤ§ ਿਬਲੀ ਪਾਲ, ਜੀਨ, ਜ§
ਲੀਓ ਿਵੱਚੋਂ, ਇੱਕ, ਇੱਥੇ ਅੱਠ ਤੋਂ ਸਾਢੇ-ਅੱਠ ਵਜੇ ਤਕ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਾਰਡ
ਦੇਣ ਲਈਇੱਥੇ ਹੋਵੇਗਾ। ਹੁਣ, ਸ਼ਿਹਰ-ਤੋਂ-ਬਾਹਰ ਦੇ ਲੋਕ, ਮੈ¦ ਇਸ¦ ਦੁਬਾਰਾ
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ਦੱਸਣ ਿਦਓ ਤ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਭੁੱਲ ਨਾ ਜਾਓ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਲਾਈਨ ਿਵੱਚਆਉਣਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਜੇਕਰ ਸੰਭਵ ਹੋਵੇ ਤ§ ਅਸੀਂ ਸਗੋਂ ਸ਼ਿਹਰ-ਤੋਂ-ਬਾਹਰ ਦੇ ਲੋਕ§
¦ ਲਵ§ਗੇ।

13 ਹੁਣ, ਕਦੇ-ਕਦੇ ਇੱਥੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਹਾਲਾਤ
ਿਵੱਚ ਆ ਜ§ਦੇ ਹ§ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਅੱਛਾ…” ਅਸੀਂ ਸ਼ਿਹਰ-ਤੋਂ-
ਬਾਹਰ ਦੇ ਲੋਕ§ ¦ ਲੈਂਦੇ ਹ§, ਉਹਨ§ ¦ ¨ਪਰ ਿਲਆਉਂਦੇ ਹ§…ਕੋਈ ਕਹੇਗਾ,
“ਖੈਰ, ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ¦ ਕੀ ਮਸਲਾ ਸੀ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ
ਕੁਝ ਗਲਤ ਕਿਹ ਰਹੇ ਹੋਣ।” ਿਫਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਲੋਕ§ ¦ ਲੈਂਦੇ ਹੋ; ਉਹ
ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਔਹ, ਤੁਸੀਂ ਸ਼ਾਇਦ ਉਨਹ੍§ ¦ ਜਾਣਦੇ ਹੋਵੋਗੇ।” ਇਸ ਲਈ…
ਿਫਰ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ—ਇਹ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ, “ਖੈਰ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ§ਗਾ, ਇਹ
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਾਰਡ ਹਨ।” ਖੈਰ, ਉਨਹ੍§ ਬਾਰੇ ਕੀ ਿਜਨਹ੍§ ਕੋਲ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਾਰਡ
ਨਹੀਂ ਹਨ? ਅਤੇ ਇਹ ਿਦਨ ਪਰ੍ਤੀ ਿਦਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇਹ…

ਕੀ ਿਕਹਾ? [ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ¦ ਮਾਈਕਰ੍ੋਫੋਨ ਤੋਂ ਿਪੱਛੇ ਖਲੋਣ ਲਈ ਿਕਹਾ
ਜ§ਦਾ ਹੈ—ਸੰਪਾ.] ਮਾਈਕ ਤੋਂ ਿਪਛ§ਹ ਹੋ ਕੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੋਵ§? ਖੈਰ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ
ਹੋ, ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਵਚਕਾਰ ਖੜਾ ਹੋ ਕੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹ§। ਇਸ ਲਈ ਹੋ ਸਕਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਲਵ§ਗਾ। ਕੀ ਇਹ ਿਬਹਤਰ ਹੈ? ਇਹ ਿਬਹਤਰ
ਹੈ। ਇਹ ਵਧੀਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ§ਗਾ ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਸਾਡਾ—
ਸਾਡਾ ਸਾਊਂਡ ਿਸਸਟਮ ਬਹੁਤ ਮਾੜਾ ਹੈ, ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਾੜਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ
ਹੁਣ ਕੋਈ ਿਬਹਤਰ ਲੈਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਨਵ§ ਡੇਰਾ ਤੁਰੰਤ ਬਣਾਇਆ ਜਾਵੇ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਦੋਂ ਜਦੋਂ
ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕਾਫ਼ੀ ਥ§ ਹੋਵੇਗੀ (ਸਮਝੇ?), ਜੇ ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਆ ਕੇ ਇਸ ਥ§ ¦
ਥੋੜਾ ਵੱਡਾ ਫੈਲਾ ਸਕੀਏ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਥਾਵ§ ਬਣਾ ਸਕੀਏ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ
ਇੱਥੇ ਹੋਣ ਤ§ ਸਭਾਵ§ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰ ਸਕੀਏ।

14 ਅਤੇ ਹੁਣ, ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ, ਸਵੇਰੇ, ਲੜਕੇ, ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਜ§ ਿਤੰਨ
ਸਾਢੇ ਅੱਠ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਕਾਰਡ ਦੇ ਰਹੇ ਹੋਣਗੇ, ਜ§, ਅੱਠ ਅਤੇ ਸਾਢੇ-ਅੱਠ।
ਇਹ ਹਰ ਿਕਸੇ ¦ ਬੈਠਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਦੇਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਕਾਰਡ ਿਕਵੇਂ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਅਸੀਂ ਅਿਜਹਾ ਿਕਉਂ ਕਰਦੇ ਹ§।
ਇਹ ਿਵਵਸਥਾ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਲਈ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਹੁਣ, ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇ ਮੈਂ ਇੱਥੇ
ਆਵ§, ਬਸ ਿਜਵੇਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਅਤੇ ਕਹ§, “ਇਸ ਇਸਤਰ੍ੀ ¦, ਇਸ ਇਸਤਰ੍ੀ ¦,
ਅਤੇ ਉਸ ਆਦਮੀ ¦, ਅਤੇ ਇਸ ਇਸਤਰ੍ੀ ¦…?” ਤੁਸੀਂ ਵੇਖੋ, ਇਹ ਥੋੜਾ
ਿਜਹਾ—ਇਹ ਥੋੜਾ ਔਖਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਿਫਰ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ…ਕਈ
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ਵਾਰ ਮੈਂ ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਉਹ ਸਵੇਰੇ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਨਹੀਂ
ਹੋਣਗੇ, ਤ§ ਮੈਂ ਉਹੀ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਕਹ§ਗਾ, “ਇੱਥੇ ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ
ਸ਼ਿਹਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹਨ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਕੋਈ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਹੈ? ਤੁਸੀਂ ਖੜੇ ਹੋਵੋ।”
15 ਭਾਈ ਮਰਸੀਅਰ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਬਚਾਅ ਲਈਆ ਰਹੇ ਹੋ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ
ਮਦਦ ਕਰੋਗੇ? [ਭਾਈ ਮਰਸੀਅਰ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਬਚਾਅ ਲਈ
ਆ ਿਰਹਾ ਹ§।”—ਸੰਪਾ.] ਔਹ, ਤੁਸੀਂ ਆ ਰਹੇ ਹੋ…ਉਹ ਆਪਣੇ ਬਚਾਅ
ਲਈ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਅੱਜ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹੇਲੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਹੁਣ,
ਿਬਹਤਰ ਹੋਵੇਗਾ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਚੰਗੇ ਰਹੋ। ਸਮਝੇ? ਠੀਕ ਹੈ। ਇਹ ਚੰਗੀ
ਗੱਲ ਹੈ। ਮੈਂ—ਮੈਂ ਉਸ ਿਹੰਮਤ ਦੀ ਪਰ੍ਸ਼ੰਸਾ ਕਰਦਾ ਹ§ ਭਾਈ ਲੀਓ। ਜਦੋਂ ਇਹ
ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਆਓ—ਆਓ ਇਸ ¦ ਉਨਾ ਹੀ ਸਹੀ ਕਰੀਏ ਿਜਵੇਂ ਅਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ ਇਹ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਜੋ ਅਸੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§।
16 ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ, ਸ਼ਿਹਰ-ਤੋਂ-ਬਾਹਰ ਦੇ ਲੋਕ§ ¦ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਠਾਉਣ
ਲਈ ਕਹੋ ਿਜਨ§ ¦ ਕੋਈ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਫਰ ¨ਥੇ ਖੜਹ੍ੇ ਰਹੋ, ਇੱਕ
ਿਵਅਕਤੀ ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੱਕ ਪਿਵੱਤਰ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ
ਦਰਸ਼ਕ§ ¦ ਲੈ ਲਓ। ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਇੱਥੇ ਸਨ ਜਦੋਂ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇੱਥੇ ਇਹ ਹੁੰਦਾ
ਹੋਇਆ ਦੇਿਖਆ? ਯਕੀਨਨ! ਸਮਝੇ, ਸਮਝੇ? ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ
ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਿਕ ਇਹ ਿਕਸ ਤਰਹ੍§ ਹੈ। ਇਹ ਬਸ ਹੈ…
17 ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਸਵੇਰ ¦ ਦੁਬਾਰਾ
ਇਸ ਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ§ਗਾ। ਪਰਾਈÎ ਕੌਮ§, ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਦੱਤੀ ਗਈ
ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਹੈ, ਕੰਮ§ ਦੀ ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਨਹੀਂ।
ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਿਪਛਲੀ ਰਾਤ ਿਕਹਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਿਦਨ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਉਤਿਰਆ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਯਹੂਦੀÎ ਕੋਲ ਗਏ (ਰਸੂਲ§ ਦੇ
ਕਰਤੱਬ 19:5), ਤ§ ਉਹਨ§ ¦ ਉਹਨ§ ਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣੇ ਪਏ ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਇਸ¦
ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਾਮਰੀÎ ਕੋਲ ਗਏ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ¦ ਉਨਹ੍§ ¨ਤੇ
ਹੱਥ ਰੱਖਣੇ ਪਏ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਕੁਰਨੇਿਲਯੁਸ ਦੇ ਘਰ ਪਰਾਈÎ ਕੌਮ§ ਕੋਲ
ਆਉਂਦੇ ਹਨ, “ਜਦੋਂ ਪਤਰਸ ਨੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕਹੇ…” ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਰੱਖਣੇ ਪਏ
ਸਨ।
18 ਜਦੋਂ ਛੋਟੀ ਕੁੜੀ ਮਰ ਗਈ, ਜੈਰੁਸ ਦੀ ਧੀ, ਜਾਜਕ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਆਓ ਉਸ
ਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖੋ, ਅਤੇ ਉਹ ਿਜਉਂਦੀ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ।” ਪਰ ਜਦੋਂ ਰੋਮੀ ਸੂਬੇਦਾਰ, ਜੋ
ਪਰਾਈÎ ਕੌਮ§ ਿਵੱਚੋਂ ਸੀ, ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਸ ਲਾਇਕ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੂੰ ਮੇਰੀ
ਛੱਤ ਹੇਠ§ ਆਵੇਂ, ਬਸ ਬਚਨ ਬੋਲ।” ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਸਮਝੇ?
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19 ਸੂਰੁਫੈਨੀਕਣ ਤੀਵੀਂ, ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਉਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਉਹ—ਜਦੋਂ
ਿਯਸੂ ਨੇ ਉਸ¦ ਿਕਹਾ, ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਭਈ
ਬਾਲਕ§ ਦੀ ਰੋਟੀ ਲੈ ਕੇ ਕਤੂਿਰÎ ¦ ਦੇਵ§।”

ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ, ਪਰ੍ਭੂ; ਪਰ ਕਤੂਰੇ ਵੀ ਤ§ ਮੇਜ਼ ਦੇ ਹੇਠ
ਬਾਲਕ§ ਦੇ ਚੂਰੇ ਭੂਰੇ ਖ§ਦੇ ਹਨ।”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਭੂਤ ਤੇਰੀ ਧੀ ਿਵੱਚੋਂ ਿਨੱਕਲ
ਿਗਆ ਹੈ।” ਿਫਰ ਚੰਗੀÎ ਗੱਲ§ ਕਹੋ। ਿਕਸੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਚੰਗਾ ਕਹੋ। ਿਯਸੂ
ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰੋ। ਕੁਝ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦੀ, ਕੁਝ ਅਸਲੀ ਗੱਲ ਕਰੋ। ਭੂਤ§ ਤੋਂ
ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ ਦਾ ਇਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ—ਉਸਨੇ
ਕਦੇ ਵੀ ਕੁੜੀ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਉਸ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਠੀਕ ਹੋਣ ਬਾਰੇ
ਕਦੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ; ਉਸਨੇ ਬਸ ਿਕਹਾ, “ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਇਸ ਗੱਲ
ਦੇ ਕਾਰਨ…”
20 ਹੈਟੀ ਰਾਈਟ, ਉਸ ਿਦਨ, ਉਸਨੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਮੰਿਗਆ। ਉਹ ਬਸ ¨ਥੇ
ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਪਰ ਉਸਨੇ ਸਹੀ ਗੱਲ ਕਹੀ, ਿਜਸ ਨੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¦
ਪਰ੍ਸੰਨ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੇ ਵਾਪਸ ਬੋਿਲਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ,
“ਹੈਟੀ, ਤੂੰ ਜੋ ਵੀ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਹ ਮੰਗ, ਜੋ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ
ਤੂੰ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹੈਂ। ਪਤਾ ਕਰ ਿਕ ਇਹ ਅਸਲੀ ਹੈ ਜ§ ਨਹੀਂ। ਕੁਝ ਵੀ ਮੰਗ ਲੈ
(ਉਸ ਦੀ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਅਪਾਹਜ ਭੈਣ ਦੀ ਚੰਗਾਈ; ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਡਾਲਰ ਉਸ
¦ ¨ਥੇ ਪਹਾੜੀÎ ਤੇ ਖੁਦਾਈ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ; ਜਵਾਨੀ ਉਸ ਦੇ
ਸਰੀਰ ¦ ਬਹਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ); ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਤੂੰ ਮੰਗਣਾ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹੈਂ, ਤੂੰ ਹੁਣੇ
ਹੀ ਇਸ ¦ ਮੰਗ ਲੈ। ਜੇ ਇਹ ਹੁਣੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਨਹੀਂ
ਿਦੰਦਾ, ਤ§ ਮੈਂ ਇੱਕ ਝੂਠਾ ਨਬੀ ਹ§।” ਉਹ ਹੈ—ਉਹ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਹੈ, ਹੈ ਨਾ?
21 ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਸ ਪਹਾੜ ¦ ਕਹੋ…” ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਬਾਰੇ ਸੁਿਣਆ
ਹੈ—ਜੋ ਹੋਇਆ ਸੀ; ਇਹ ਉਹ ਸੇਵਕਾਈ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਅਸੀਂ ਦਾਖਲ ਹੋ
ਰਹੇ ਹ§। ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਸਫ਼ਰ ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ ਅੱਗੇ ਜਾ ਚੁੱਕੇ ਹ§। ਜਲਦੀ ਹੀ ਪਰ੍ਭੂ
ਿਯਸੂ ਦੀ ਆਮਦ ਹੈ। ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਉਠਾਏ ਜਾਣ ਦਾ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਪਲ ਿਵੱਚ ਬਦਿਲਆ ਜਾ ਸਕੇ, ਇੱਕ
ਅੱਖ ਦੇ ਝਪਕ ਿਵੱਚ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਲਈ, ਨਹੀਂ ਤ§ ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਵ§ਗੇ।
ਪਰ ਿਚੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ, ਇਹ ¨ਥੇ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹ ¨ਥੇ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਇਸ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਵਧਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਆਪਣੇ ਭਰਾਵ§ ¦ ਿਲਆਵੇਗੀ; ਉਸ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਵਧਦੀ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਭਰਾਵ§ ¦ ਿਲਆਏਗੀ; ਉਸ
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ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੂਜੇ ਭਰਾਵ§ ¦ ਿਲਆਵੇਗੀ; ਿਫਰ ਇੱਕ ਜਨਤਕ
ਪੁਨਰਉਥਾਨ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਸ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§।

22 ਹੁਣ, ਭੁੱਲਣਾ ਨਹੀਂ, ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਾਰਡ ਸਵੇਰੇ ਅੱਠ ਵਜੇ ਤੋਂ ਸਾਢੇ ਅੱਠ
ਵਜੇ ਤੱਕ। ਿਫਰ ਜੋ ਵੀ ਅੰਦਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਨਹ੍§ ¦ ਪੁੱਛਦਾ ਹ§, ਿਫਰ ਬਸ
ਕਾਰਡ ਦੇਣਾ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਵਾਪਸ ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਹੇਠ§ ਬੈਠ
ਜ§ਦੇ ਹ§ (ਸਮਝੇ?), ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§ ਉਸ ਵੇਲੇ ਤਕ ਉਹ ਸਭ
ਵੰਡ ਦੇਣਗੇ, ਜ§ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਅਸੀਂ ¨ਥੇ ਵੰਡਣ ਦੀ ਕੌਿਸ਼ਸ ਕਰ§ਗੇ। ਲੜਕੇ
¨ਠਣਗੇ, ਸਾਰੇ ਕਾਰਡ§ ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰਲਾ ਦੇਣਗੇ, ਿਫਰ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ
ਇੱਕ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਜ§ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੋਰ ਕੁਝ ਵੀ ਚਾਹੁੰਦੇ
ਹੋ…ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਅੰਦਰ ਆਵ§ਗਾ, ਮੈਂ ਬੱਸ…ਿਜੱਥੋਂ ਵੀ ਪਰ੍ਭੂ ਬੁਲਾਉਣ ਲਈ
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ…ਅਤੇ ਜੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਬਲਕੁਲ ਨਾ ਬੁਲਾ,” ਮੈਂ ਉਹਨ§ ¦
ਿਬਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਬੁਲਾਵ§ਗਾ (ਸਮਝੇ?), ਇਹ ਜੋ ਵੀ ਹੋਵੇਗਾ।

23 ਅਤੇ ਮੈਂ ਹ§…ਉਹ ਸੇਵਕਾਈ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§ ਖਤਮ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ; ਇੱਥੇ ਕੁਝ
ਹੋਰ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਇਹ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਹਰ ਵਾਰ ਇਸ ਮੰਚ
ਜ§ ਇਸ ਪੁਲਿਪਟ ਤੋਂ ਿਕਹਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਅਜੇ ਤੱਕ ਕਦੇ ਅਸਫਲ
ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਤੁਹਾ¦ ਹੱਥ ਬਾਰੇ ਸੇਵਕਾਈ ਯਾਦ ਹੈ? ਵੇਿਖਆ ਇਸ ਨੇ
ਕੀ ਕੀਤਾ? ਿਦਲ ਦੇ ਿਵਚਾਰ, ਵੇਿਖਆ ਇਸ ਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ? ਹੁਣ ਇਸ¦ ਦੇਖੋ:
ਬਚਨ ਬੋਲੋ, ਅਤੇ ਦੇਖੋ ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਥੇ
ਸਾਲ§ ਪਿਹਲ§ ਦੱਿਸਆ ਸੀ—ਕਲੀਿਸਯਾ (ਮੈਂ ਡੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਹ§)—ਕਈ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਿਤੰਨ ਜ§ ਚਾਰ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਕੁਝ ਸਾਕਾਰ ਹੋਣ
ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ; ਇਹ ਹੋਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ
ਇਹ ਹੁਣ ਿਸੱਧਾ ਇਸ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਵੇਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ…ਇਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦
ਰੂਪ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਇਸਦੇ ਲਈ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹ§। ਔਹ, ਅਸੀਂ
ਿਕੰਨੇ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹ§। ਬਸ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§।

24 ਹੁਣ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਬਹੁਤ ਕਠਨ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਹਨ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਿਸੱਧਾ
ਉਹਨ§ ਿਵੱਚ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§। ਿਕਸੇ ਨੇ ਇਹ ਸਾਰੀÎ ਿਕਤਾਬ§ ਦੇਖੀÎ
ਜੋ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਸਨ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਇੱਕ ਹੁਿਸ਼ਆਰ ਆਦਮੀ ¦ ਿਸਰਫ
ਇੱਕ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।” ਪਰ ਮੈਂ ਕੋਈ ਹੁਿਸ਼ਆਰ ਆਦਮੀ ਨਹੀਂ ਹ§।
ਮੈ¦ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਦੇਖਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਖੈਰ, ਇਹ ਡਾਇਗਲੋਟ
ਜ§ ਦੋਭਾਸ਼ੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਬਾਈਬਲ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਸੂਚਕ ਹੈ।
ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ…ਅਸੀਂ ਿਸਰਫ਼ ਪਰ੍ਭੂ ¦ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ
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ਮੰਗ ਕਰ§ਗੇ ਅਤੇ ਸਾ¦ ਇਨਹ੍§ ਪਰ੍ਸ਼ਨ§ ਦੇ ¨ਤਰ ਦੇਣ ਲਈ ਿਨਰਦੇਿਸ਼ਤ ਕਰੇ
ਕੇਵਲ ਉਸਦੀ ਈਸ਼ਵਰੀ ਇੱਛਾ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ।

25 ਇਸ ਲਈ, ਆਓ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਪਲ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਲਈ ਆਪਣੇ ਿਸਰ
ਝੁਕਾਈਏ। ਪਰ੍ਭੂ, ਅਸੀਂ ਿਦਲ ਦੀÎ ਗਿਹਰਾਈÎ ਤੋਂ ਤੇਰੇ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹ§
ਉਸ ਲਈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਇਨਹ੍§ ਬੀਤੀÎ ਿਤੰਨ ਰਾਤ§ ਿਵੱਚ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੀਤਾ
ਹੈ। ਔਹ, ਸੇਵਕ§ ¦ ਿਪਛ§ਹ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਿਮਲਦੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਹੱਥ ਿਮਲਾਉਂਦੇ
ਹੋਏ, ਅਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ¦ ਤਾਜ਼ਾ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਵੇਖਣ ਲਈ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਇੱਕ ਨਵ§
ਕਦਮ ਚੁੱਕਣ ਲਈ। ਫ਼ੋਨ ਤੇ ਕਾਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ…ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿਦਲ ਆਨੰਦ
ਮਨਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਲੋਕ ਤੁਹਾਡਾ ਵਚਨ—ਵੇਖਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਇਹ ਠੀਕ ਕਦਮ ਦਰ ਕਦਮ ਦੱਸਦਾ ਹੈ
ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¦ ਿਕਵੇਂ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਇਸਦੇ
ਲਈ ਬਹੁਤ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹ§, ਪਰ੍ਭੂ।

26 ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੇ ਲਈ ਚੀਜ਼§ ¦ ਬਹੁਤ ਸਾਧਾਰਨ ਬਣਾ ਿਦੰਦੇ ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ
ਅਸੀਂ ਸਧਾਰਨ ਲੋਕ ਹ§। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਿਕ—
ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਾ¦ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਧਾਰਨ ਬਣੇ ਰਿਹਣ ਿਦਓਗੇ। ਇਸਦੇ
ਲਈ…ਇਹ ਉਹ ਿਕਸਮ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਨੀਵ§ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ¨ਚਾ
ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਿਗਆਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਮੂਰਖਤਾ ਹੈ;
ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਭਾਇਆ ਜੋ ਪਰ੍ਚਾਰ ਦੀ ਮੂਰਖਤਾਈ ਨਾਲ ਉਨਹ੍§ ¦ ਬਚਾਵੇ
ਿਜਹੜੇ ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਹਨ।

27 ਅਤੇ ਹੁਣ, ਿਪਤਾ, ਇੱਥੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕਈ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਹਨ ਜੋ ਸੱਚੇ ਿਦਲ§ ਤੋਂ
ਪੁੱਛੇ ਗਏ ਹਨ ਜੋ ਿਚੰਤਤ ਹਨ। ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਇੱਕ ਵੀ
ਗਲਤ ¨ਤਰ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ¦ ਗਲਤ ਰਾਹ ਤੇ ਸੁੱਟ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਉਹਨ§
ਦੇ ਸਵਾਲ ਤੇ ਗਲਤ ਰੋਸ਼ਨੀ ਪਾ ਕੇ ਜੋ ਉਹਨ§ ¦ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।
ਇਸ ਲਈ ਪਰ੍ਭੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਸਾਡੇ ¨ਤੇ ਮੰਡਰਾਵੇ ਅਤੇ ਇਨਹ੍§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰੇ, ਿਕਉਂਿਕ
ਇਹ ਪੋਥੀÎ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, “ਮੰਗੋ ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ;
ਢੂੰਢੋ ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਲੱਭੇਗਾ; ਖੜਕਾਓ ਤ§ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਖੋਿਲਹ੍ਆ ਜਾਵੇਗਾ।” ਅਤੇ
ਇਹੀ ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§, ਪਰ੍ਭੂ, ਤੁਹਾਡੀ ਦਇਆ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ
ਦਸਤਕ ਦੇ ਰਹੇ ਹ§। ਤੁਹਾਡੇ ਈਸ਼ਵਰੀ ਿਨÎ ਦੇ ਸਾਏ ਿਵੱਚ ਖੜੇ ਹੋ ਕੇ,
ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਹੂ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲਈ ਬੇਨਤੀ
ਕਰਦੇ ਹ§।
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28 ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ¦ ਿਸਰਫ਼ ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਆਏ ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਦੀÎ ਿਤੰਨ ਰਾਤ§ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਏ ਹ§, ਅਸੀਂ
ਡੂੰਘੀ ਸ਼ਰਧਾ ਅਤੇ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲਆਉਂਦੇ ਹ§। ਅਸੀਂ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਆਉਂਦੇ
ਹ§ ਿਜਵੇਂ ਇਹ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਸਾਡੀ ਆਖਰੀ ਰਾਤ ਹੋਵੇ। ਅਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਕਰਕੇ ਆਏ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੀÎ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾਵ§ ਦਾ ¨ਤਰ ਦੇਵੋਗੇ। ਅਤੇ
ਪਰ੍ਭੂ, ਅਸੀਂ ਮੰਗਦੇ ਹ§ ਿਕ ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਸਾ¦ ਆਪਣੇ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਨਾਲ
ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਕਰੋ। ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬਚਨ ਦੇ ਜਵਾਬ ਿਵੱਚ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਹੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਅਸੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਆਪ ਹੀ ਸਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ
ਹੋ, ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਉਹ ਅੱਜ ਰਾਤ ਸਾਡੇ ਲਈ ਉਹ ਚੀਜ਼§
ਪਰ੍ਗਟ ਕਰੇਗਾ ਿਜਸਦੀ ਅਸੀਂ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦੇ ਹ§। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਿਸਰਫ਼ ਇਹੀ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਸੀ ਿਕ ਸਾਡੀÎ ਰੂਹ§ ¦ ਸ਼§ਤੀ ਿਮਲੇ, ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਮਨ ਸ਼§ਤ ਹੋਣ, ਅਤੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਤ§ ਜੋ ਉਨਹ੍§ ਅਸੀਸ§ ਦਾ ਦਾਅਵਾ
ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵੱਧੀਏ ਿਜਨਹ੍§ ਦਾ ਉਸਨੇ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਇਹ
ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਮੰਗਦੇ ਹ§। ਆਮੀਨ।

29 ਹੁਣ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਸਾਰੇ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਹਨ ਜੋ ਮੈ¦ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸਨ, ਇੱਕ ¦ ਛੱਡ
ਕੇ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਛੋਟੇ ਭਰਾ ਮਾਰਿਟਨ ¦ ¨ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦ ਬੀਤੀ ਰਾਤ
ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਪੁੱਿਛਆ ਸੀ, ਿਸਰਫ ਇੱਕ। ਬੀਤੀ ਰਾਤ ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਨ,
ਪਰ ਇਹ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਬੇਨਤੀÎ ਸਨ। ਅਤੇ ਭਾਈ ਮਾਰਿਟਨ ਨੇ ਮੈ¦ ਯੁਹੰਨਾ
3:16 ਬਾਰੇ ਸਵਾਲ ਪੁੱਿਛਆ—ਜ§ ਯੁਹੰਨਾ 3, ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹ§, ਉਹ ਇਸ ਬਾਰੇ
ਸੀ, “ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਜੇਕਰ ਜਲ ਅਰ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਨਾ ਜੰਮੇ, ਤ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਵੜ ਨਹੀਂ ਸੱਕਦਾ,” ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਤੁਲਨਾ ਇੱਕ ਟੇਪ ਨਾਲ ਕੀਤੀ
ਜੋ ਮੈਂ ਇਬਰਾਨੀÎ ਬਾਰੇ ਜਾਰੀ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਬੀਤੀ ਸ਼ਾਮ ਇੱਥੇ
ਿਪਛਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਿਮਿਲਆ ਸੀ, ਅਤੇ—ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਮੈ¦ ਉਸ¦
ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਿਮਲਦਾ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ।

30 ਹੁਣ, ਕੀ ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਜੋ ਬੀਤੀ ਰਾਤ ਇੱਥੇ ਨਹੀਂ ਸੀ? ਚਲੋ
ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥ§ ¦ ਵੇਖੀਏ, ਜੋ ਕੱਲ ਰਾਤ ਇੱਥੇ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਔਹ, ਅਸੀਂ,
ਯਕੀਨਨ ਇੱਛਾ ਸੀ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੁੰਦੇ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਅਿਜਹਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ
ਸਮ§ ਸੀ। ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ…

31 ਮੈਂ ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਲਈ…ਇਸ ਨਾਲ ਦੁੱਖ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹ ਟੇਪ
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਸੇਵਕ—ਜ§ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਜੋ ਇਸ
ਗੱਲ ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਹੁਣ ਕੀ ਕਿਹਣ ਦੀ ਿਤਆਰੀ ਕਰ ਿਰਹਾ
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ਹ§, ਜ§ ਪਰ੍ਸ਼ਨ§ ਿਵੱਚ ਵੀ, ਮੈਂ ਪੁੱਛਦਾ ਹ§, ਭਾਈ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਅਜੀਬ ਨਹੀਂ
ਸਮਝੋਗੇ, ਪਰ ਿਕ—ਯਾਦ ਰੱਖੋ ਿਕ ਇਹ ਟੇਪ ਇੱਥੇ ਸਾਡੇ ਡੇਰੇ ਿਵੱਚ ਬਣਾਈ
ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਲੋਕ§ ¦ ਿਸਖਾ ਰਹੇ ਹ§। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਿਵਸ਼ਵਾਸ਼
ਦੇ ਕਈ ਸੇਵਕ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਦੁਬਾਰਾ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ
ਜਾਣਾ ਚਾਹ§ਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਲੋਕ ਹਨ ਜੋ ਬੀਤੀ ਰਾਤ ਅੰਦਰ ਨਹੀਂ
ਆ ਸਕੇ ਜੋ ਮੈਂ ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਹ§ ਿਕ ਅੱਜ ਰਾਤ ਅੰਦਰ ਹਨ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼
ਕੁਝ ਪਲ ਦੁਹਰਾਣਾ ਚਾਹ§ਗਾ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਦੰਦੇ ਹੋ, ਿਜਸ
ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਕੱਲਹ੍ ਸ਼ਾਮ ¦ ਬੋਿਲਆ ਸੀ; ਅਤੇ ਇਹ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਬਾਰੇ ਸੀ, ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਬਾਰੇ।

ਹੁਣ, ਯੂਨਾਨੀ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਐਮਫੈਿਟਕ ਡਾਇਗਲੋਟ ਤੋਂ ਪੜਹ੍ ਿਰਹਾ ਹ§,
ਿਜੱਥੇ ਮੈਂ ਕੱਲਹ੍ ਸ਼ਾਮ ਸੀ, ਜੋ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੁੱਲਹ੍ਾ ਿਪਆ ਹੈ। ਇਹ
ਯੂਨਾਨੀ ਤੋਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵੱਚ ਮੂਲ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ। ਇਹ ਦੂਜੇ ਅਨੁਵਾਦਕ§ ਕੋਲੋਂ
ਨਹੀਂ ਆਇਆ, ਇਹ ਹੈ—ਅਤੇ ਹੋਰ ਸੰਸਕਰਣ, ਇਹ ਿਸੱਧਾ ਯੂਨਾਨੀ ਤੋਂ
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਹੈ। ਹੁਣ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ§ ਦੇ, ਕਈ ਵਾਰ ਉਹਨ§ ਲਈ ਅਿਜਹੇ
ਅਰਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਮੈਂ ਹੁਣ ਕਹ§ਗਾ, ਬੋਰਡ। ਉਹ ਬੋਰਡ ਸ਼ਬਦ ਲਵੋ।
ਤੁਸੀਂ ਕਹੋਗੇ, “ਅੱਛਾ, ਉਸਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਿਕ ਅਸੀਂ ਉਸ¦ ਬੋਰ ਕਰ ਰਹੇ
ਯਾਨੀ ਅਕਾ ਰਹੇ ਸੀ।” ਨਹੀਂ! “ਔਹ, ਉਸਨੇ—ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਬੋਰਡ ਦਾ
ਭੁਗਤਾਨ ਕੀਤਾ।” ਨਹੀਂ! ਅੱਛਾ, ਉਹ…“ਇਸ ਘਰ ਦੇ ਪਾਸੇ ਇੱਕ ਬੋਰਡ
ਹੈ।” ਖੈਰ, ਸਮਝੇ? ਜ§ ਇਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ…ਇੱਥੇ ਚਾਰ ਜ§ ਪੰਜ ਵੱਖਰੇ
ਸ਼ਬਦ ਵਰਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ; ਤੁਹਾ¦ ਪੂਰੇ ਵਾਕ ¦ ਲੈਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ
ਸ਼ਬਦ see। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵੱਚ see ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸਮਝਣਾ”। Sea ਦਾ ਅਰਥ
ਹੈ “ਪਾਣੀ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੂਹ।” See ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਵੇਖਣਾ।” ਸਮਝੇ? ਪਰ
ਇਹਨ§ ਅਨੁਵਾਦ§ ¨ਤੇ, ਇੱਥੇ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਬਾਰੇ
ਮੈਂ ਰਸੂਲ§ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਦੇ ਦੂਜੇ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਕੱਲਹ੍ ਰਾਤ ਬੋਿਲਆ ਸੀ,
ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਅੱਗ ਦੀÎ ਜੀਭ§ ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਠਿਹਰੀÎ…”
ਹੁਣ, ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਪਲ ਲਈ ਿਪੱਛੇ ਜਾਣਾ ਚਾਹ§ਗਾ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ,
ਇੱਕ ਪਲ ਲਈ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਤਰਹ੍§ ਨਾਲ ਇੱਕ ਪਲ ਲਈ ਇਸਦੀ ਸਮੀਿਖਆ
ਕਰੀਏ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਅਸੀਂ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਜਾਈਏ?
32 ਹੁਣ, ਮੁੜੋ, ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਿਕੰਗ ਜੇਮਜ਼ ਿਵੱਚ ਜ§ ਜੋ ਵੀ ਅਨੁਵਾਦ ਤੁਸੀਂ
ਪੜਹ੍ ਰਹੇ ਹੋ…ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਅਤੇ ਹੁਣ ਪੂਰੇ ਿਧਆਨ
ਨਾਲ ਸੁਣੋ। ਗਲਤ ਨਾ ਸਮਝੋ। ਕਈÎ ਨੇ ਅੱਜ, ਮੇਰੀ ਭੈਣ ਨੇ ਵੀ, ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਕਈÎ ਨੇ ਬੁਲਾਇਆ, ਿਕਹਾ…ਸ਼ਰ੍ੀਮਤੀ ਮੋਰਗਨ…ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕਈ
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ਬੀਤੀ ਸ਼ਾਮ ¦ ਅੰਦਰ ਸਨ। ਸ਼ਰ੍ੀਮਤੀ ਮੋਰਗਨ ਸਾਡੀÎ ਭੈਣ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ
ਿਜਸ¦ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ; ਅਤੇ ਉਹ ਕੈਂਸਰ ਨਾਲ ਸੋਲਹ੍§, ਸਤਾਰ§ ਸਾਲ
ਪਿਹਲ§ ਲੂਇਸਿਵਲ ਿਵੱਚ ਮਰੇ ਹੋਇÎ ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਮੈ¦ ਲਗਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਅੱਜ ਰਾਤ ਇੱਥੇ ਿਪਛ§ਹ ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਉਹ ਸੁਣ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ
ਸੀ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਿਸੱਧਾ ਮਾਈਕਰ੍ੋਫੋਨ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ।
ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮੈਂ ਇੱਕ ਪਲ ਲਈ ਇਸ ਪਾਸੇ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।
33 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਰਸੂਲ§ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2 ਤੋਂ ਇਸ ਿਲਖਤ ¦ ਪੜਹ੍ ਿਰਹਾ ਹ§:

…ਜ§ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦਾ ਿਦਨ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਨਾਲ ਆਇਆ, ਓਹ ਸਭ
ਇੱਕ ਮਨ ਸਨ…(ਹੁਣ, ਮੈ¦ ਇਹ ਇੱਕ ਸਿਹਮਤੀ ਨਾਲੋਂ ਵਧੀਆ
ਲੱਗਦਾ ਹੈ: ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਇੱਕ
ਸਿਹਮਤੀ ਿਵੱਚ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਪਰ ਇੱਥੇ ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਮਨ ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ
ਸੀ।)…ਇੱਕ ਮਨ ਅਤੇ ਇੱਕੋ ਥ§ ਿਵੱਚ ।
ਅਰ ਅਚਾਨਕ ਅਕਾਸ਼ ਤੋਂ ਇੱਕ ਗੂੰਜ ਆਈ ਿਜਹੀ ਵੱਡੀ ਭਾਰੀ

ਅਨਹ੍ੇਰੀ ਦੇ ਵਗਣ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ…ਸਾਰਾ ਘਰ ਿਜੱਥੇ
ਓਹ ਬੈਠੇ ਸਨ ਭਰ ਿਗਆ। (ਗੋਡੇ ਟੇਕ ਕੇ, ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਸਨ।)…
…ਵੱਖਰੀÎ ਵੱਖਰੀÎ ਜੀਭ§…(T-o-n-g-u-e-s—ਜੀਭ§।

“ਵੱਖਰੀÎ” ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ, “ਵੰਡੀÎ ਹੋਇÎ।”)…ਜੀਭ§…
ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਵਖਾਈ ਿਦੱਤੀÎ…ਅੱਗ…ਿਜਿਹÎ, ਅਤੇ ਇੱਕ…
(“ਇੱਕ,” ਇਕਵਚਨ)…ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ¨ਤੇ ਠਿਹਰੀÎ।
ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਭਰ ਗਏ…(“ਅਤੇ,” ਜੋੜ।)…ਓਹ ਸੱਭੇ

ਪਿਵੱਤਰ੍ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਬੋਲੀÎ ਬੋਲਣ ਲੱਗ
ਪਏ, ਿਜਵੇਂ ਆਤਮਾ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਬੋਲਣ ਿਦੱਤਾ।
ਹੁਣ ਹਰੇਕ ਦੇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਜੋ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਹੇਠ ਹੈ ਯਹੂਦੀ, ਭਗਤ ਲੋਕ,

ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਿਵੱਚ ਵੱਸਦੇ ਸਨ।
…ਜ§ ਇਹ…ਅਤੇ ਇਹ ਖਬਰ ਫੈਲ ਗਈ, ਭੀੜ ਲੱਗ ਗਈ, ਅਤੇ

ਲੋਕ ਹੱਕੇ ਬੱਕੇ ਰਿਹ ਗਏ, ਿਕਉਂਿਕ…ਹਰ ਇੱਕ ਨੇ ਸੁਿਣਆ…
ਉਹ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ।

34 ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਿਦਓ! ਜਦੋਂ ਅੱਗ ¨ਤਰੀ, ਇਹ ਜੀਭ§ ਸਨ; ਜਦੋਂ ਉਹ ਬੋਲ
ਰਹੇ ਸਨ, ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ। ਹੁਣ, ਜੀਭ§ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ ਅੰਤਰ ਹੈ।
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ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਸਭ ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ ਹੈ। ਪਰ, ਯੂਨਾਨੀ ਿਵੱਚ, “ਜੀਭ” ਇਸ ਦਾ
ਮਤਲਬ ਹੈ ਇਹ। [ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਿਦਖਾਉਂਦੇ ਹਨ—ਸੰਪਾ.] ਕੰਨ ਇਹ ਹੈ।
ਸਮਝੇ? ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਤੁਹਾਡੇ ਸਰੀਰ
ਦਾ ਉਹ ਿਹੱਸਾ ਜੋ ਜੀਭ ਹੈ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਗੌਰ ਕਰੋ, ਤ§ ਇਸਦਾ ਤਰਜਮਾ ਕੀਤਾ
ਿਗਆ ਹੈ ਅੱਗ ਦੀÎ ਜੀਭ§ ਿਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਜੀਭ§ ਵ§ਗ,” ਿਜਵੇਂ ਅੱਗ
ਦੀ ਜੀਭ, ਅੱਗ ਦੀ ਇੱਕ ਲੰਮੀ ਲਾਟ। ਹੁਣ, ਹੁਣ ਦੇਖੋ ਜ਼ੋਰ ਿਕੱਥੇ ਪਾਇਆ
ਿਗਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਹੁਣ ਉਹਨ§ ਥਾਵ§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰੇਕ, ਇਸ¦ ਨਾ ਭੁੱਲੋ।

35 ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ¦ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਨਾਟਕ ਦੱਸਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§।
ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਤੇ ਛੱਡ ਿਦÎਗਾ। ਹੁਣ ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਜੇ ਕੁਝ ਉਲਟ
ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਿਜਸ
ਨਾਲ ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਕੁਝ ਵੀ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ
ਹੈ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਆਰਾ। ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕਰ ਸਕੋ…

36 ਜੋ ਮੈਂ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§ ਮੈ¦ ਉਹ ਪਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ
ਜੋ ਮੈਂ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§ ਉਸ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕ§। ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ
ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਿਕਉਂ ਕੀਤਾ? ਤੁਹਾ¦ ਉਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ¦
ਪਰਿਖਆ, ਉਸ ¦ ਦੇਿਖਆ, ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਿਕਸ ਤੋਂ ਆਈ ਹੈ, ਉਹ ਕੌਣ
ਸੀ। ਵਚਨ ਦਾ ਵੀ ਇਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ। ਇਹ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਇਹਨ§
ਦਰਸ਼ਨ§ ¦ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ—ਇਹ ਅੱਗ ਦਾ ਥੰਮਹ੍, ਇਹ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§,
ਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਸਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਿਜਹਾ
ਿਕਹਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਸ¦ ਉਸਦੇ ਬਚਨ ਦੁਆਰਾ ਪਰਿਖਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜਾਣਦਾ ਹ§
ਿਕ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸਦੇ ਬਚਨ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚਲੋ। ਿਫਰ ਜੇ ਿਕਤੇ
ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਉਲਝਣ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਿਕਤੇ ਨਾ ਿਕਤੇ ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੈ। ਿਕਉਂਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ (ਸੁਣੋ!)—ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਿਨਯਮ§ ਦੇ ਉਲਟ—ਕੰਮ
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਨਾ ਕਦੇ ਕਰੇਗਾ। ਸਰਦੀ ਗਰਮੀÎ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗੀ,
ਅਤੇ ਗਰਮੀ ਸਰਦੀÎ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗੀ। ਪੱਤੇ ਬਸੰਤ ਰੁੱਤ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ
ਝੜਦੇ ਅਤੇ ਪਤਝੜ ਿਵੱਚ ਦੁਬਾਰਾ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਬੱਸ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ
ਕਰ ਸਕਦੇ।

37 ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਮੈਂ ਬੀਤੀ ਰਾਤ ਆਰਟੀਸ਼ੀਅਨ ਖੂਹ ਬਾਰੇ ਿਕਹਾ ਹੈ, ਜੋ ਤੁਹਾਡੀ
ਫਸਲ ¦ ਪਾਣੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਜ§ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਖੇਤ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋ, ਅਤੇ
ਇਹ ਕਾਲਾ ਹਨੇਰਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਕਹੋਗੇ, “ਹੇ, ਮਹਾਨ ਿਬਜਲੀ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ
ਹ§ ਿਕ ਤੂੰ ਖੇਤ ਿਵੱਚ ਹੈਂ। ਹੁਣ, ਮੈਂ ਗੁਆਚ ਿਗਆ ਹ§, ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਮੈਂ ਿਕੱਥੇ
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ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§। ਰੋਸ਼ਨੀ ਿਦਓ, ਤ§ ਮੈਂ ਦੇਖ ਸਕ§ ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਤੁਰਨਾ ਹੈ! ਖੇਤ ¦
ਰੌਸ਼ਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਿਬਜਲੀ ਹੈ।” ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ! ਇਸ
ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਇੰਨੀ ਿਬਜਲੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਿਬਨ§ ਰੌਸ਼ਨੀÎ ਦੇ ਵੀ, ਇਸ¦ ਰੋਸ਼ਨ
ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਤੇ ਿਨਯੰਤਰਣ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ
ਉਸ ਲਈ ਚੀਕ ਸਕਦੇ ਹੋ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੁਸੀਂ ਹੋਰ ਚੀਕ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ, ਇਹ ਕਦੇ
ਵੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗੀ। ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਬਜਲੀ ਦੇ ਿਨਯਮ§ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਮ
ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਰੌਸ਼ਨੀ ਿਮਲੇਗੀ।
38 ਖੈਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਵੀ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ
ਦਾ ਮਹਾਨ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ਹੈ, ਕੱਲਹ੍, ਅੱਜ ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ। ਉਹ
ਅਜੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਉਦੋਂ ਹੀ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਉਸਦੇ
ਿਨਯਮ§ ਅਤੇ ਿਹਦਾਇਤ§ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਦੋਸਤੋ, ਮੈਂ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§:
ਮੈਂ ਇਸ¦ ਕਦੇ ਅਸਫਲ ਹੁੰਦਾ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ।
39 ਹੁਣ, ਆਓ ਗੌਰ ਕਰੀਏ। ਲੂਕਾ 24:49 ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਨੇ ਰਸੂਲ§ ¦ ਬਚਨ ਦੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕੰਮ ਸੌਂਿਪਆ
ਸੀ; ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਰਾਹੀਂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ; ਯੂਹੰਨਾ
17:17 ਿਵੱਚ ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਜਦੋਂ ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੇ ਿਪਤਾ, ਉਨਹ੍§
¦ ਸੱਚਾਈ ਦੁਆਰਾ ਪਿਵੱਤਰ ਕਰੋ। ਤੇਰਾ ਬਚਨ ਹੀ ਸੱਚਾਈ ਹੈ।” ਅਤੇ
ਉਹ ਬਚਨ ਸੀ।
40 ਹੁਣ, ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਬਮਾਰ§ ¦ ਚੰਗਾ ਕਰਨ, ਭੂਤ§ ¦ ਕੱਢਣ, ਮੁਰਿਦÎ ¦
ਉਠਾਉਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਦੱਤੀ; ਅਤੇ ਉਹ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਵਾਪਸ ਆਏ। ਅਤੇ ਉਨਹ੍§
ਦੇ ਨਾਮ ਲੇਲੇ ਦੀ ਜੀਵਨ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਸਨ। ਹੁਣ ਤੁਹਾ¦ ਯਾਦ ਹੈ ਿਕ ਅਸੀਂ
ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਵੇਂ ਲੰਘੇ ਸੀ। ਪਰ ਉਹ ਅਜੇ ਤੱਕ ਬਦਲੇ ਹੋਏ ਨਹੀਂ ਸਨ।
ਿਯਸੂ ਨੇ ਪਤਰਸ ¦ ਆਪਣੀ ਸਲੀਬ ਦੀ ਰਾਤ ਬਾਰੇ ਦੱਿਸਆ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਅਰ ਜ§ ਤੂੰ ਮੁੜੇਂ, ਤ§ ਆਪਿਣÎ ਭਾਈÎ ¦ ਤਕੜੇ ਕਰੀਂ।”
41 ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਕੀ…ਤੁਸੀਂ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ
ਰਹੇ ਹੋ, ਪਰ ਜਦੋਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤ§ ਇਹ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ
ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ…ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰੀਕਰਣ ਿਵੱਚ ਆਤਮਾ ਤੋਂ
ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹੋ, ਪਰ ਕਦੇ ਵੀ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਜਨਮ ਨਹੀਂ ਿਲਆ ਜਦ ਤਕ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਅੰਦਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਇੱਕ ਬੱਚੇ ¦
ਮ§ ਦੀ ਕੁੱਖ ਿਵੱਚ ਜੀਵਨ ਿਮਲਦਾ ਹੈ, ਛੋਟੀÎ ਮਾਸਪੇਸ਼ੀÎ ਕੰਬ ਰਹੀÎ
ਹੁੰਦੀÎ ਹਨ; ਇਹੀ ਜੀਵਨ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਜੀਵਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ
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ਇਹਆਪਣੀÎ ਨਾਸ਼§ ਅੰਦਰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਾਹ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵੱਖਰਾ ਹੁੰਦਾ
ਹੈ। ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਹੈ, ਇਹ ਹੈ…
42 ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਭਾਈ, ਅਤੇ ਿਪਲਗਰ੍ੀਮ ਹੋਲੀਨੇਸ, ਅਤੇ
ਨਾਜ਼ਰੀਨ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਪਿਵੱਤਰੀਕਰਣ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰਾ
ਹੈ। ਪਿਵੱਤਰੀਕਰਣ ਸਫਾਈ ਹੈ, ਜੋ ਜੀਵਨ ਦੀ ਿਤਆਰੀ ਹੈ। ਪਰ ਜਦੋਂ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਜੀਵਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਿਤਆਰੀ ਬਰਤਨ
ਦੀ ਸਫਾਈ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ; ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਬਰਤਨ ¦ ਭਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।
ਪਿਵੱਤਰੀਕਰਣ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਸੇਵਾ ਲਈ ਅਲੱਗ
ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ।” ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੇ ਇਸ ¦ ਸੇਵਾ ਿਵੱਚ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ
ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਬਰਤਨ ਹੋ ਿਜਸ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ।
43 ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਹ ਵੇਖਦੇ ਹ§ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਜੋ ਆਪ
ਤੁਹਾਡੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੂਸਾ ਦੇ ਨਾਲ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡੇ
¨ਪਰ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਸੀ। ਹੁਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ ਹੈ। ਕੋਈ ਿਤੰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਹਨ,
ਇੱਕੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਤੰਨ ਦਫ਼ਤਰ§ ਿਵੱਚ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।
44 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਿਮਆਰ ਤੋਂ ਹੇਠ§, ਮਨੁੱਖ ਦੇ ¨ਪਰੋਂ ਹੇਠ§ ਆ ਿਰਹਾ
ਹੈ। ਉਹ ਉਸ¦ ਛੂਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਿਵੱਚ
ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਉਸਦੀ ਸੰਗਤੀ ਤੋਂ ਵੱਖ ਕਰ ਿਲਆ
ਸੀ। ਿਫਰ ਕੀ ਹੋਇਆ? ਉਸ ¦ ਉਸ ਤੋਂ ¨ਪਰ ਹੋਣਾ ਸੀ। ਬਲਦ§ ਅਤੇ
ਬੱਕਰੀÎ ਦਾ ਲਹੂ ਉਸ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਮਨੁੱਖ§ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਿਲਆ
ਸਕਦੇ ਸਨ; ਪਰ ਿਨਯਮ§ ਅਤੇ ਿਵਧੀÎ ਦੁਆਰਾ, ਇਸ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਮੇਂ
¦ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਬਲਦ§ ਦੀÎ ਭੇਟ§ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੇ ਹੋਰ, ਅਤੇ
ਭੇਡ§…ਤਦ ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੇਠ§ ਆਇਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪਿਵੱਤਰ ਸਰੀਰ
ਿਵੱਚ ਵੱਿਸਆ, ਇੱਕ ਕੁਆਰੀ ਔਰਤ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪ
ਸੀ…ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ? ਉਸ—ਉਸ ਨੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ
ਕੀਤਾ ਪਰ ਬਸ…ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਤੰਬੂ ਸਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਰੱਿਖਆ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਉਸ ਤੰਬੂ ਿਵੱਚ ਵੱਿਸਆ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਮ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਬਸ
ਆਪਣਾ ਤੰਬੂ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰੱਿਖਆ, ਬਣ ਿਗਆ…(ਮੈਂ—ਸਵੇਰ ¦ ਇਸ ਤੇ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ§ਗਾ, ਇਸ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹੋਵੇਗਾ ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਛੱਡ ਿਦÎ।) ਹੁਣ,
ਿਕ—ਿਕਵੇਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੰਬੂ-ਜ§ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਵੱਿਸਆ…
45 ਅਤੇ ਹੁਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 14 ਿਵੱਚ ਿਕਹਾ,
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“ਉਸ ਿਦਨ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣੋਗੇ ਿਕ ਮੈਂ ਿਪਤਾ ਿਵੱਚ ਹ§, ਿਪਤਾ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਮੈਂ
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਹੋ।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ। ਮਕਸਦ
ਕੀ ਸੀ? ਉਸ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ¦ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ।
46 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ ਇੱਕ ਯੋਜਨਾ ਸੀ। ਉਹ ਮਨੁੱਖ§ ਿਵਚਕਾਰ ਕੰਮ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇਸ¦ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ਿਵੱਚ ਿਲÎਦਾ, ਜੋ ਰਹੱਸਮਈ
ਅੱਗ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਬੱਿਚÎ¨ਤੇ ਮੰਡਰਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਿਫਰ ਉਹੀ
ਅੱਗ ਿਯਸੂ ਦੀ ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ
ਉਹੀ ਅੱਗ ਸੀ, “ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਮੈਂ ਹ§।” ਉਹ ਉਹੀ ਅੱਗ ਸੀ।
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ
ਵਾਪਸ ਜ§ਦਾ ਹ§।” ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਮੌਤ, ਦਫ਼ਨਾਏ ਜਾਣ, ਅਤੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਤੋਂ
ਬਾਅਦ, ਸੰਤ ਪੌਲੁਸ ਉਸ¦ ਰਸਤੇ ਿਵੱਚ ਿਮਿਲਆ—ਜਦੋਂ ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਅਜੇ
ਸੌਲੁਸ ਹੀ ਸੀ—ਦਿਮਸ਼ਕ ਦੀ ਰਸਤੇ ਤੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਮੁੜਹ੍ ਉਸ ਅੱਗ ਦੇ ਉਸ
ਥੰਮਹ੍ ਿਵੱਚ ਬਦਲ ਿਗਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਜੋਤ ਨੇ ਉਸਦੀÎ ਅੱਖ§ ਬਾਹਰ ਕੱਢ
ਿਦੱਤੀÎ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
47 ਅਤੇ ਅੱਜ ਉਹ ਇੱਥੇ ਹੈ, ਉਹੀ ਅੱਗ ਦਾ ਥੰਮਹ੍, ਉਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹੀ
ਿਨਸ਼ਾਨ, ਉਹੀ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਿਕਉਂ? ਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਕ§ ਿਵੱਚ ਕੰਮ
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਮੈਂ…ਉਹ ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹੈ, “ਪਰ ਮੈਂ
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੋਵ§ਗਾ। ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹ§ਗਾ, ਸਗੋਂ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ, ਜੁਗ§
ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ,” ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਅੰਤ ਤਕ। ਉਹ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੋਵੇਗਾ।
48 ਹੁਣ, ਿਧਆਨ ਿਦਓ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਿਵੱਚ ਜਾਣ ਅਤੇ
ਉਡੀਕ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ ਸੀ। ਟੈਰੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਡੀਕ ਕਰਨਾ,”
ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮਤਲਬ ਹੈ “ਉਡੀਕ ਕਰਨਾ।”
ਉਹ ਅਜੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਯੋਗ ਪਾਤਰ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਿਸਰਫ
ਉਸਦੇ ਿਵਅਕਿਤਤਵ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ ¦ ਜਾਣਦੇ ਸਨ, ਉਸ¦
ਬਾਹਰੋਂ ਦੇਖਣ ਕਰਕੇ। ਉਸਨੇ—ਉਸਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ ਹੋਰ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਨਾ ਕਰਨ, ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਕੁਝ ਨਾ ਕਰਨ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਨਹ੍§ ¦ ¨ਪਰੋਂ
ਸ਼ਕਤੀ ਨਹੀਂ ਿਮਲਦੀ।

ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਭੇਿਜਆ
ਿਗਆ ਹੈ ਜ§ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ…ਿਕਉਂਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬੇਅੰਤ ਹੈ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੋ ਇੱਕ ਵਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹੀ ਹਰ
ਵਾਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਪਰ੍ਚਾਰ ਨਹੀਂ



16 ਬੋਿਲਆ ਹੋਇਆ ਵਚਨ

ਕਰਨ ਿਦੱਤਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਗਏ ਅਤੇ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦਾ
ਅਨੁਭਵ ਪਰ੍ਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਲਆ, ਕੋਈ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਨਹੀਂ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਸਦੀ
ਆਪਣੀ ਡੂੰਘੀ ਇੱਛਾ ਜ§ ਕੋਈ ਸੰਸਥਾ ਉਸ¦ ਅਿਧਕਾਰ ਨਹੀਂ ਿਦੰਦੀ, ਉਸ
ਕੋਲ ਉਦੋਂ ਤਕ ਪੁਲਿਪਟ ਤੇ ਜਾਣ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰ ਨਹੀਂ ਜ§ਦਾ, ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਿਕਉਂਿਕ
ਉਹ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਿਕਸੇ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਬੌਿਧਕ ਿਵਚਾਰਧਾਰਾ ਦੁਆਰਾ ਅਗਵਾਈ
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਨਾ
ਹੋਵੇ; ਅਤੇ ਿਫਰ, ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਕਬੂਤਰ ਦਾ ਭੋਜਨ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ; ਲੇਲਾ ਅਤੇ
ਕਬੂਤਰ, ਿਜਸਦੇ ਬਾਰੇ ਅਸੀਂ ਬੀਤੀ ਸ਼ਾਮ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ।
49 ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਿਦਓ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਯਰੂਸ਼ਲਮ ¦ ਜਾਓ ਅਤੇ ¨ਥੇ ਹੀ
ਰਿਹਣਾ; ਬੱਸ ¨ਥੇ ਉਡੀਕ ਕਰਨਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਿਪਤਾ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਨਹੀਂ
ਭੇਜਦਾ।” ਅਤੇ ਿਫਰ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ? ਉਹ ਇੱਕ ਸੌ ਵੀਹ ਲੋਕ ਸਨ,
ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਔਰਤ§। ਉਹ ਮੰਦਰ ਦੇ ¨ਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ।

ਹੁਣ, ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਿਤਉਹਾਰ ਦਾ ਿਦਨ ਨੇੜੇ ਸੀ, ਪਿਵੱਤਰ ਅਸਥਾਨ ਦੀ
ਸਫਾਈ ਤੋਂ, ਪਸਾਹ ਦੇ ਲੇਲੇ ਦੇ ਘਾਤ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਆਉਣ ਤੀਕ, ਜੋ
ਫਸਲ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਫਲ ਸੀ, ਜੁਬਲੀ, ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੀ ਜੁਬਲੀ। ਅਤੇ ਇਮਾਰਤ§
ਤੇ…
50 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਦੇਸ਼§ ਿਵੱਚ ਿਰਹਾ ਹ§। ਪੂਰਬੀ ਦੇਸ਼§ ਿਵਚ ਅੰਦਰਲੇ ਪਾਸੇ
ਪੌੜੀÎ ਘੱਟ ਹੀ ਹੁੰਦੀÎ ਸਨ। ਪੌੜੀ ਬਾਹਰ ਹੁੰਦੀ ਸੀ। ਸਾ¦ ਦੱਿਸਆ
ਿਗਆ ਹੈ, ਿਕ ਮੰਦਰ ਦੇ ਬਾਹਰ, ਇੱਕ ਪੌੜੀ ਸੀ ਜੋ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਕਮਰੇ ਤੱਕ
ਜ§ਦੀ ਸੀ; ¨ਪਰ ਜਾਣ ਲਈ, ਅਤੇ ¨ਪਰ, ਅਤੇ ¨ਪਰ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੁਸੀਂ
¨ਥੇ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਕਮਰੇ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚ ਜ§ਦੇ, ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਮੰਦਰ ਦੇ
ਿਸਖਰ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਗੁਦਾਮ, ਿਕਸੇ ਿਕਸਮ ਦਾ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਕਮਰਾ, ਇੱਕ
¨ਪਰਲਾ ਕਮਰਾ। ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਨ
ਅਤੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਬੰਦ ਸਨ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਯਹੂਦੀÎ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ, ਿਕਉਂਿਕ
ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਿਖੰਡਾ ਿਦੰਦੇ ਸਨ, ਉਸ ਤੋਂ
ਬਾਅਦ ਜਦ ਕਯਾਫ਼ਾ ਪਰ੍ਧਾਨ ਜਾਜਕ, ਅਤੇ ਪੁੰਿਤਯੁਸ ਿਪਲਾਤੁਸ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§
ਨੇ ਉਸ¦ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਸਾਰੇ ਅਖੌਤੀ ਮਸੀਹੀÎ ਤੋਂ
ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਬੰਦ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਉਡੀਕ
ਰਹੇ ਸਨ।
51 ਹੁਣ, ਉਸ ਤਰਹ੍§ ਦੇ ਕਮਿਰÎ ਿਵੱਚ, ਿਖੜਕੀÎ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀÎ ਸਨ।
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ਿਖੜਕੀÎ ਦਰਵਾਿਜ਼Î ਦੇ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਪੱਲੇ ਸਨ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਿਖੱਚ ਕੇ ਖੋਲਦੇ
ਸੀ। ਉਨਹ੍§ ਕਮਿਰÎ ਿਵੱਚ ਚਰਬੀ ਦੇ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਦੀਵੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਹੇਠ§
¦ ਲਟਕਦੇ ਅਤੇ ਬਲਦੇ ਹਨ…ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਕੈਲੀਫੋਰਨੀਆ ਿਵੱਚ
ਕਿਲਫਟਨ ਦੀ ਚਾਹ-ਕੌਫੀ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਿਵੱਚ ਗਏ ਹੋ, ਹੇਠ§ ਤਿਹਖਾਨੇ ਿਵੱਚ
ਜਾਓ, ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਦਾ ਿਮਲੇਗਾ, ¨ਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਿਜਹਾ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਕਦੇ ¨ਥੇ ਗਏ ਹੋ? ਇੱਥੇ ਿਕੰਨੇ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ¨ਥੇ ਗਏ ਹਨ? ਮੈਂ ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਹ§
ਿਕ ਲੋਕ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਿਹਲਾ ਕੇ ਸਿਹਮਤੀ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ। ਖੈਰ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ
ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਿਕਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਠੀਕ ਹੈ। ¨ਥੇ ਹੇਠ§ ਜਾਓ, ਅਤੇ
ਤੁਸੀਂ ਗਥਸਮਨੀ ਦਾ ਬਾਗ ਦੇਖੋਗੇ; ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਜਾਓ, ਤੁਸੀਂ ਉਹਨ§
ਪੂਰਬੀ ਕਮਿਰÎ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਿਵੱਚ ਜਾਵੋਗੇ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸੱਚ ਹੈ। ¨ਥੇ
ਤੁਹਾ¦ ਜੈਤੂਨ ਦੇ ਤੇਲ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਦੀਵਾ ਿਮਲਦਾ ਹੈ
ਿਜਸ ਿਵੱਚ ¨ਨ ਦੀ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਬੱਤੀ ਪਈ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ, ਬਲਦੀ ਹੋਈ।

52 ਹੁਣ, ਮੰਨ ਲਓ ਿਕ ਉਹ ¨ਥੇ ਸਨ, ਇਸ ਦੇ ਬਾਹਰੋਂ ਚੜਹ੍ ਰਹੇ ਸਨ।
ਉਹ ¨ਥੇ ¨ਪਰ ਗਏ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਲੁਕਾ ਿਲਆ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ
ਯਹੂਦੀÎ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ¨ਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਜਾਣ
ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਬਸ ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਿਵੱਚ ਉਡੀਕ
ਕਰੋ।” ਉਹ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਘਰ ਿਵੱਚ ਸਨ, ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸੀ ਿਕ ਕੀ
ਹੋਵੇਗਾ। ਉਹ ਅੰਦਰ ਆਉਣਗੇ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਫੜ ਲੈਣਗੇ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ
¨ਪਰ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਪੁਰਾਣੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ, ¨ਪਰ ਚੁਬਾਰੇ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ
¨ਥੇ, ਕਮਰੇ ¦ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਤ§ ਜੋ ਯਹੂਦੀ ਉਸ ਅੰਦਰ ਉਨਹ੍§ ਤਕ ਨਾ
ਆ ਸਕਣ। ਅਤੇ ਉਹ ਦਸ ਿਦਨ§ ਤੱਕ ¨ਥੇ ਰੁਕੇ ਰਹੇ।

53 ਹੁਣ, ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਰਸੂਲ§ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1 ਿਵੱਚ ਹ§। ਹੁਣ, ਿਧਆਨ ਨਾਲ
ਸੁਣੋ। ਤੁਹਾ¦ ਤਸਵੀਰ ਸਮਝਆਈ? ਇਮਾਰਤ ਦੇ ਬਾਹਰੋਂ ਛੋਟੀ ਪੌੜੀ ¨ਪਰ
ਜ§ਦੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਛੋਟੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ। ਮੰਦਰ ਦੇ ਹੇਠ§ ਉਹ
ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦਾ ਿਤਉਹਾਰ ਮਨਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਔਹ, ¨ਥੇ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਸਮ§
ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਹੁਣ, ਜਦੋਂ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦਾ ਿਦਨ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਆ ਿਗਆ, ਉਹ
ਸਾਰੇ ਇੱਕ ਮਨ ਸਨ, ਇੱਕ ਮਨ, ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ
ਵਾਅਦੇ ¦ ਭੇਜਣ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਇੱਥੇ ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ¦ ਅੱਜ ਰਾਤ ਉਸੇ ਮਨ
ਿਵੱਚ ਆਉਣ ਿਦਓ ਅਤੇ ਦੇਖੋ ਿਕ ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਜਰੂਰ ਦੁਹਾਿਰਆ
ਜਾਵੇਗਾ। ਇਹ ਉਹੀ ਵਾਅਦਾ ਹੈ ਿਜਵੇਂ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਸੀ। ਸਮਝੇ?

54 ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ? ਹਦਾਇਤ§ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲ ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
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ਦੇ ਿਨਯਮ§ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲ ਰਹੇ ਸਨ: “ਰੁਕੇ ਰਿਹਣਾ ਜਦ ਤੀਕ…”
55 ਹੁਣ, ਉਹ ਯਹੂਦੀÎ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ। ਹੁਣ, ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਖੋ। ਉਹ
ਯਹੂਦੀÎ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ। ਹੁਣ, ਅਚਾਨਕ ਇੱਕ ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼
ਆਈ। ਇਹ ਕੋਈ ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ; ਇਹ ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਵਰਗੀ ਸੀ। ਮੈਂ
ਅਨੁਵਾਦ ਤੇ ਕੁਝ ਿਮੰਟ§ ਿਵੱਚ ਿਟੱਪਣੀÎ ਪੜਹ੍§ਗਾ। ਇਹ ਇੱਕ ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ
ਵਰਗੀ ਸੀ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ§ ਿਵੱਚ, ਇਹ ਇੱਕ ਅਲੌਿਕਕ ਹਨੇਰੀ ਸੀ (ਔਹ!),
ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਜੋ ਉਹ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਹਨੇਰੀ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸੀ।
¨ਥੇ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਆਈ, ਇੱਕ ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਿਜਹੀ। ਹਨੇਰੀ
ਤੇਜ਼ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਿਸਰਫ ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਵ§ਗ ਸੁਣਾਈ ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ, ਿਜਵੇਂ
ਿਕ ਕੁਝ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ: ਫਯੁ! ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਇਸ ¦ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਹੈ?
ਔਹ, ਮੇਰੇ! ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਵ§ਗ। ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ…ਹੁਣ,
ਇੱਥੇ ਇਸ ਨੇ ਿਕਹਾ “ਸਾਰਾ,” ਪਰ ਯੂਨਾਨੀ ਿਵੱਚ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ “ਪੂਰਾ
(ਵੱਡਾ W-h-o-l-e), ਪੂਰਾ ਘਰ,” ¨ਥੇ ਹਰ ਜਗਹ੍ਾ। ਹਰ ਦਰਾੜ, ਨੁੱਕਰ
ਅਤੇ ਿਵੱਥ ਇਸ ਨਾਲ ਭਰੀ ਜਾਪਦੀ ਸੀ। ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ, “ਦੱਸੋ,
ਭਾਈਓ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹੋ ਜੋ ਮੈਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹ§?”
ਨਹੀਂ! ਇਹ ਸਭ ਜਗਾ ਛਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਵ§ਗ। ਹੁਣ ਦੇਖੋ। “ਇੱਕ
ਗੂੰਜ ਆਈ ਿਜਹੀ ਵੱਡੀ ਭਾਰੀ ਹਨੇਰੀ ਦੇ ਵਗਣ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ (ਸੰਯੁਕਤ।
ਹੁਣ ਉਹਨ§ ¦ ਅਤੇÎ ¦ ਦੇਖੋ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦੇ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤੋਂ
ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਸਮਝਦੇ ਹੋ ਜੋ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ। ਸਮਝੇ?)—ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ
(ਇਹ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਪਿਹਲ§ ਵਾਪਿਰਆ ਇਹ ਇੱਕ ਗੂੰਜ ਸੀ, ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ
ਿਜਵੇਂ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਆ ਗਈ)—ਅਤੇ (ਤੁਹਾ¦
ਯਾਦ ਹੈ, ਿਪਛਲੀ ਰਾਤ ਮੈਂ ਕਿਰਆਨੇ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਤੇ ਿਗਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਰੋਟੀ
ਅਤੇ ਕੁਝ ਮਾਸ ਖਰੀਿਦਆ। ਇਹੀ ਕੁਝ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੋਇਆ। ਰੋਟੀ ਇਕ
ਚੀਜ਼ ਹੈ, ਮਾਸ ਹੋਰ ਚੀਜ ਹੈ। ਅਤੇ ਆਵਾਜ਼ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਸੀ ਜੋ ਉਹਨ§ ¨ਤੇ
ਆਈ)—ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦, (ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ) ਜੀਭ§ ਿਦਖਾਈ ਿਦੱਤੀÎ—
ਵੱਖਰੀÎ-ਵੱਖਰੀÎ ਜੀਭ§।”
56 ਕੀ ਇੱਥੇ ਿਕਸੇ ਨੇ ਕਦੇ ਸੇਿਸਲ ਡੀਿਮਲ ਦੀ ਦਸ ਹੁਕਮ ਦੇਖੀ ਵੇਖੀ
ਹੈ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਜਦ ਹੁਕਮ ਿਲਖੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ? ਉਸਨੇ ਇਸ
ਗੱਲ ¦ ਿਕਵੇਂ ਫਿੜਆ, ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ। ਦੋ ਜ§ ਿਤੰਨ ਚੀਜ਼§ ਸਨ ਜੋ ਮੈਂ
ਇਸ ਿਵੱਚ ਦੇਖੀÎ ਜੋ ਮੈ¦ ਬਹੁਤ ਪਸੰਦ ਆਈÎ। ਪਿਹਲੀ ਚੀਜ ਇਹ ਹੈ
ਫ਼ੀਰੋਜੀ ਰੰਗ ਦਾ ਪਰ੍ਕਾਸ਼, ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਉਹੀ ਹੈ ਿਜਵੇਂ ਇਹ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ
ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਇਕ ਹੋਰ ਗੱਲ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਜਦੋਂ ਹੁਕਮ ਿਲਖੇ ਗਏ ਸਨ, ਅਤੇ
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ਇਹ ਖਤਮ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਅੱਗ ਦੇ ਉਸ ਵੱਡੇ ਥੰਮਹ੍ ਤੋਂ ¨ਡਦੇ
ਹੋਏ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ, ਅੱਗ ਦੀÎ ਛੋਟੀÎ-ਛੋਟੀÎ ਜੀਭ§ ¨ਡ ਰਹੀÎ
ਸਨ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ? ਹੁਣ, ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ
ਹ§ ਿਕ ਇਹ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਿਦਨ ਿਵੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। ¨ਥੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਵਖਾਈ
ਿਦੱਤੀÎ…ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਇਸ¦ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਨੇ ਇੰਝ ਨਹੀਂ
ਿਕਹਾ, “ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚ ਉਤਿਰਆ।” ਪਰ ਉਹਨ§ ¦ ਜੀਭ§ ਿਵਖਾਈ ਿਦੱਤੀÎ
(ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਕਹ§ਗੇ), ਜੀਭ§, ਇੱਥੇ ਇਸ ਜੀਭ ਵਰਗੀÎ ਜੀਭ§, ਜੀਭ
ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਿਵੱਚ, ਅੱਗ ਦੀÎ ਜੀਭ§। ਹੁਣ, ਕੰਨ—ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, ਕੰਨ
ਕੰਨ ਹਨ; ਉਂਗਲੀ ਉਂਗਲੀ ਹੈ। ਉਂਗਲੀ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਇਸ¦ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ; ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਉਂਗਲੀ ਵਰਗਾ
ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਇਹ ਇੱਕ ਕੰਨ ਸੀ, ਤ§ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ
ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਉਹਨ§ ਨੇ ਇਸ¦ ਸੁਿਣਆ; ਇਹ ਇੱਕ ਕੰਨ ਵਰਗਾ ਿਦਸਦਾ
ਸੀ। ਇਹ ਅੱਗ ਸੀ ਜੋ ਜੀਭ ਵਰਗੀ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੀ ਸੀ, ਕੋਈ ਬੋਲ ਨਹੀਂ
ਿਰਹਾ ਸੀ, ਇਹ ਅੱਗ ਸੀ ਜੋ ਜੀਭ ਵਰਗੀ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੀ ਸੀ।
57 ਹੁਣ, ਸੁਣੋ। ਦੇਖੋ ਿਕ ਯੂਨਾਨੀ ਇਸ¦ ਇੱਥੇ ਿਕਵੇਂ ਿਲੱਖਦੇ ਹਨ:

ਅਚਾਨਕ ਅਕਾਸ਼ ਤੋਂ ਇੱਕ ਗੂੰਜ ਆਈ…ਿਜਹੀ ਵੱਡੀ ਭਾਰੀ
ਅਨਹ੍ੇਰੀ ਦੇ ਵਗਣ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ…(ਤੀਜੀ—ਤੀਜੀ ਆਇਤ।)
ਅੱਗ ਜਹੀÎ ਜੀਭ§ ਉਨਹ੍§ ¦ ਵੱਖਰੀÎ ਵੱਖਰੀÎ ਹੁੰਦੀÎ

ਿਵਖਾਈ ਿਦੱਤੀÎ,…(ਉਹਨ§ ਿਵੱਚ ਵੰਡੀÎ ਹੋਈÎ ਜ਼ਬਾਨ§
ਨਹੀਂ ਸਨ, ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਵੰਡੀ ਹੋਈ ਜ਼ਬਾਨ ਨਾਲ ਬੋਲ ਰਹੇ ਸਨ;
ਇਹ ਵੱਖਰੀÎ ਵੱਖਰੀÎ ਜੀਭ§ ਸਨ ਜੋ ਉਹਨ§ ¦ ਿਵਖਾਈ
ਿਦੱਤੀÎ। ਹੁਣ, ਵੇਖੋ। ਇਹ ਅਜੇ ਉਨਹ੍§ ਤੇ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਕਮਰੇ
ਿਵੱਚ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਹਵਾ ਿਵੱਚ ਗੋਲ-ਗੋਲ ਘੁੰਮ ਰਹੀ ਹੋਵੇ।)…ਉਨਹ੍§
¦…ਅੱਗ…ਿਜਿਹÎ…ਵੱਖਰੀÎ ਵੱਖਰੀÎ ਜੀਭ§…ਉਨਹ੍§ ¦
ਿਵਖਾਈ ਿਦੱਤੀÎ…(ਜੋ ਉਹਨ§ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸਨ) ਅੱਗ…
ਿਜਿਹÎ, (ਅੱਗ ਿਜਿਹÎ ਜੀਭ§) ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ¨ਤੇ
ਇੱਕ (ਇਕਵਚਨ) ਠਿਹਰੀ। (ਉਹਨ§ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਗਈ; ਪਰ
ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਠਿਹਰੀ।)

58 ਹੁਣ, ਦੇਖੋ ਿਕ ਿਕੰਗ ਜੇਮਜ਼ ਇਸ ¦ ਿਕਵੇਂ ਦੱਸਦਾ ਹੈ: “ਅਤੇ ਫੱਟੀÎ
ਜੀਭ§ ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਆਈÎ, ਜ§ ਠਿਹਰੀÎ (ਇਹ ¨ਥੇ ਿਕੰਗ ਜੇਮਜ਼
ਿਵੱਚ ਿਕਵੇਂ ਪਿੜਹ੍ਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ?) ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਬੈਠ ਗਈÎ।” ਵੇਿਖਆ?



20 ਬੋਿਲਆ ਹੋਇਆ ਵਚਨ

ਹੁਣ, ਇਹ ¨ਥੇ ¨ਪਰ ਜਾ ਕੇ ਬੈਠ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ ਸੀ। ਸਾ¦ ਇਹ ਪਤਾ ਹੈ।
ਪਰ ਮੂਲ ਿਵੱਚ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ, “ਇਹ ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਠਿਹਰੀÎ,” ਮੇਰਾ
ਇਹ ਮੰਨਣਾ; ਹੈ ਿਕ ਨਹੀਂ? ਮੈ¦ ਇਸਦੀ ਿਬਲਕੁਲ ਸੱਚਾਈ ¦ ਿਲਆਉਣ
ਿਦਓ। ਹ§! “…ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ¨ਤੇ ਠਿਹਰੀÎ।” ਅੱਗ ਦੀ ਇੱਕ-
ਇੱਕ ਜੀਭ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ¨ਤੇ ਿਟਕੀ ਹੋਈ ਸੀ। ¨ਥੇ ਵੇਖੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਇਹ ਸਮਝੇ ਰਹੇ ਹੋ? ਇਹ ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਹੋਈ ਸੀ। ਪਿਹਲੀ ਚੀਜ ਹਨੇਰੀ ਸੀ,
ਿਫਰ ਅੱਗ ਦੀÎ ਜੀਭ§ ਦਾ ਪਰ੍ਗਟ ਹੋਣਾ।
59 ਇਹ ਇੱਥੇ ਇਸ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਸੀ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਇਹ ਚਰਬੀ
ਦੇ ਦੀਵੇ ਬਲ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਨਹ੍§ ਬਾਰੇ ਸੋਚੋ ਜੋ ¨ਥੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਅਤੇ ਇੱਕ
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਔਹ!” ਉਸਨੇ ਸਾਰੀ ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ ਦੇਿਖਆ; ਇਹ ਸਾਰੀ
ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਿਫਰ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਦੇਖੋ!” ਇਮਾਰਤ ਦੇ ਆਲੇ-
ਦੁਆਲੇ ਅੱਗ ਦੀÎ ਜੀਭ§ ਆਉਣੀÎ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜ§ਦੀÎ ਹਨ। ਹੁਣ ਦੇਖੋ।
ਅਤੇ ਇਹ ਅੱਗ ਿਜਿਹÎ ਜੀਭ§ ਿਦਖਾਈ ਿਦੱਤੀÎ।

ਹੁਣ ਅਗਲਾ ਦੇਖੋ:
ਅਤੇ (ਇਕ ਹੋਰ ਜੋੜ; ਕੁਝ ਹੋਰ ਹੋਇਆ।) ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਿਵੱਤਰ

ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ,…(ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਹੋਈ।)
60 ਹੁਣ ਦੇਖੋ, ਅਸੀਂ ਉਸ¦ ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਬਦਲਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§, “ਉਹਨ§ ਕੋਲ
ਅੱਗ ਦੀÎ ਜੀਭ§ ਸਨ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਏਧਰ-ਉਧਰ ਬੱਕਬੱਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ;
ਅਤੇ ਿਫਰ ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ ਅਤੇ ਇੱਕ ਅਣਜਾਣ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣਾ ਸ਼ੁਰੂ
ਕਰ ਿਦੱਤਾ।” ਿਲਖਤ§ ਿਵੱਚ ਅਿਜਹੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਦੋਸਤ। ਕੋਈ
ਵੀ ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਤੇ ਅਣਜਾਣ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦਾ
ਹੈ, ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਉਲਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਕੁਝ ਿਮੰਟ§ ਿਵੱਚ
ਿਦਖਾਉਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§ ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ
ਅਣਜਾਣ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§, ਪਰ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਬਾਅਦ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਦਾਨ ਹੈ।
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਇੱਕ ਆਤਮਾ ਹੈ।
61 ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਇਹ ਜੀਭ§ ਅੱਗ ਵ§ਗ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਸਨ, ਅਤੇ ਇਹ ਹਰੇਕ
¨ਤੇ ਠਿਹਰੀÎ। ਿਫਰ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ (ਦੂਜੀ ਗੱਲ),
ਅਤੇ ਿਫਰ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ ਸਨ, ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ
ਬੋਲੇ, ਜੀਭ§ ਨਾਲ ਨਹੀਂ, ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਨਾਲ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ? ਉਹਨ§
ਦੂਜੀÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵੇਂ ਆਤਮਾ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦
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ਬੋਲਣ ਲਈ ਿਦੱਤਾ। ਹੁਣ, ਜ§ ਇਹ ਅਵਾਜ਼ ਬਾਹਰ ਆਈ।
62 ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਹੁਣ, ਆਓ ਇਸ ਉਦਾਹਰਨ ¦ ਿਫਰ ਤੋਂ ਲਈਏ ਤ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ
ਇਸ¦ ਨਾ ਭੁੱਲੋ। ਵਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ¨ਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਰੁਕੇ ਹੋਏ ਸਨ,
ਅਚਾਨਕ ਇੱਕ ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਿਜਹੀ ਇੱਕ ਗੂੰਜ ਆਈ, ਜੋ ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਸੀ;
ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸੀ। ਿਕੰਨੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਦਾ ਪਰ੍ਗਟ ਹੋਣਾ ਸੀ? ਹਨੇਰੀ ਵ§ਗ, ਅਲੌਿਕਕ ਹਨੇਰੀ। ਿਫਰ ਉਨਹ੍§
ਨੇ ਦੇਿਖਆ। ਅਤੇ ¨ਥੇ ਅੱਗ ਦੀÎ ਛੋਟੀÎ ਛੋਟੀÎ ਜੀਭ§ ਸਨ, ਉਹਨ§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੌ ਵੀਹ ਤੇ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ਤੇ ਆ ਕੇ ਰੁੱਕ ਗਈÎ
ਅਤੇ ਹਰੇਕ ¨ਤੇ ਠਿਹਰ ਗਈÎ। ਇਹ ਕੀ ਸੀ? ਇਹ ਕੀ ਸੀ? ਅੱਗ ਦਾ
ਥੰਮਹ੍, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਆਪਣੇ ਲੋਕ§ ਿਵੱਚ ਵੰਡ ਿਰਹਾ ਸੀ,
ਲੋਕ§ ਿਵੱਚ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਕੋਲ ਸੰਪੂਰਨ ਚੀਜ ਸੀ; ਉਸ ਕੋਲ ਿਬਨ§
ਮਾਪ ਦੇ ਆਤਮਾ ਸੀ; ਸਾ¦ ਇਹ ਮਾਪ ਕੇ ਿਮਲਦਾ ਹੈ (ਤੁਸੀਂ ਸਮਝੇ ਮੇਰਾ
ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ?), ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਲੇਪਾਲਕ ਬੱਚੇ ਹ§। ਉਸਦਾ ਜੀਵਨ—
ਉਸਦਾ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਹੁਣ, ਕੀ ਹੋਇਆ? ਤਦ ਉਹ ਸਾਰੇ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ।
63 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਕੁਝ ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਅਫਵਾਹ ਫੈਲਣੀ ਕਦੋਂ ਸ਼ੁਰੂ
ਹੋਈ ਸੀ? ਜੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਉਸ ਪੌੜੀÎ ਹੇਠ§ ਜਾਣ ਲਈ ਉਸ ਉਪਰਲੇ ਕਮਰੇ
ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਣਾ ਿਪਆ ਅਤੇ ਮਿਹਲ ਦੇ ਿਵਹੜੇ ਿਵੱਚ ਜਾਣਾ ਸੀ—
ਜ§ ਬਾਹਰ—ਮੰਦਰ ਦੇ ਿਵਹੜੇ ਿਵੱਚ ਜਾਣਾ ਸੀ, ਜੋ ਸ਼ਾਇਦ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਸਨ
ਉਸ ਤੋਂ ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਇੱਕ ਬਲਾਕ ਦੂਰ ਸੀ, ¨ਪਰ ਅਤੇ ਹੇਠ§, ਬਾਹਰ ਿਵਹੜੇ
ਿਵੱਚ ਿਜੱਥੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਸਨ…ਅਤੇ ਉਹ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰ ਕੇ
ਸ਼ਰਾਬੀÎ-ਵ§ਗ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲੇ। ਿਕਉਂਿਕ ਲੋਕ§ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਆਦਮੀ
ਨਵੀਂ ਮੈ ਨਾਲ ਰੱਜੇ ਹੋਏ ਹਨ।” ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ ਸੀ।
64 ਅਤੇ ਹਰ ਇੱਕ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਹੈ। ਮੈਂ—ਮੈਂ ਆਤਮਾ ਨਾਲ
ਭਰ ਿਗਆ ਹ§।” ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਗਲੀਲੀ ਸੀ, ਆਦਮੀ ਿਜਸ ਨਾਲ ਉਹ
ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਚਾਹੇ ਅਰਬ ਜ§ ਫ਼ਾਰਸੀ, ਉਸਨੇ ਉਸ¦ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ
ਿਵੱਚ ਸੁਿਣਆ।
65 “ਿਕੱਕੁਰ ਹਰੇਕ ਸਾਡੇ (ਕੋਈ ਅਣਜਾਣ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ)—ਿਕੱਕੁਰ ਹਰੇਕ
ਸਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਦੀ ਭਾਿਖਆ ਸੁਣਦਾ ਹੈ? ਏਹ ਸਭ
ਿਜਹੜੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਕੀ ਗਲੀਲੀ ਨਹੀਂ?” ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼ਾਇਦ ਗਲੀਲੀ ਭਾਸ਼ਾ
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ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ…ਪਰ ਜਦੋਂ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਸੁਿਣਆ, ਇਹ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ
ਿਵੱਚ ਸੀ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ
ਹੈ, ਤ§ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਪੁੱਛੋ—ਮੈ¦ ਇਸ ਸਵਾਲ ਦਾ ਜਵਾਬ
ਿਦਓ: ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਹੋਇਆ ਿਕ ਪਤਰਸ ¨ਥੇ ¨ਿਠਆ ਅਤੇ ਗਲੀਲੀ ਭਾਸ਼ਾ
ਿਵੱਚ ਬੋਿਲਆ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸਮੂਹ ਨੇ ਸੁਿਣਆ ਜੋ ਉਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ? ਿਤੰਨ
ਹਜ਼ਾਰ ਰੂਹ§ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਮਸੀਹ ਕੋਲ ਆਈÎ ਅਤੇ ਪਤਰਸ ਇੱਕੋ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ
ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ! ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ ਜੋ ਅਚਰਜ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਸੀ। ਪਤਰਸ, ਉਹਨ§ ਹੀ ਸਰੋਿਤÎ ¦ ਿਜਹਨ§ ਿਵੱਚ ਮਸੋਪੋਤਾਿਮਯਾ ਦੇ
ਿਨਵਾਸੀ, ਅਜਨਬੀ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀ ਮੁਰੀਦ, ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀÎ ਤੋਂ ਹਰੇਕ
ਉਥੇ ਖੜਾ ਸੀ…ਅਤੇ ਪਤਰਸ ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਪਰਚਾਰ
ਕਰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਹਰ ਇੱਕ ਨੇ ਉਸ¦ ਸੁਿਣਆ, ਿਕਉਂ ਜੋ ਿਤੰਨ ਹਜ਼ਾਰ ਲੋਕ§
ਨੇ ਤੋਬਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਿਲਆ। ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਹੋਇਆ?

66 ਦੇਖੋ, ਦੋਸਤੋ, ਮੈਂ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਿਕ ਮੇਰਾ ਸੰਪਰ੍ਦਾਇਕ,
ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਭਾਈ ਇਸ ¦ ਹੁਣੇ ਹੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਵੇਗਾ। ਪਰ ਤੁਸੀਂ
ਬਾਈਬਲ ਰਾਹੀਂ ਇਸ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਓ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਦੱਸੋ ਿਜੱਥੇ
ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਕਦੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅਿਜਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ
ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਿਕਸ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਰਹੇ ਸਨ।
ਅਤੇ ਜੇ ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਨਾਲ ਉਨਹ੍§ ¦ ¨ਥੇ ਿਮਿਲਆ, ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ…ਇਸ ¦ ਹਰ ਵਾਰ ਇਸੇ ਤਰਹ੍§ ਹੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।

67 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ…ਹੁਣ, ਦੇ ਘਰ-…ਸਾ¦ ਯਾਦ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ
ਿਪਛਲੀ ਰਾਤ, ਸਾਮਿਰਯਾ ¦ ਗਏ ਸੀ, ਅਸੀਂ ਵੇਿਖਆ ਉਹਨ§ ਵੱਲੋਂ ਿਕਸੇ
ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਸੁਣਨ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਵੀ ਗੱਲ ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ
ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਕੁਰਨੇਿਲਯੁਸ ਦੇ ਘਰ ਗਏ, ਿਜੱਥੇ ਿਤੰਨ ਵੱਖ-
ਵੱਖ ਦੇਸ਼§ ਦੇ ਲੋਕ ਸਨ, ਉਹ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਲੇ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ
ਬੋਲੇ, ਜੇ ਉਹ ਬੋਲੇ, ਤ§ ਉਹ ਇਸ ¦ ਸਮਝ ਗਏ, ਪਤਰਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਇਸੇ ਤਰਹ੍§
ਉਨਹ੍§ ¦ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ ਿਮਿਲਆ। ਅਤੇ ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਿਕ ਪਰਾਈÎ ਕੌਮ§
¨ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਪਰ੍ਾਪਤ ਹੋਇਆ ਸੀ ਿਜਵੇਂ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤਾ ਸੀ।
ਮੈ¦ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਹੈ, ਉਸੇ ਗੱਲ ਤੇ ਕੁਝ ਿਮੰਟ§ ਿਵੱਚ। ਮੈਂ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਤ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਹੈ।



ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¨ਤੇ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਅਤੇ ¨ਤਰ 23

68 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਲੋਕ§ ਤੋਂ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਵੱਖਰਾ
ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ…ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ, ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ, ਕੀਮਤੀ,
ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਭਰਾਵੋ। ਮੈਂ ਇਸ¦ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਿਸਖਾਵ§ਗਾ। ਇਹ ਹੈ…ਮੈਂ
ਿਵਵਾਦ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗਾ। ਪਰ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਸੱਚਾਈ ¦
ਨਹੀਂ ਲੈਂਦੇ, ਤ§ ਅਸੀਂ ਕਦੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ§ਗੇ? ਸਾ¦ ਿਸੱਧਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਥੇ ਕੁਝ
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਥੇ ਉਠਾਏ ਜਾਣ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ
ਹੈ। ਸੱਚਾਈ ਨੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣਾ ਹੀ ਹੈ।

69 ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਕੀ ਕਰੇਗਾ ਜੇ ਉਹ ਬੋਲ਼ਾ, ਅਤੇ ਗੂੰਗਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਬਲਕੁਲ
ਵੀ ਬੋਲ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ? ਕੀ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ?
ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇ ਉਸ ਕੋਲ ਪੈਦਾਇਸ਼ ਤੋਂ ਜੀਭ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ ਿਵਚਾਰਾ ਬਚਣਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੋਵੇ? ਸਮਝੇ? ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਬਪਿਤਸਮਾ ਹੈ।
ਅਤੇ ਿਫਰ, ਇਹ ਸਾਰੇ ਦਾਨ ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਪਰਾਈÎ ਬੋਲੀÎ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣਾ,
ਬੋਲੀÎ ਦਾ ਤਰਜਮਾ, ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੁਆਰਾ
ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਦਾਤ§ ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੇਹ
ਿਵੱਚ ਹਨ।

70 ਹੁਣ, ਮੇਰਾ ਇਹ ਕਿਹਣ ਦਾ ਕਾਰਣ…ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਤੋਂ ਉਮੀਦ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਜੋ ਰਸੂਲ§ ਤੋਂ ਬਾਅਦ
ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਸੰਗਿਠਤ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ…ਿਫਰ ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ
¦ ਸੰਗਿਠਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਔਹ, ਆਖਰੀ ਰਸੂਲ ਦੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਕਈ ਸੌ
ਸਾਲ ਬਾਅਦ, ਕੁਝ ਛੇ ਸੌ ਅਤੇ—ਰਸੂਲ§ ਦੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਸਾਲ§ ਬਾਅਦ, ਠੀਕ
ਿਨਿਸਅਨ ਕੌਂਸਲ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜਦੋਂ ਿਨਿਸਅਨ ਪੂਰਹ੍ੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਅਤੇ
ਸੰਗਿਠਤ ਹੋਏ; ਿਫਰ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ
ਕੀਤੀ, ਜੋ ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੀ। ¨ਥੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਬਣਾਈ। ਅਤੇ ਕੈਥੋਿਲਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪੀ”; ਉਹ ਹਰ
ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ। ਉਹ…ਰੋਮਨ—ਪਾਗਾਨ ਰੋਮ ¦ ਪਾਪਲ ਰੋਮ ਜ§ ਪੌਪ ਦੇ ਰੋਮ ਿਵੱਚ
ਬਦਲ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪਤਰਸ ਦੀ ਥ§ ਲੈਣ ਲਈ ਇੱਕ ਪੋਪ ¦
ਮੁਖੀ ਬਣਾਇਆ, ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਸੋਿਚਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨੇ ਰਾਜ
ਦੀÎ ਕੁੰਜੀÎ ਿਦੱਤੀÎ ਹਨ। ਅਤੇ ਉਹ ਪੋਪ ਕਦੇ ਗਲਤੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ
ਸੀ, ਅਤੇ ਅੱਜ ਵੀ ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਈ ਇੰਝ ਹੀ ਹੈ। ਿਕ…ਉਸਦਾ
ਬਚਨ ਕਾ¦ਨ ਅਤੇ ਿਵਵਸਥਾ ਹਨ। ਉਹ ਿਸੱਧ ਪੋਪ ਹੈ। ਜੋ ਅੱਗੇ ਚੱਲਦਾ
ਿਰਹਾ।
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71 ਅਤੇ ਿਫਰ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਇਸ ਕੈਥੋਿਲਕ ਿਸਧ§ਤ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਨਹੀਂ
ਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਉਨਹ੍§ ¦ ਮੌਤ ਦੇ ਘਾਟ ਉਤਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜ§ਦਾ ਸੀ, ਸੂਲੀ ਤੇ ਸਾੜ
ਿਦੱਤਾ ਜ§ਦਾ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਭ ਕੁਝ। ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਜੋਸੀਫਸ ਦੀÎ ਪਿਵੱਤਰ
ਿਲਖਤ§ ਰਾਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਫੌਕਸ ਦੀ ਸ਼ਹੀਦ§ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਦੇ ਜਰੀਏ,
ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਿਵੱਤਰ…ਿਹਸਲੋਪ ਦੇ ਦੋ ਬਾਬਲ, ਅਤੇ—ਮਹਾਨ
ਇਿਤਹਾਸ। ਿਫਰ, ਇਹ—ਪੰਦਰ§ ਸੌ ਸਾਲ§ ਬਾਅਦ, ਿਜਵੇਂ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ
ਹ§, ਹਨੇਰੇ ਦੇ ਯੁਗ§ ਿਵੱਚ, ਬਾਈਬਲ ਲੋਕ§ ਤੋਂ ਲੈ ਲਈ ਗਈ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹ
ਸੀ—ਇਹਇੱਕ ਛੋਟੇ ਿਭਕਸ਼ੂ ਦੁਆਰਾ ਲੁਕਾ ਲਈ ਗਈ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§,
ਅਸੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹ§।

72 ਿਫਰ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਿਹਲਾ ਸੁਧਾਰ ਆਇਆ, ਜੋ ਮਾਰਿਟਨ ਲੂਥਰ
ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਬਾਹਰ ਕਦਮ ਰੱਿਖਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਪਰ੍ਭੂ ਭੋਜ ਿਜਸ
¦ ਕੈਥੋਿਲਕ ਮਸੀਹ ਦਾ—ਅਸਲੀ ਸ਼ਰੀਰ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਕੇਵਲ ਮਸੀਹ
ਦੇ ਸਰੀਰ ¦ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਪਰ੍ਭੂ ਭੋਜ ¦ ਜਗਵੇਦੀ ਦੀ ਪਟਰੀ
¨ਤੇ, ਜ§ ਪੌੜੀÎ ¨ਤੇ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਇਸ¦ ਮਸੀਹ ਦਾ ਅਸਲ ਸਰੀਰ
ਕਿਹਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕੀਤਾ, “ਧਰਮੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਨਾਲ ਿਜਉਂਦਾ ਰਹੇਗਾ।” ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਿਕ ਕੈਥੋਿਲਕ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੋਵੇ, ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ, ਜਦੋਂ ਉਨਹ੍§
ਦਾ ਿਸੱਧ ਮੁਖੀ ਉਨਹ੍§ ¦ ਨ§ਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ।

73 ਿਫਰ ਮਾਰਿਟਨ ਲੂਥਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜੋ ਧਰਮੀਕਰਣ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦਾ
ਸੀ, ਜੌਨ ਵੈਸਲੀ ਪਿਵੱਤਰੀਕਰਣ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਇਆ। ਅਤੇ
ਉਸਨੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਕ ਇੱਕ ਆਦਮੀ, ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਏ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ
(ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ) ਪਰ ਤੁਹਾ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਸ਼ੁੱਧ
ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਹੂ ਦੁਆਰਾ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਬੁਰਾਈ ਦੀ
ਜੜਹ੍ ਕੱਢੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਲੂਥਰਨ§ ਤੋਂ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਦਾ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ
ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ।

74 ਵੈਸਲੀ ਦੁਆਰਾ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਤੇ ਇਸ
ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਛੋਟੇ ਛੋਟੇ ਟੁਕੜੇ ਹੋ ਗਏ, ਜੋ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਵੈਸਲੀਅਨ
ਮੈਥੋਿਡਸਟ, ਅਤੇ ਨਾਜ਼ਰੀਨ, ਅਤੇ ਹੋਰ, ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਯੁੱਗ ਦੇ ਦੌਰਾਨ
ਅੱਗ ¦ ਬਲਦੀ ਰੱਿਖਆ, ਿਫਰ ਨਾਲ ਹੀ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਨੇ ਆ ਕੇ ਿਕਹਾ,
“ਿਕਉਂਿਕ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਸਾ¦ ਇਹ ਿਮਲਦਾ
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ਹੈ ਤ§ ਅਸੀਂ ਪਰਾਈÎ ਬੋਲੀÎ ਬੋਲਦੇ ਹ§।” ਯਕੀਨਨ। ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਇਹ
ਨਾਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਨਾਜ਼ਰੀਨਸ, ਅਤੇ ਵੈਸਲੀਅਨ, ਮੈਥੋਿਡਸਟ§ ਤੋਂ
ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ। ਉਹ
ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ। ਉਹ ਇਸ ¦ ਸ਼ੈਤਾਨ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਠੀਕ ਹੈ। ਕੀ
ਹੋਇਆ? ਉਹ ਿਡੱਗਣ ਲੱਗੇ; ਪੰਤੇਕੁਸਤ ¨ਪਰ ਆਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਿਗਆ।
ਹੁਣ ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਥ§ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਿਗਆ ਜਦ ਤੱਕ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਿਹੱਲ
ਨਹੀਂ ਿਗਆ। ਇਹ ਸੰਗਿਠਤ ਹੋ ਿਗਆ ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਹੋਰ
ਕੁਝ ਵੀ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਉਹਨ§ ਦੇ ਆਪਣੇ ਕਾਇਦੇ ਅਤੇ ਿਨਯਮ
ਹਨ, ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਖਤਮ ਹੋ ਜ§ਦੀ ਹੈ।

75 ਹੁਣ, ਜਦੋਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼
ਦੀ ਸੱਚਾਈ ¦ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ¦ ਉਸਦੀ ਆਪਣੀ ਮੌਜੂਦਗੀ
ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬਚਨ ਦੁਆਰਾ ਸਾਬਤ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਪੈਂਟੇਕੋਸਟਲ ਲੋਕ§ ਤੋਂ
ਇਹ ਕਿਹਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, “ਮੈਂ ਇਸ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹ§।”
ਤੁਹਾ¦ ਇਕੱਲੇ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ ਿਜਵੇਂ ਲੂਥਰ ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ, ਵੈਸਲੀ ਖੜਾ ਸੀ,
ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ ਬਾਕੀ ਹੋਰ ਲੋਕ ਖੜਹ੍ੇ ਸਨ। ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਤੇ ਖੜੇ ਹੋਣਾ ਪਏਗਾ
ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਘੜੀ ਇੱਥੇ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹੀ ਹੈ ਜੋ ਮੈ¦ ਇੱਕ ਬਦਸੂਰਤ ਬੱਤਖ਼
ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਹੈ ਜੋ ਮੈ¦ ਵੱਖਰਾ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ।

76 ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਬਹੁਮੁੱਲੇ ਭਾਈ ਓਰਲ ਰੌਬਰਟਸ, ਅਤੇ ਟੌਮੀ ਓਸਬੋਰਨ,
ਟੌਮੀ ਿਹਕਸ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਵ§ਗ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ
ਕਲੀਿਸਆਵ§ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਨਹੀਂ ਹੋਣਗੀÎ। ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਉਹ
ਸਦੀਪਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਬੈਪਿਟਸਟ ਹੈ।
ਉਹ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣ ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ
ਸਬੂਤ ਹੋਣ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਬੰਦੇ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਓ!”
ਵੇਿਖਆ?

77 ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਆਹਮੋ-ਸਾਹਮਣੇ ਆਓ। ਇਸ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰੋ।
ਉਹ ਲੂਥਰਨ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ।
ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸਦੇ ਨਾਲ
ਪੈਂਟੇਕੋਸਟਲ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਇਹ
ਸੱਚ ਹੈ। ਇਹ ਿਕਉਂ ਹੈ? ਅਸੀਂ ਚਾਨਣ ਿਵੱਚ ਚੱਲ ਰਹੇ ਹ§ ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਉਹ
ਚਾਨਣ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਅਸੀਂ ਰਾਜੇ ਦੇ ਰਾਜਮਾਰਗ ਤੇ ਅੱਗੇ ਵੱਧ ਰਹੇ
ਹ§, ਅਤੇ ਿਜਨ§ ਅੱਗੇ ਇਹ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਵਧੇਰੇ ਿਕਰਪਾ ਿਦੱਤੀ ਜ§ਦੀ ਹੈ,
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ਵਧੇਰੇ ਸ਼ਕਤੀ ਿਦੱਤੀ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਹੋਰ ਅਲੌਿਕਕ ਿਦੱਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ
¨ਥੇ ਹ§। ਇਹ ਉਹ ਸਮ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਇੱਕ ਚਾਨਣ ਦੇ ਰੂਪ
ਿਵੱਚ ਹੇਠ§ ਆਇਆ ਹੈ ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਇੱਕ ਅੱਗ ਦਾ ਥੰਮਹ੍,
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਹੀ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸਨੇ
ਉਦੋਂ ਕੀਤੇ ਸਨ ਜਦੋਂ ਉਹ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਉਹ ਸਹੀ ਹਨ ਜ§ ਨਹੀਂ? ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਫਲ§ ਦੁਆਰਾ ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦
ਜਾਣੋਗੇ। ਿਜਹੜਾ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਕੰਮ ਜੋ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹ§
ਉਹ ਵੀ ਕਰੇਗਾ। ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲÎ ਦੇ ਨਾਲ ਇਹ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹੋਣਗੇ।”
78 ਹੁਣ, ਮੇਰੇ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਭਰਾਵੋ। ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹ§। ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ
ਇੱਕ ਹ§। ਮੈ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਮਿਲਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§
ਿਵੱਚ ਬੋਿਲਆ ਹ§, ਪਰ ਮੈਂ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਤੋਂ
ਬਾਅਦ ਨਹੀਂ ਬੋਿਲਆ। ਮੈ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਮਿਲਆ;
ਮੈਂ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਿਲਆ, ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕੀਤਾ, ਿਗਆਨ ਦਾ
ਦਾਨ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਸੀ, ਿਗਆਨ, ਤਰਜਮੇ, ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੈਂ
ਇਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਹੁਣ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਸੰਤਾਨ ਹ§। ਉਹ ਸ਼ਕਤੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅੱਗ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਣ ਿਵੱਚ ਹੈ; ਅੱਗ ਦੀ
ਉਹ ਜੀਭ ਜੋ ਠਿਹਰ ਗਈ—ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਆ ਕੇ ਸਭ ਕੁਝ ਸਾੜ ਿਦੱਤਾ ਜੋ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਲਟ ਸੀ, ਅਤੇ ਹੁਣ ਮੈਂ ਉਸ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਦੁਆਰਾ
ਚੱਲਦਾ ਹ§। ਉਹ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਇੱਥੇ ਜਾਓ,” ਅਤੇ ਮੈਂ ਜਾਵ§ਗਾ। “ਇੱਥੇ
ਜਾਓ,” ਮੈਂ ਜਾਵ§ਗਾ। “ਇੱਥੇ ਬੋਲ,” ਮੈਂ ਬੋਲ§ਗਾ। “ਅਤੇ ਇਹ, ਉਹ, ਅਤੇ
ਕੁਝ ਹੋਰ ਕਰ।” ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ, ਬਸ ਿਜਵੇਂ…ਤੁਸੀਂ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ
ਦੁਆਰਾ ਚੱਲਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਉਸਦੀ ਇੱਛਾ
ਪੂਰੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਕੁਝ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਪੂਰੀ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਹੈ।
79 ਹੁਣ, ਸੁਣੋ। ਇੱਥੇ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਤੇ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਮੈਂ ਇੱਥੇ
ਪੜਹ੍ ਕੇ ਵੇਖਦਾ ਹ§। ਹੁਣ, ਵੈਟੀਕਨ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵੱਚੋਂ, ਭਾਗ 7, 190—1205:

“ਇਹ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕਰਨਾ ਔਖਾ ਹੈ ਿਕ ਕੀ ਇਹ ਉਹਨ§ ਲੋਕ§ ਦੀ
ਆਵਾਜ਼ ਸੀ ਜੋ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਰਹੇ ਸਨ; ਜ§ ਅਲੌਿਕਕ
ਤੇਜ ਹਨੇਰੀ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਜ§ ਅਫ਼ਵਾਹ ਿਜਸਨੇ ਭੀੜ
¦ ਉਤੇਿਜਤ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।”
ਉਹ ਇਸ ¦ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕੇ। ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਚਾਹੇ ਉਹ ਲੋਕ ਸਨ…
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80 ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ§ਗਾ। ਇੱਥੇ ਗਰੀਬ, ਫੱਟੇ ਪੁਰਾਣੇ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਣੇ
ਹੋਏ ਗਲੀਲੀÎ ਦਾ ਇੱਕ ਝੁੰਡ ਹੈ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਉਹ ਬਾਹਰ ਗਲੀ ਿਵੱਚ ਸਨ।
ਉਹਨ§ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ ਸੀ: ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਹੱਥ ਹਵਾ ਿਵੱਚ
ਸਨ, ਉਸ ¨ਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚੋਂ ਆਏ ਸਨ, ਉਨਹ੍§ ਪੌੜੀÎ ¦ ¨ਤਰ ਕੇ,
¨ਥੇ ਬਾਹਰ, ਬਸ ਭਰੇ ਹੋਏ; ਉਹ ਅਜੇ ਤੱਕ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਬੋਲੇ ਸਨ। ਸਮਝੇ?
ਇੱਥੇ ਉਹ ¨ਥੋਂ ਹੇਠ§ ਆ ਜ§ਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਹੁਣ, ਮੰਨ ਲਓ, ਉਹ ਇਸ ਿਵੱਚ
ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਲੜਖੜਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਲੋਕ§ ਨੇ ਿਕਹਾ…ਇੱਕ ਯੂਨਾਨੀ ਮੇਰੇ
ਵੱਲ ਦੌੜ ਕੇ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਗਲੀਲੀ ਬੋਲਦਾ ਹ§।

ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਕੋਲ ਦੌੜ ਕੇ ਜ§ਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਅਤੇ ਤੈ¦ ਕੀ ਹੋਇਆ
ਹੈ, ਲੜਕੇ?”
81 “ਮੈਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ ਹ§। ਉਸ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਉਤਰੀ ਹੈ। ਮੈ¦ ਕੁਝ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਔਹ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ!”

ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਹੋਰ, ਉਹ ਇੱਕ ਅਰਬੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ,
ਅਤੇ ਇੱਕ ਗਲੀਲੀ ਅਰਬੀ—ਅਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ।
82 ਹੁਣ, ਉਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕਦੇ, ਕੀ ਇਹ ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਸੀ ਿਜਸ ਨੇ ਲੋਕ§
¦ ਇਕੱਠੇ ਿਖੱਿਚਆ ਜਦੋਂ ਭੀੜ ਇਕੱਠੀ ਹੋਈ, ਜ§ ਕੀ ਇਹ ਉਹ ਪਰਾਈ
ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣਾ ਜੋ ਉਹ ਬੋਲ ਰਹੇ ਸਨ? ਹੁਣ, ਬਾਈਬਲ ਿਬਲਕੁਲ ਠੀਕ
ਨਹੀਂ…ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਦੋ ਚੀਜ਼§ ਹਨ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਸੀ…
ਬਾਹਰਿਲÎ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਕੱਕੁਰ ਹਰੇਕ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਜਨਮ
ਭੂਮ ਦੀ ਭਾਿਖਆ ਸੁਣਦਾ ਹੈ?” ਇਸ ਨੇ ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਇਹ ਬੋਲ
ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਹ ਇਸ¦ ਸੁਣ ਰਹੇ ਸਨ।
83 ਿਫਰ ਉਹੀ ਸਮੂਹ, ਉਹੀ ਲੋਕ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਮਝਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਪਤਰਸ
ਛਾਲ ਮਾਰ ਕੇ ਿਕਸੇ ਚੀਜ ਤੇ ਚੜਹ੍ ਿਗਆ ਅਤੇ ਬੋਿਲਆ, “ਹੇ ਗਲੀਲ ਦੇ ਲੋਕੋ,
ਅਤੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਸਭ ਰਿਹਣ ਵਾਿਲਓ, ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਗੱਲ ਜਾਣ ਲਵੋ (ਲੋਕ§
ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਗਲੀਲੀ ਨਹੀਂ ਸੀ) ਇਹ ਤੁਹਾ¦ ਜਾਿਣਆ
ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਸ਼ਬਦ§ ¦ ਸੁਣੋ ਇਹ ਜਾਣੋ ਅਤੇ ਕੰਨ ਲਾ ਕੇ ਮੇਰੀÎ ਗੱਲ§
ਸੁਣੋ (ਿਕਹੜੀ—ਉਹ ਿਕਹੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ, ਉਨਹ੍§ ਸਾਿਰÎ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਸੀ?); ਿਕ ਏਹ ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹੋ ਨਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਿਕਉਂ
ਜੋ ਅਜੇ ਪਿਹਰ ਿਦਨ ਚਿੜਹ੍ਆ ਹੈ, ਪਰ ਏਹ ਉਹ ਗੱਲ ਹੈ ਜੋ ਯੋਏਲ ਨਬੀ ਦੀ
ਜਬਾਨੀ ਕਹੀ ਗਈ ਸੀ: ‘ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਖਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅੰਤ ਦੇ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ ਐਉਂ
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ਹੋਵੇਗਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚੋਂ ਸਾਰੇ ਸਰੀਰ§ ¨ਤੇ ਵਹਾ ਿਦÎਗਾ,
ਤੁਹਾਡੇ ਪੁੱਤਰ੍ ਅਰ ਤੁਹਾਡੀÎ ਧੀÎ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰਨਗੇ।’” ਉਹ ਅੱਗੇ
ਅਤੇ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਬੋਲਡ ਿਰਹਾ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਦੁਸ਼ਟ ਹੱਥ§ ਨਾਲ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬੇਕਸੂਰ ਪੁੱਤਰ ¦ ਸਲੀਬ ਤੇ ਚਾਿੜਹ੍ਆ ਹੈ। ਦਾਊਦ ਨੇ ਉਸ ਬਾਰੇ
ਿਕਹਾ ਸੀ…‘ਿਕਉਂਿਕ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ¦ ਪਤਾਲ ਿਵੱਚ ਨਾ ਛੱਡੇਗਾ, ਨਾ ਆਪਣੇ
ਪਿਵੱਤਰ੍ ਪੁਰਖ ¦ ਗਲਨ ਦੇਵੇਂਗਾ।’” ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਉਪਰੰਤ ਤੁਸੀਂ ਪੱਕ ਜਾਣ
ਲਓ ਭਈ ਇਸੇ ਿਯਸੂ ¦ ਿਜਹ ¦ ਤੁਸ§ ਸਲੀਬ ¨ਤੇ ਚਾਿੜਹ੍ਆ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨੇ ਓਸ ¦ ਪਰ੍ਭੁ ਭੀ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਭੀ ਕੀਤਾ।” ਜ§ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਸੁਿਣਆ…
ਆਮੀਨ! ਿਕਸ ਨੇ? ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਹੇਠ ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਕੀ ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ? ਉਹ
ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਹੁਣ, ਮੈਂ ਗਲੀਲੀ ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕਰ§ਗਾ; ਮੈਂ ਇਸ
ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕਰ§ਗਾ; ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕਰ§ਗਾ…?…”

84 ਜਦੋਂ ਪਤਰਸ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੇ ਭਰਾਵੋ
ਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਲਈ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§?” ਅਤੇ ਪਤਰਸ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਫਾਰਮੂਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ?

85 ਇਹ ¨ਪਰ ਵੱਲ ਵਧ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵੱਚ ਜੋਰ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ,
ਨੇੜੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ? ਖੈਰ ਹੁਣ, ਜਦੋਂ ਲੂਥਰ ¦ ਧਰਮੀ
ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ, ਤ§ ਉਸਨੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¦ ਿਕਹਾ। ਇਹ ਸੀ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਸ ਿਵੱਚ ਡੁਬਕੀ ਲਗਾਈ। ਿਫਰ ਉਸਨੇ ਕੀ ਿਕਹਾ? ਵੈਸਲੀ
ਨੇ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਲੜਕੇ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਚੀਕਦੇ
ਹੋ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਿਮਲ ਿਗਆ ਹੈ।” ਪਰ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਿਤÎ ਨੇ ਚੀਕ§
ਮਾਰੀÎ ਪਰ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§
ਿਵੱਚ ਬੋਲੇ—ਅਣਜਾਣ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ, ਉਹਨ§ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਲੜਕੇ, ਤੁਹਾ¦
ਇਹ ਿਮਲ ਿਗਆ ਹੈ।” ਪਰ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਿਤÎ ਕੋਲ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ।

¨ਥੇ ਨਾ ਕੋਈ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ ਹੈ ਿਜਸ ਤੋਂ ਇਹ ਜਾਣੀਏ ਿਕ ਇਹ ਿਚਨਹ੍ ਹੈ।
“ਇੱਕ ਰੁੱਖ ¦ ਪਛਾਣਨ ਦਾ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ,” ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਸ
ਦੇ ਫਲ§ ਤੋਂ ਜੋ ਇਸ¦ ਲੱਗਦੇ ਹਨ,” ਆਤਮਾ ਦੇ ਕੰਮ, ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ। ਿਫਰ
ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ¦ ਦੇਖਦੇ ਹੋ ਜੋ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ
ਹੈ, ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਜੀਵਨ
ਵੇਖੋਗੇ ਜੋ ਬਦਿਲਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਵੇਖੋਂਗੇ ਿਕ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲÎ
ਦੇ ਨਾਲ ਇਹ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹੋਣਗੇ: “ਓਹ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਭੂਤ§ ¦ ਕੱਢਣਗੇ, ਓਹ
ਨਵੀÎ ਨਵੀÎ ਬੋਲੀÎ ਬੋਲਣਗੇ। ਜੇ ਸੱਪ ਉਨਹ੍§ ¦ ਡੰਗ ਲਵੇ, ਤ§ ਉਨਹ੍§
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ਦਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਿਵਚਲੇਗਾ। ਜੇ ਉਹ ਕੋਈ ਜ਼ਿਹਰ ਵਾਲੀ ਚੀਜ਼ ਲੈਣ, ਪੀ ਲੈਣ,
ਤ§ ਇਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਨਹੀਂ ਮਾਰੇਗੀ। ਓਹ ਰੋਗੀÎ ¨ਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣਗੇ, ਤ§ ਉਹ
ਚੰਗੇ ਹੋ ਜਾਣਗੇ।” ਮੇਰੇ! ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲÎ ਦੇ ਨਾਲ ਅਿਜਹੇ ਿਨਸ਼ਾਨ
ਹੋਣਗੇ। ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਿਵੱਚ ਿਕਵੇਂ ਆਉਂਦੇ ਹੋ? ਉਹ ਦਾਨ ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਹਨ।
ਤੁਸੀਂ ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਿਕਵੇਂ ਪਰ੍ਵੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋ? ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਬੋਲ ਕੇ ਨਹੀਂ;
ਪਰ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈ ਕੇ (ਪਿਹਲੀ ਕੁਿਰੰਥੀÎ 12:13)।
ਇੱਕੋ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਅਸੀਂ ਉਸ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਹੈ ਅਤੇ
ਸਾਰੀÎ ਦਾਤ§ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹ§। ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ।
86 ਹੁਣ ਜੇ ਕੋਈ ਇਸ ਟੇਪ ¦ ਸੁਣੇ ਜ§ ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਅਸਿਹਮਤ ਹੋਵੇ, ਯਾਦ
ਰੱਖੋ, ਇਸ ¦ ਿਮੱਤਰਤਾਪੂਰਨ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕਰਨ, ਭਾਈ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦
ਪਰ੍ੇਮ ਕਰਦਾ ਹ§।
93. ਅੱਜ ਰਾਤ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਸਵਾਲ: ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਮੈ¦ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ

ਟੈਲੀਿਵਜ਼ਨ ਦੁਨੀÎ ਲਈਇੱਕ ਸਰਾਪ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਸੋਚਦੇ
ਹੋ?

87 ਖੈਰ, ਿਜਸਨੇ ਵੀ ਇਸ¦ ਿਲਿਖਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੋਵ§ਗਾ।
ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਸ ¦ ਦੁਨੀÎ ਲਈ ਸਰਾਪ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਦੁਨੀÎ ਲਈ
ਵਰਦਾਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਸ ¦ ਸਰਾਪ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਅਿਜਹੀ
ਕੋਈ ਵੀ ਚੀਜ, ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਲੋਕੋ, ਿਜਸ¦ ਤੁਸੀਂ ਆਪ ਹੀ ਵੇਖ ਲਵੋ। ਜੇ
ਟੈਲੀਿਵਜ਼ਨ ਇੱਕ ਸਰਾਪ ਹੈ, ਤ§ ਅਖ਼ਬਾਰ ਸਰਾਪ ਹੈ, ਿਫਰ ਰੇਡੀਓ ਇੱਕ
ਸਰਾਪ ਹੈ, ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਟੈਲੀਫੋਨ ਵੀ। ਵੇਖੋ, ਵੇਖੋ, ਵੇਖੋ, ਸਮਝੇ? ਇਹ
ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਪਰ ਭਾਈ ਨੇ ਉਸ ਰਾਤ ¦
ਿਕਹਾ, ਿਕ ਹੁਣ ਟੈਲੀਿਵਜ਼ਨ ਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਹੀ ਕੋਈ ਪਰ੍ੋਗਰਾਮ ਹੋਵੇ; ਇਹ ਬਹੁਤ
ਿਜ਼ਆਦਾ ਪੈਸਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇੱਕ ਗਰੀਬ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਜੋ ਸੰਪੂਰਨ ਇੰਜੀਲ ਦਾ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਟੈਲੀਿਵਜ਼ਨ ਤੇ ਇੱਕ ਪਰ੍ੋਗਰਾਮ ਦਾ ਖਰਚਾ ਨਹੀਂ ਚੁੱਕ
ਸਕਦਾ। ਤ§ ਇਸ ਲਈ…ਉਸ ਰਾਤ ਭਾਈ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ
ਹ§, ਿਕਤੇ, ਿਕਹਾ, “ਆਪਣੇ ਰੇਡੀਓ ਤੇ ਪਈ ਧੂੜ ¦ ਸਾਫ ਕਰੋ,” ਜ§ ਿਕਸੇ ਨੇ
ਿਕਹਾ, ਜ§, “ਇਸ ¦ ਨੁੱਕਰ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਿਲਆਓ ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਪਰ੍ੋਗਰਾਮ§
¦ ਸੁਣੋ।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
88 ਪਰ, ਿਪਆਰੇ ਿਵਅਕਤੀ, ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਵੀ ਹੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਜ਼ਰੂਰ
ਸਿਹਮਤ ਹ§। ਇਹ ਮਨੁੱਖ ਜਾਤੀ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਿਘਨਾਉਣੀÎ ਚੀਜ਼§ ਿਵੱਚੋਂ
ਇੱਕ ਬਣ ਿਗਆ ਹੈ। ਉਥੇ ਉਹ ਇੱਥੋਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਪੈਸਾ ਲੈ ਜ§ਦੇ ਹਨ ਜੋ
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ਟੈਕਸ ਵਜੋਂ ਸਰਕਾਰ ਕੋਲ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਸਾਰੇ ਿਸਗਰਟ
ਅਤੇ ਿਵਸਕੀ ਪਰ੍ੋਗਰਾਮ§ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§ ਦੀ ਇਸ਼ਿਤਹਾਰਬਾਜ਼ੀ
ਿਵੱਚ ਖਰਚ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਸ¦ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਟੈਕਸ ਤੋਂ ਬਚਾ ਲੈਂਦੇ
ਹਨ; ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਹ ¨ਥੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪਰ੍ਚਾਰਕ§ ¦ ਫੜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ
ਉਹਨ§ ¦ ਅਦਾਲਤ ਿਵੱਚ ਘਸੀਟਦੇ ਹਨ ਤ§ ਜੋ ਉਹਨ§ ਕੋਲੋਂ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ
ਪੈਸਾ ਵਸੂਲ ਕਰਣ। ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹ§, ਇਹ ਇੱਕ ਿਭਆਨਕ
ਚੀਜ ਹੈ। ਹੁਣ, ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ…ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਇਹ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ
ਵੇਖਦੇ ਹੋ। ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ, ਭੈਣ, ਭਾਈ, ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਵੀ ਸੀ ਿਜਸਨੇ ਇਹ
ਪੁੱਿਛਆ।
94. ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਹੈ। ਪਰ੍ਸ਼ਨ: ਬਾਈਬਲ ਿਵਚਅਿਜਹੇ ਸਥਾਨ

ਹਨ ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਪਿਹਲਾ ਸਮੂਏਲ 18:10, ਜੋ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਵੱਲੋਂ ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਨੇ ਕੰਮ ਕੀਤੇ। ਮੈ¦ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਈ
ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ।” ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇਸ ਬਾਰੇ
ਸਮਝਾਓ।

89 ਖੈਰ, ਸ਼ਾਇਦ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ, ਮੈਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§। ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ
ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਹੈ। ਪਰ ਹਰੇਕ ਚੀਜ ਦੀ
ਹਰੇਕ ਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੋ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਸਦੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਤੋਂ ਕੰਮ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ?
90 ਹੁਣ, ਤੁਹਾਡੇ ਸਵਾਲ ਤੇ, ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ
ਹੋ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ¦ ਤਸੀਹੇ ਦੇਣ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲੀ ਸੀ। ਉਹ
ਉਦਾਸੀ, ਟੁੱਟੀ-ਭੱਜੀ ਹੋਈ ਸ਼ਕਲ—ਹਾਲਤ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ, ਪਿਹਲੀ
ਥ§ ਤੇ, ਉਹ ਿਪਛ§ਹ ਹੱਟ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਿਪੱਛੇ ਹਟਦੇ ਹੋ, ਇੱਕ
ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ—ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ¦ ਤੁਹਾ¦ ਕਸ਼ਟ ਦੇਣ ਦੀ
ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੇਵੇਗਾ।
91 ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਥੋੜਹ੍ੀ ਦੇਰ ਿਵੱਚ—ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹ§ਗਾ। ਮੇਰੇ
ਕੋਲ ਇਸ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਿਵਚਾਰ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਹਰੇਕ ਆਤਮ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ
ਹੀ ਅਧੀਨ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਯਾਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਅਤੇ
ਅਹਾਬ ਜੰਗ ਲੜਨ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ? ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ,
¨ਥੇ ਇੱਕ—ਉਹ ਫਾਟਕ§ ਤੇ ਿਤਆਰ ਖੜਹ੍ੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਇੱਕ
ਧਰਮੀ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ (ਦੋਵੇਂ ਰਾਜੇ ¨ਥੇ ਬੈਠ ਗਏ, ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣੀÎ ਫੌਜ§ ¦ ਇੱਕਿਠÎ ਕੀਤਾ) ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਸਨੇ
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ਿਕਹਾ, “ਆਓ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਭੂ ਨਾਲ ਸਲਾਹ ਕਰੀਏ ਿਕ ਅਸੀਂ ਬਾਹਰ ਜਾਈਏ
ਜ§ ਨਹੀਂ।”
92 ਅਤੇ ਅਹਾਬ ਿਗਆ ਅਤੇ ਚਾਰ ਸੌ ਨਬੀÎ ¦ ਲੈ ਆਇਆ ਜੋ ਉਸ
ਕੋਲ ਸਨ, ਸਭ ¦, ਉਨਹ੍§ ¦ ਖੁਆਇਆ ਅਤੇ ਮੋਟਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ
ਕੀਤਾ; ਉਹ ਚੰਗੀ ਹਾਲਤ ਿਵੱਚ ਸਨ। ਅਤੇ ਉਹ ¨ਥੇ ਆਏ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§
ਸਾਿਰÎ ਨੇ ਇੱਕ ਸਿਹਮਤੀ ਨਾਲ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਕੀਤੀ, ਿਕਹਾ, “ਚੜਹ੍ ਜਾਓ,
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਿਜੱਤ ਦੇਵੇਗਾ। ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਤੇ ਚੜਹ੍ਾਈ ਕਰੋ
ਅਤੇ ¨ਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਉਸ ਚੀਜ਼ ¦ ਲੈ ਲਵੇਗਾ।” ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ
ਇੱਕ ਨੇ ਆਪਣੇ ਲਈ ਿਸੰਗ§ ਦਾ ਇੱਕ ਜੋੜਾ ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਮਸਾਲ
ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਇਧਰ-ਉਧਰ ਭੱਜਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਕਹਾ, “ਇਨਹ੍§ ਲੋਹੇ
ਦੇ ਿਸੰਗ§ ਦੁਆਰਾ, ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਧੱਕ ਿਦਓਗੇ; ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ
ਹੈ।”
93 ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਇੱਕਆਦਮੀ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਤ§ ਅਿਜਹਾ
ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਸਭ ਦੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਜ§ਦਾ। ਸਮਝੇ? ਜੇ ਇਹ ਵਚਨ ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਲ
ਨਹੀਂ ਖ§ਦਾ, ਤ§ ¨ਥੇ ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੈ। ਕੋਈ ਵੀ ਸੱਚਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ…ਤ§
ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨੇ ਆਿਖਆ, “ਖੈਰ, ਉਹ ਚਾਰ ਸੌ ਨਬੀ ਠੀਕ ਲੱਗਦੇ ਹਨ। ਉਹ
ਚੰਗੇ ਇਨਸਾਨ ਲੱਗਦੇ ਹਨ।”

“ਔਹ, ਉਹ ਹਨ,” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਹਾਬ ਨੇ ਿਕਹਾ।
ਪਰ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨੇ ਆਿਖਆ, “ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਹੋਰ ਨਹੀਂ ਹੈ?”

ਜਦੋਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਚਾਰ ਸੌ ਇੱਕ ਸਿਹਮਤੀ ਿਵੱਚ ਹਨ ਤ§ ਇੱਕ ਹੋਰ ਿਕਉਂ?
ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਸੀ ਜੋ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਲੱਗ
ਿਰਹਾ ਸੀ। ਸਮਝੇ?

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹ§, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਹੋਰ ਹੈ, ਿਯਮਲਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤਰ,
ਇੱਥੇ,” ਿਕਹਾ, “ਪਰ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਹ§।” ਯਕੀਨਨ। ਤੁਸੀਂ ਜਦੋਂ
ਵੀ ਹੋ ਸਕੇ ਉਸਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦਓਗੇ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ¦ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚੋਂ
ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦਓਗੇ। ਵੇਿਖਆ? ਯਕੀਨਨ। “ਮੈਂ ਉਸ¦ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਹ§।”

“ਤੂੰ ਉਸ¦ ਨਫ਼ਰਤ ਿਕਉਂ ਕਰਦਾ ਹੈਂ?”
“ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੇਰੇ ਿਵਰੁੱਧ ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਅਗੰਮ ਵਾਚਦਾ ਹੈ।” ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ

ਹੈ ਿਕ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਉਦੋਂ ਹੀ ਜਾਣ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ¨ਥੇ—ਕੁਝ ਠੀਕ ਨਹੀਂ
ਸੀ।
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ਤ§ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “¨ਪਰ ਜਾਓ ਅਤੇ ਮੀਕਾਯਾਹ ¦ ਲੈ ਕੇ ਆਓ।”
ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉਸ¦ ਲੈਣ ¨ਪਰ ਚੜਹ੍ੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਥੇ ਹੇਠ§

ਆਇਆ…ਤ§ ਜਦੋਂ ਉਹ ¨ਪਰ ਗਏ ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇੱਕ ¦ ਭੇਜ ਕੇ ਿਕਹਾ,
“ਹੁਣ, ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਰੁੱਕ। ਹੁਣ, ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ¨ਥੇ ਧਰਮ ਸ਼ਾਸ਼ਤਰ ਦੇ ਚਾਰ ਸੌ
ਿਵਦਵਾਨ ਹਨ। ਉਹ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਪੀਐਚ, ਐਲਐਲਡੀ, ਅਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਦੇ
ਸਭ ਤੋਂ ¨ਤਮ ਹਨ।” ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਤੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ, ਤੂੰ ਗਰੀਬ ਛੋਟਾ ਅਨਪੜਹ੍
ਆਦਮੀ, ਤੂੰ ਉਸ ਸਾਰੀ ਜਾਜਕਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਨਾ ਹੋਵੀਂ।”
94 ਿਯਮਲਾਹ ਨੇ ਇਹ ਿਕਹਾ, ਜ§ ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਹੈ, ਮੀਕਾਯਾਹ ਨੇ ਇਹ
ਿਕਹਾ: “ਮੈਂ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਹ§ਗਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ¦ ਮੇਰੇ
ਮੂੰਹ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਜੋ ਕੁਝ ਯਹੋਵਾਹ ਮੈ¦ ਫ਼ਰਮਾਏਗਾ ਉਹੋ
ਹੀ ਬੋਲ§ਗਾ।” ਮੈ¦ ਇਹ ਪਸੰਦ ਹੈ। ਮੈ¦ ਇਹ ਪਸੰਦ ਹੈ। ਦੂਸਰੇ ਸ਼ਬਦ§ ਿਵਚ,
“ਮੈਂ ਬਚਨ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹ§ਗਾ।” ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਿਕ ਉਹ ਸਾਰੇ ਕੀ
ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ,” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੈ¦ ਦੱਸ ਿਦÎ।
ਜੇ ਤੂੰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਿਕ ਤੈ¦ ਬਾਹਰ ਨਾ ਸੁੱਿਟਆ ਜਾਵੇ, ਤ§ ਚੰਗਾ ਹੋਵੇਗਾ ਉਹੀ
ਗੱਲ ਕਰੀਂ।”

ਇਸ ਲਈ ਉਹ ¨ਥੇ ਹੇਠ§ ਚਲਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਮੈਂ
ਚੜਹ੍ਾਈ ਕਰ§?”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਚੜਹ੍ ਜਾਓ।” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤ
ਿਦਓ। ਮੈ¦ ਇਸ ਬਾਰੇ ਪਰ੍ਭੂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਿਦਓ।” ਮੈ¦ ਇਹ ਪਸੰਦ ਹੈ।
ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਰਾਤ ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ ਉਸ ¦ ਦਰਸ਼ਨ ਿਦੱਤੇ, ਅਤੇ ਅਗਲੇ ਿਦਨ
ਉਹ ¨ਪਰ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, ਿਜਵੇਂ ¨ਪਰ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਓੁਸ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਚੜਹ੍ ਜਾਓ; ਪਰ ਮੈਂ ਇਸਰਾਏਲ ¦ ਉਨਹ੍§ ਭੇਡ§ ਵ§ਙੁ, ਿਜਨਹ੍§ ਦਾ
ਅਯਾਲੀ ਨਹੀ, ਪਹਾੜ§ ¨ਤੇ ਿਖੰਿਡÎ ਹੋਇਆ ਵੇਿਖਆ।” ਔਹ, ਮੇਰੇ! ਇਸ
ਨੇ ਉਸਦੀ ਹਵਾ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੱਤੀ।

ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਮੈਂ ਤੈ¦ ਨਹੀਂ ਆਿਖਆ ਸੀ? ਮੈ¦ ਇਹ ਪਤਾ
ਸੀ। ਉਹ ਹਰ ਸਮੇਂ ਿਬਲਕੁਲ ਇਸੇ ਤਰਹ੍§ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਿਵਰੁੱਧ ਕੁਝ ਬੁਰਾ
ਕਿਹੰਦਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ।”
95 ਿਕਉਂ? ਉਹ ਬਚਨ ਨਾਲ ਰਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਿਕਉਂ? ਉਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§
ਇੱਕ ਨਬੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਏਲੀਯਾਹ ਤੋਂ ਆਇਆ, ਅਸਲ ਨਬੀ, ਓੁਸ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਨਾਬੋਥ ਦਾ ਖੂਨ ਵਹਾਇਆ ਹੈ, ਕੁੱਤੇ
ਤੇਰਾ ਵੀ ਲਹੂ ਚੱਟਣਗੇ।” ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਉਸ ¦ ਬੁਿਰਆਈ ਦੱਸੀ। ਅਲੀਸ਼ਾ
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ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਚਲਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਪਰ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਅਲੀਸ਼ਾ ਕੋਲ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਬਚਨ ਦੇ ਨਾਲ ਿਰਹਾ। ਮੈ¦ ਇਹ
ਪਸੰਦ ਹੈ। ਬਚਨ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹੋ।
96 ਜੇ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ¦ ਕੱਲਹ੍, ਅੱਜ ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈਇੱਕੋ ਿਜਹਾ
ਿਕਹਾ ਹੈ; ਉਸਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਜੇ ਵੀ ਉਹੀ ਹੈ; ਜੋ ਚਾਹੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਉਸ
ਲਈ ਹੈ, ਉਸ¦ ਆਉਣ ਿਦਓ, ਬਚਨ ਦੇ ਨਾਲ ਰਿਹਣ ਿਦਓ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ!
ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਬਾਕੀ ਲੋਕ ਕੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਿਕੰਨੀ ਚੰਗੀ ਤਰਹ੍§
ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆ ਅਤੇ ਿਕੰਨੇ ਸਕੂਲ§ ਿਵੱਚੋਂ ਹੋ ਕੇ ਆਏ ਹਨ, ਇਸਦਾ ਇਸ
ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।

ਤ§ ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ…ਉਹ ਵੱਡਾ ਭਰਾ ਆਦਮੀ ਿਜਸ ਨੇ ਿਸਰ ਤੇ ਿਸੰਙ
ਲਾਏ ਹੋਏ ਸਨ, ਇਸ ¦ ਧੱਕਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ—ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰਾਜੇ ਤੋਂ ਦੂਰ,
ਉਹ ਆਇਆ ਅਤੇ ਆ ਕੇ ਮੀਕਾਯਾਹ ¦ ਗੱਲਹ੍ ¨ਤੇ ਮਾਿਰਆ (ਇਸ ਛੋਟੇ
ਪਰ੍ਚਾਰਕ ¦)। ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਪਿਵੱਤਰ
ਪਖੰਡੀ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ
ਨੇ ਬਸ ਮੀਕਾਯਾਹ ¦ ਗੱਲਹ੍ ¨ਤੇ ਮਾਿਰਆ। ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਕੁਝ
ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਿਕਸ ਰਾਹ
ਥਾਣੀ ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਦੀ ਲੰਿਘਆ ਜੋ ਤੈ¦ ਬੋਲੇ?”
97 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੂੰ ਤਦ ਸਮਝੇਂਗਾ ਜਦੋਂ ਤੂੰ ਿਪੰਜਰੇ ਿਵੱਚ ਕੈਦੀ ਵ§ਗ ਬੈਠਾ
ਹੋਵੇਂਗਾ।” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਯਹੋਵਾਹ ¦ ਆਪਣੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ¨ਤੇ ਬੈਿਠÎ
ਿਡੱਠਾ (ਆਮੀਨ! ਹੁਣ ਸੁਣੋ!), ਅਤੇ ਸੁਰਗ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ
ਸੱਜੇ ਅਤੇ ਖੱਬੇ ਖਲੋਤੀ ਸੀ।” ਮਾਮਲਾ ਕੀ ਸੀ? ਉਸ ਦੇ ਨਬੀ ਨੇ ਪਿਹਲ§
ਹੀ ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਅਹਾਬ ਨਾਲ ਕੀ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ…ਉਹ
ਏਲੀਯਾਹ ਨਹੀਂ ਸੀ ਿਜਸ ਨੇ ਇਹ ਿਕਹਾ ਸੀ; ਉਹ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ
ਨਬੀ ਸੀ। ਇਹ ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਸੀ, ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ।
ਅਤੇ ਮੀਕਾਯਾਹ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਸਵਰਗ ਦੀ ਸਾਰੀ
ਸੈਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸੱਜੇ ਅਤੇ ਖੱਬੇ ਖਲੋਤੀ ਵੇਖੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ
ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਗੱਲ§ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਤ§ ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ ਆਿਖਆ, ‘ਅਸੀਂ ਿਕਸ ¦
ਹੇਠ§ ਭੇਜੀਏ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਕੌਣ ਹੇਠ§ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਜਾ ਕੇ ਅਹਾਬ ¦
ਭਰਮਾਵੇਗਾ, ਉਸ ¦ ¨ਥੇ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਣ ਲਈ ਤ§ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ
ਪੂਰਾ ਹੋਵੇ, ਉਸ ¦ ਮਾਰਨ ਲਈ? ਅਸੀਂ ਿਕਸ ¦ ਹੇਠ§ ਭੇਜ ਸਕਦੇ ਹ§?’”
98 ਖੈਰ, ਤ§ ਇੱਕ ਇਸ ਤਰ§ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਰ ਇੱਕ ਉਸ ਤਰ§ ਬੋਲ
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ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਕੁਝ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟਆਤਮਾ, ਇੱਕ ਝੂਠਾ ਆਤਮਾ
ਹੇਠ§ ਤੋਂ ਆਇਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਦਓਗੇ। ਮੈਂ ਝੂਠ
ਬੋਲਣ ਵਾਲੀ ਆਤਮਾ ਹ§। ਮੈਂ ਹੇਠ§ ਜਾਵ§ਗਾ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਸਾਰੇ ਪਰ੍ਚਾਰਕ§
ਿਵੱਚ ਵੜ ਜਾਵ§ਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਅਤੇ
ਮੈਂ ਉਹਨ§ ¦ ਬਣਾ ਿਦÎਗਾ (ਉਹ ਿਸਰਫ ਸਕੂਲ-ਿਸਿਖਅਤ ਲੜਕੇ ਹਨ)—
ਅਤੇ ਮੈਂ ਹੇਠ§ ਜਾਵ§ਗਾ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਿਵੱਚ ਵੜ ਜਾਵ§ਗਾ,
ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਭਰਮਾ ਲਵ§ਗਾ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਝੂਠਾ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰਾਵ§ਗਾ।”
ਕੀ ਉਸਨੇ ਇਹ ਿਕਹਾ? ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਅਸੀਂ ਭਰਮਾਵ§ਗੇ।”
ਤ§ ਉਹ ਹੇਠ§ ਚਲਾ ਿਗਆ।

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ—ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੈ¦ ਜਾਣ ਲਈ ਮੇਰੇ ਵੱਲੋਂ
ਇਜਾਜ਼ਤ ਹੈ।”
99 ਅਤੇ ਉਹ ਹੇਠ§ ਚਲਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਝੂਠੇ ਨਬੀÎ, ਸਕੂਲ-ਿਸਿਖਅਤ
ਸੇਵਕਾਈ ਿਵੱਚ ਵੜ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਤੋਂ ਝੂਠਾ ਅੰਗਮ ਵਾਕ ਕਰਵਾਇਆ।
ਇਹਇੱਕ ਝੂਠੀਆਤਮਾ ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ
ਸੀ। ਮੈ¦…ਕੁਝ ਹੋਰ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਿਮੰਟ।
ਇਸ ¦ ਦੇਖੋ। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪਿਹਲੇ ਕੁਿਰੰਥੀÎ ਦੇ 5ਵੇਂ
ਅਿਧਆਇ, ਪਿਹਲੀ ਆਇਤ ਵਲ ਮੁੜੋ, ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਲਈ। ਪਿਹਲੀ
ਕੁਿਰੰਥੀÎ…ਅਤੇ ਇਸ ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ
ਹੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੁਝ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ—ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾਵ§ ਿਕਵੇਂ, ਿਕਸ
ਤਰਹ੍§ ਉਹ—ਉਹ ਅੱਗੇ ਵਧਣਗੀÎ…ਠੀਕ ਹੈ, ਪੌਲੁਸ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ:

ਇਹ ਗੱਲ ਦੀ ਪੱਕੀ ਖਬਰ ਸੁਣੀਦੀ ਹੈ ਿਕ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ
ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਿਜਹੀ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਜੋ…
ਪਰਾਈÎ ਕੌਮ§ ਿਵੱਚ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ,… (ਤੁਸੀਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ
ਿਵਚ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਸੋਚਦੇ ਹੋ?)…ਭਈ ਇੱਕ ਜਣਾ ਆਪਣੇ ਿਪਉ
ਦੀ ਤੀਵੀਂ ਰੱਖਦਾ ਹੈ।

ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਫੁੱਲੇ ਹੋਏ ਹੋ, ਅਤੇ ਨਹੀਂ…(ਆਓ ਦੇਖੀਏ। ਮੇਰਾ
ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਦੋ ਪੰਨੇ ਮੋੜ ਿਦੱਤੇ ਹਨ…)…ਤੁਸੀਂ ਹੋ—ਅਤੇ
ਤੁਸੀਂ ਫੁੱਲੇ ਹੋਏ ਹੋ ਸਗੋਂ ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਸੋਗ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਤ§
ਜੋ… (ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਰੁਕੋ। ਕੀ ਮੈਂ…ਹ§, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ।
ਹ§।)…ਸੋਗ…(ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ.)…ਫੁੱਲੇ ਹੋਏ ਹੋ, ਅਤੇ ਨਹੀਂ
ਹੈ…ਸੋਗ, ਤ§ ਜੋ ਿਜਹ ਨੇ ਇਹ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ
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ਛੇਿਕਆ ਜਾਵੇ।
100 ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ। ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਸੋਚਦਾ ਕੋਈ ਇਸ ¦ ਕਹੇਗਾ ਜ§ ਇਸ ਤੋਂ
ਿਪਛ§ਹ ਹਟੇਗਾ, ਪਰ ਮੈਂ ਿਸਰਫ ਉਸ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§ ਿਜਸ ਤੇ
ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§: ਜੇ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਇੱਕ ਵਾਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰ
ਜ§ਦਾ ਹੈ ਤ§ ਉਹ ਇਸ¦ ਗੁਆ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਦੇਿਖਆ, ਸਮਝੇ?

ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਤ§ ਸਰੀਰ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ,
ਤੁਹਾਡੇ ਸਨਮੁਖ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਉਹ ਦਾ ਨਬੇੜਾ ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਕਰ
ਹਿਟਆ ਭਈ ਜਾਣੋ ਮੈਂ ਸਨਮੁਖ ਹੀ ਸ§, ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਜਹ ਨੇ ਇਹ
ਕੰਮ ਐਉਂ ਕੀਤਾ,
ਪਰ੍ਭੁ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕਠੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ

ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ, ਸਾਡੇ ਪਰ੍ਭੁ ਿਯਸੂ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨਾਲ,
ਤਦ ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਮਨੁੱਖ ¦ ਸਰੀਰ ਦੇ ਨਾਸ ਹੋਣ ਲਈ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ

ਹਵਾਲੇ ਕਰੋ, ਭਈ ਉਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਭੁ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਦਨ ਬਚ ਜਾਏ।
101 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਜੋ ਇਸ ਧਰਤੀ
¨ਤੇ ਉਸਦੀ ਦੇਹ ਸੀ, ਿਕ (ਹੁਣ, ਇਹ ਪੁਰਾਣੇ ਨੇਮ ਦੇ ਬਾਅਦ ਹੈ, ਨਵੇਂ
ਨੇਮ ਿਵੱਚ) ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਬਾਰੇ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਲੋਕ§ ਿਵਚਾਲੇ ਇੰਨਾ
ਗੰਦਾ ਅਤੇ ਪਲੀਤ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ।
ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼…ਤੁਸੀਂ, ਕਲੀਿਸਯਾ,
ਉਸ¦ ਨਾਸ਼ ਹੋਣ ਲਈ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦਓ…” ਵੇਿਖਆ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ…ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਸ¦ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਿਮਲਦਾ ਹੈ ਤ§ ਉਸਨੇ
ਇਸ¦ ਪੂਰਾ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਣਾ ਹੈ, ਿਕਸੇ ¦ ਕੋਰੜੇ ਮਾਰਨ ਲਈ, ਉਹ ਉਨਹ੍§
¨ਤੇ ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ¦ ਭੇਜ ਦੇਵੇਗਾ ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ¦
ਤਸੀਹੇ ਦੇਣ ਅਤੇ—ਅਤੇ ਉਹਨ§ ¦ ਵਾਪਸ ਲੈ ਕੇ ਆਉਣ। ਹੁਣ, ਬਾਅਦ
ਿਵੱਚ ਅਸੀਂ ਇਸ ਆਦਮੀ ¦ ਵੇਖਦੇ ਹ§…
102 ਅੱਜ ਕਿਲਿਸਆਵ§ ਦੇ ਨਾਲ ਇਹੀ ਮਾਮਲਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਮਸੀਹ
ਦੀ ਦੇਹ ਿਵੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਗ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਬਣ ਜ§ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ
ਬੁਰਾਈ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਉਹੀ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ
ਬਜਾਏ…ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ, ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਟੈਬਰਨੇਕਲ, ਅਿਜਹਾ ਕਰੋ। ਿਕਉਂਿਕ ਿਜੰਨਾ
ਿਚਰ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਫੜੀ ਰੱਖਦੇ ਹੋ, ਉਹ ਲਹੂ ਦੇ ਹੇਠ§ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਹ ਬਾਰ-
ਬਾਰ ਅਤੇ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਅਤੇ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਹਰ ਸਮੇਂ ਉਹੀ ਪੁਰਾਣੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ
ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਇਕੱਠੇ ਹੋਵੋ ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਿਵਨਾਸ਼ ਲਈ ਉਸ¦ ਸ਼ੈਤਾਨ
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ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦਓ, ਤ§ ਜੋ ਉਸਦੀ ਆਤਮਾ—ਿਜਵੇਂ—ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਿਦਨ ਿਵੱਚ
ਬਚਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਅਤੇ ਦੇਖੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕੋਰੜਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਦੇਖੋ
ਸ਼ੈਤਾਨ ਉਸ ¦ ਫੜ ਲਵੇਗਾ। ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਉਸ¦ ਲੈ ਲਵੇਗਾ।
103 ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਇਹ ਮੁੰਡਾ ਿਸੱਧਾ ਹੋ ਿਗਆ। ਉਹ ਵਾਪਸ ਆ ਿਗਆ। ਅਸੀਂ
ਦੂਜੇ ਕੁਿਰੰਥੀÎ ਿਵੱਚ ਇਹ ਵੇਖਦੇ ਹ§ ਿਕ ਉਸ ਨੇ ਸੱਚਮੁੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਸਾਹਮਣੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਸਾਫ਼ ਕਰ ਿਲਆ।
104 ਅੱਯੂਬ ¦ ਦੇਖੋ, ਇੱਕ ਿਸੱਧ ਮਨੁੱਖ, ਇੱਕ ਨੇਕਆਦਮੀ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨੇ ਦੁਸ਼ਟ ਸ਼ੈਤਾਨ ¦ ਉਸ ¨ਤੇ ਆਉਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਦੱਤੀ, ਅਤੇ ਉਸ¦
ਤਾਿੜਆ, ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਆਤਮਾ ¦ ਿਸੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਹੋਰ ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ।
ਸਮਝੇ? ਇਸ ਲਈ ਦੁਸ਼ਟਆਤਮੇ…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਆਪਣੀ ਯੋਜਨਾ ਅਤੇ ਆਪਣੀ
ਇੱਛਾ ¦ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਈ ਵਾਰ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾਵ§ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦਾ
ਹੈ।
95. ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਹੈ ਜੋ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਔਖਾ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਹੈ। ਪਰ੍ਸ਼ਨ (ਮੈ¦

ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਉਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਉਹੀ ਿਲਖਾਈ
ਲੱਗ ਰਹੀ ਹੈ): ਜੇ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਕੋਲ ਬਦਲ ਜਾਣ ਅਤੇ ਉਠਾਏ
ਜਾਣ ਿਵੱਚ ਜਾਣ ਲਈ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੋਣਾ ਜਰੂਰੀ ਹੈ—ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਹੋਣਾ ਜਰੂਰੀ ਹੈ, ਤ§ ਉਹਨ§ ਬੱਿਚÎ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਕੀ ਹੋਵੇਗੀ ਜੋ
ਜਵਾਬਦੇਹੀ ਦੇ ਸਾਲ§ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਮਰ ਚੁੱਕੇ ਹਨ? ਅਤੇ ਉਹ ਕਦੋਂ ਜੀ
¨ਠਣਗੇ?

105 ਹੁਣ, ਮੇਰੇ ਭਾਈ, ਭੈਣ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕਦਾ। ਬਾਈਬਲ
ਿਵਚ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਵੀ ਿਲਖਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਿਕਤੇ ਵੀ ਲੱਭ ਸਕ§। ਪਰ
ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਿਵਚਾਰ ਿਵਅੱਕਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§। ਹੁਣ, ਇਹ ਤੁਹਾ¦ ਮਜ਼ਬੂਤ
ਕਰੇਗਾ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ,
ਿਵਅਕਤੀ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਜੋ ਿਕ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਸਵਾਲ ਹੈ। ਸਮਝੇ?)
ਿਵਅਕਤੀ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੁਨਰ-ਉਥਾਨ ਕੀ—ਇੱਕ ਬੱਚੇ ਦਾ ਕੀ
ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕ ਜੇ ਉਠਾਏ ਜਾਣ ਿਵੱਚ ਜਾਣ ਲਈ ਉਸ ਕੋਲ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ…ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਿਕਹਾ ਹੈ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ਇਹ ਵਚਨ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਹੈ। ਸਵਰਗ ¦ ਜਾਣ ਲਈ ਨਹੀਂ—
ਨਹੀਂ…ਿਕਉਂਿਕ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਲੋਕ ਪਿਹਲੇ ਪੁਨਰ ਉਥਾਨ
ਹਨ, ਚੁਣੇ ਹੋਏ। ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਰਿਹੰਦੇ…ਬਾਕੀ ਦੇ ਮੁਰਦੇ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਤੱਕ
ਨਹੀਂ ਿਜਉਂਦੇ। ਹਜਾਰ ਸਾਲ ਦੇ ਰਾਜ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਿਫਰ ਦੂਜਾ ਪੁਨਰ ਉਥਾਨ
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ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਮਹਾਨ ਸਫ਼ੇਦ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਾ ਿਨÎ। ਵੇਿਖਆ? ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ
ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਕਰ੍ਮ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਨਹ੍§
ਬੱਿਚÎ ਬਾਰੇ ਕੀ ਹੈ। ਉਹ…ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ§ ਿਵਚ, ਕੀ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਜਨਮ ਤੋਂ
ਪਿਹਲ§ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਸੀ? ਕੀ ਉਹਨ§ ਨੇ ਇਹ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤਾ?
ਹੁਣ, ਇਹ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕਦਾ।

106 ਪਰ ਹੁਣ, ਆਓ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਕਹੀਏ: ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ ਿਜਹੜੇ ਬੱਚੇ
ਮਰ ਜ§ਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਬਚ ਜ§ਦੇ ਹਨ, ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਨਾਲ ਇਸ ਨਾਲ
ਦਾ ਕੋਈ ਲੈਣਾ ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ। ਹੁਣ, ਮੈਂ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਨਬੀÎ ਦੀ ਿਵਚਾਰਧਾਰਾ
ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਹ§। ਉਨਹ੍§ ਿਕਹਾ ਿਕ ਜੇਕਰ—ਉਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਮਾਤਾ-
ਿਪਤਾ ਨਾਲ ਮਰ ਜ§ਦੇ ਹਨ ਜੋ ਪਾਪੀ ਸਨ, ਤ§ ਉਹ ਬਾਲਕ ਨਰਕ ਿਵੱਚ
ਜਾਵੇਗਾ, ਸੜ ਜਾਵੇਗਾ; ਇਸ ਿਵੱਚ ਉਸਦਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਖੈਰ,
ਿਯਸੂ…ਜਦੋਂ ਿਯਸੂ ਆਇਆ ਤ§ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਵੇਖੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਲੇਲਾ
ਿਜਹੜਾ ਜਗਤ ਦਾ ਪਾਪ ਚੁੱਕ ਲੈ ਜ§ਦਾ ਹੈ।” ਅਤੇ ਜੇ ਉਹ ਬੱਚਾ ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ
ਸੀ, ਿਜਸ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨÎ ਦੇ ਅਧੀਨ ਆਉਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ
ਪਾਪ ¦ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਮਿਰਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੋਂ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ¦ ਕੱਢ
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਜਦੋਂ ਿਯਸੂ ਉਸ ਮਕਸਦ ਲਈ ਮਿਰਆ ਸੀ। ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਪ ਮਾਫ਼
ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਮੇਰੇ ਪਾਪ ਮਾਫ਼ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਅਤੇ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਿਕ
ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਪ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਉਹ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ¦ ਸਵੀਕਾਰ
ਕਰੋ। ਹੁਣ, ਬੱਚਾ ਆਪਣੀ ਮਾਫੀ ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਇਸ ਲਈ
ਉਸਨੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਨੇ ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਲਈ
ਇਹ ਸਵਰਗ ਜਾਣ ਲਈ ਿਬਲਕੁਲ ਸੁਤੰਤਰ ਹੈ।

107 ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਕਹੋਗੇ, “ਕੀ ਉਹ ਉਠਾਏ ਜਾਣ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ?” ਹੁਣ—ਹੁਣ,
ਇਹ ਮੇਰੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ; ਇਹ ਹੁਣ ਮੇਰਾ ਿਵਚਾਰ ਹੈ। ਨਾ…ਮੈਂ ਇਸ ¦
ਬਾਈਬਲ ਦੁਆਰਾ ਸਾਬਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਪਰ ਦੇਖੋ। ਜੇਕਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ,
ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਉਸ ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ¦ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਜੋ
ਕਦੇ ਵੀ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਹੋਵੇਗਾ…ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ? ਉਹ
ਹਰ ਮੱਛਰ, ਹਰ ਿਪੱਸੂ, ਹਰ ਮੱਖੀ ¦ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ
ਸੀ ਜੋ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਕਦੇ ਹੋਵੇਗਾ। ਜੇ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ…

108 ਦੇਖੋ। ਆਓ ਿਮਸਾਲ ਦੇ ਲਈ, ਮੂਸਾ ¦ ਲਈਏ। ਜਦੋਂ ਮੂਸਾ ਦਾ ਜਨਮ
ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਹ ਇੱਕ ਨਬੀ ਸੀ। ਿਯਰਿਮਯਾਹ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨੇ ਿਯਰਿਮਯਾਹ ¦ ਿਕਹਾ, “ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਤੂੰ ਆਪਣੀ ਮ§ ਦੀ ਕੁੱਖ
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ਿਵੱਚ ਬਣਾਇਆ ਜ§ਦਾ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਤੂੰ ਆਪਣੀ ਮ§ ਦੀ ਕੁੱਖ ਿਵੱਚ
ਬਣਾਇਆ ਜ§ਦਾ, ਮੈਂ ਤੈ¦ ਜਾਣਦਾ ਸ§, ਅਤੇ ਤੈ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ
ਤੈ¦ ਕੌਮ§ ਲਈ ਨਬੀ ਿਮਿਥਆ।” ਯੂਹੰਨਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ, ਦੇ ਜਨਮ
ਤੋਂ ਸੱਤ ਸੌ ਬਾਰ§ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਯਸਾਯਾਹ ਨੇ ਉਸ¦ ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਣ ਿਵੱਚ
ਵੇਿਖਆ, ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਪੁਕਾਰਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਅਵਾਜ਼
ਹੈ।”
109 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੂਰਵ ਿਗਆਨ ਜ§ ਪਿਹਲ§ ਤੋਂ ਠਿਹਰਾਣਾ ਛੋਟੇ ਬੱਿਚÎ
ਬਾਰੇ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਹੈ (ਸਮਝੇ?), ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਕੀ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਅਤੇ
ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਮਰ ਜਾਣਗੇ। ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਜਾਣਕਾਰੀ ਤੋਂ ਿਬਨ§ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ…
ਿਜਵੇਂ ਚੰਗਾ ਅਜਾਲੀ, ਉਹ ਿਕਵੇਂ ਅੰਦਰ ਜ§ਦਾ ਹੈ…ਹੁਣ, ਇਸ ¦ ਵਚਨ
ਦੁਆਰਾ ਲੈਣ ਲਈ, ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਿਕ ਵਚਨ ਇਵੇਂ-ਅਤੇ-ਇਵੇਂ
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸ¦ ਆਪਣੇ ਿਵਚਾਰ ਨਾਲ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਹ§।
96. ਹੁਣ, ਅਗਲਾ ਸਵਾਲ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹ§ ਿਕ ਸ਼ਾਇਦ ਕੋਈ ਸੀ ਜੋ

ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਰਾਤ ਦੱਿਸਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਪਤਨੀ ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ
ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰੋ।

110 ਪਤਨੀ ¦ ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਬਚਾਇਆ ਜ§ਦਾ। ਪਰ
ਆਓ ਹੁਣ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਲਈ ਪਿਹਲੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:8 ਵੱਲ ਮੁੜੀਏ। ਅਤੇ
ਆਓ ਇਹ ਪਤਾ ਕਰੀਏ ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਬਾਲਕ ਬਾਰੇ ਕੀ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ। ਹੁਣ,
ਮੈ¦ ਅਿਹਸਾਸ ਹੋਇਆ ਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਕੈਥੋਿਲਕ ਿਸਧ§ਤ ਹੈ, ਿਕ ਕੈਥੋਿਲਕ
ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਇੱਕ ਤੀਵੀਂ ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਬਚਾਈ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਇੱਕ ਬੱਚੇ
¦ ਜਨਮ ਦੇਣ ਕਰਕੇ। ਪਰ ਚਲੋ ਨਾ ਹੀ…ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ। ਪਿਹਲਾ
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੂਜਾ ਅਿਧਆਇ, ਅਤੇ ਆਓ 8ਵੀਂ ਆਇਤ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ,
ਅਤੇ ਹੁਣੇ ਇੱਕ ਪਲ ਪੜਹ੍ੀਏ। ਠੀਕ ਹੈ, ਸੁਣੋ।

ਇਸੇ ਤਰ§ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਭਈ ਤੁਹਾਡੀÎ ਇਸਤਰ੍ੀÎ ਆਪਣੇ
ਆਪ ¦ ਸੁਹਾਉਣੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਨਾਲ ਸੁਆਰਨ,…(ਕੀ ਸਾ¦ ਇਹ
ਨਹੀਂ ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਕੀ ਸਾ¦ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਇਸ ¦ ਸੁਣੋ।)…
ਸੁਹਾਉਣੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਨਾਲ…(ਫਯੁ!)…ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਸਿਹਤ; ਨਾ
ਗੁੰਿਦÎ ਹੋਇਆ ਵਾਲ§, ਜ§ ਸੋਨੇ, ਜ§ ਮੌਤੀÎ, ਜ§ ਭਾਰੇ ਮੁੱਲ ਦੇ
ਬਸਤਰ੍§ ਨਾਲ; (ਭਰਾਵੋ, ਮੈ¦ ਉਮੀਦ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਤੁਹਾਡੀ ਮਦਦ
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਇਹ ਇਸਤਰ੍ੀÎ ਦੇ ਪਿਹਨਣ ਵਾਲੀÎ ਨਵੀÎ
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ਨਵੀÎ ਟੋਪੀÎ ਜੋ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਜ§ ਿਤੰਨ ਿਦਨ ਬਾਅਦ ਆਉਂਦੀÎ
ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਦੇਿਖਆ? ਇਹ ਮਸੀਹੀ ਨਹੀਂ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ।)
ਸਗੋਂ (ਸ਼ੁਭ ਕਰਮ§ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ) ਭਲੇ ਕੰਮ§ ਨਾਲ।
ਤੁਹਾਡੀÎਇਸਤਰ੍ੀÎ ¦ ਚੁੱਪ ਚਾਪ ਹੋ ਕੇ ਪੂਰੀ ਅਧੀਨਗੀ ਨਾਲ

ਿਸੱਿਖਆ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।
ਪਰ ਮੈਂ ਇਸਤਰ੍ੀ ¦ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਅਥਵਾ…ਪੁਰਖ ¨ਤੇ ਹੁਕਮ

ਚਲਾਉਣ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਨਹੀਂ ਿਦੰਦਾ, ਸਗੋਂ ਉਹ…ਚੁਪ ਚਾਪ
ਰਹੇ।
ਿਕਉਂ ਜੋ ਆਦਮ ਪਿਹਲ§ ਰਿਚਆ ਿਗਆ ਸੀ,ਅਤੇ ਫੇਰ ਹੱਵਾਹ।
…ਆਦਮ ਨੇ ਧੋਖਾ ਨਹੀਂ ਖਾਧਾ, ਪਰ ਇਸਤਰ੍ੀ ਧੋਖਾ ਖਾ ਕੇ

ਅਪਰਾਧ ਿਵੱਚ ਪੈ ਗਈ।
ਤ§ ਵੀ ਬਾਲ ਜਣਨ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ਉਹ ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ

ਜੇ…(ਹੁਣ, ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਔਰਤ ਨਾਲ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਰਹਾ,
ਿਜਨਹ੍§ ਦੇ ਬੱਚੇ ਹਨ।)…ਜੇ ਓਹ ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ ਿਟਕੀÎ ਰਿਹਣ…
(ਸਮਝੇ? ਜੇ ਉਹ ਿਟੱਕੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਪਿਹਲ§ ਹੀ…ਇਹ
ਇਹੀ ਔਰਤ ਹੈ ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਉਹ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਉਹ ਔਰਤ
ਜੋ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਬਚਾਈ ਗਈ ਹੈ। ਸਮਝੇ?) …ਅਤੇ ਪਰ੍ੇਮ ਅਤੇ
ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਿਵੱਚ ਪੂਰੇ ਸੰਜਮ ਨਾਲ।

111 ਬੱਚਾ ਜਣਨ ਕਰਕੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਬਚਾਈ ਜ§ਦੀ, ਸਗੋਂ ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਉਹ
ਬੱਿਚÎ ਦੀ ਪਰਵਿਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਆਪਣਾ ਫਰਜ਼ ਿਨਭਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਇੱਕ
ਬੱਚੇ ਦੀ ਜਗਹ੍ਾ ਿਬੱਲੀÎ, ਕੁੱਿਤÎ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਪਰਵਿਰਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਰਹੀ, ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਅੱਜ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਨਹ੍§ ¦ ਮ§ ਦਾ ਿਪਆਰ ਿਦੰਿਦਆ ਹਨ
ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਬਾਹਰ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਘੁੰਮ ਸਕੇ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਅਿਜਹਾ
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਮੁਆਫ ਕਰਨਾ, ਪਰ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਹ
ਕਿਹਣਾ ਬਹੁਤ ਅਸੱਿਭਅ ਹੈ, ਪਰ ਸੱਚਾਈ ਤ§ ਸੱਚਾਈ ਹੈ। ਦੇਖੋ? ਉਹ
ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਿਕ ਇੱਕ ਬੱਚੇ ਨਾਲ ਬੱਝੇ ਹੋਏ ਹੋਣ। ਪਰ ਬੱਚੇ ਬਾਲ ਜਣ ਕੇ,
ਜੇਕਰ ਉਹ ਿਨਹਚਾ, ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਅਤੇ ਪੂਰੇ ਸੰਜਮ ਿਵੱਚ ਿਟੱਕੀ ਰਿਹੰਦੀ
ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ। ਪਰ ਜੇ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਵੀ ਬਚਾਏ ਜਾਵੋਗੇ, ਜੇ
ਤੁਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਚੰਗੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ ਜੇ ਤੁਸੀਂ
ਿਨਹਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਜੇ ਤੁਸੀਂ
ਇਸ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਇਸਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋਵੋ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸਦੇ
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ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਉਹ ਇਹ ਚੀਜ਼§ ਕਰਦੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ ਤ§ ਉਹ
ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ (ਸਮਝੇ?), ਪਰ ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਇਸਤਰ੍ੀ
ਹੈ। ਤ§ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਭਾਈ, ਭੈਣ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਕੈਥੋਿਲਕ ਿਸੱਿਖਆ
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹੁਣ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§…ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਹੈ ਜੋ ਬਹੁਤ ਹੀ ਔਖਾ ਹੈ।
ਿਫਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਹੋਰ ਹੈ। ਮੈ¦ ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇਸ
ਲਈ ਸਮ§ ਹੈ। ਮੈਂ ਬੱਸ ਸਾਡਾ ਸਮ§ ਲੈ ਿਲਆ ਹੈ। ਹੁਣ, ਇਹ ਤ§ ਬਸ—ਇਹ
ਤ§ ਬਸ ਬੇਦਾਰੀ ਦੇ ਬਾਅਦ ਦੇ ਅਸਰ ਹਨ। ਇਹ ਹੈ ਸਭਾਵ§ ਦੇ ਬਾਅਦ ਦਾ
ਨਤੀਜਾ ਹਨ, ਇਹ ਪਰ੍ਸ਼ਨ।
97. ਹੁਣ: ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ (ਇਹ ਟਾਈਪ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ), ਕੀ ਇਹ ਵਚਨ

ਹੈ ਿਕ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਸੰਦੇਸ਼
ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਵੀ ਕਰੇ? ਜੇ ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤ§ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਸਮਝਾਓ।
ਪਿਹਲੀ ਕੁਿਰੰਥੀÎ ਜ§ ਕੁਿਰੰਥੀÎ 14:19 ਅਤੇ ਕੁਿਰੰਥੀÎ 14:27
ਵੀ।

112 ਠੀਕ ਹੈ, ਆਓ ਉਸ ਿਲਖਤ ¨ਤੇ ਚੱਲੀਏ ਅਤੇ ਵੇਖੀਏ ਿਕ ਇਹ ਕੀ
ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਦੇਖ§ਗੇ ਿਕ ਅਸੀਂ ਇਸ ¦ ਵਚਨ ਮੁਤਾਬਕ
ਰੱਖ ਸਕਦੇ ਹ§ ਜ§ ਨਹੀਂ। ਅਸੀਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ
ਹ§। ਅਤੇ ਕੁਿਰੰਥੀÎ 14। ਹੁਣ, ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੇ
ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਲਈ ਆਪਣੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਕਰਨਾ ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ
ਜੋ ਉਸਨੇ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਿਲਆ ਸੀ। “ਜੇ ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤ§ ਕੁਿਰੰਥੀÎ
14:19 ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰੋ।” ਆਓ ਦੇਖੀਏ, 14 ਅਤੇ 19। ਠੀਕ ਹੈ, ਅਸੀਂ
ਇੱਥੇ ਹ§।

ਤ§ ਵੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਮੈਂ…ਪੰਜ ਗੱਲ§ ਆਪਣੀ ਸਮਝ ਨਾਲ
ਬੋਲਣੀÎ, ਭਈ ਮੇਰਾ ਬੋਲਣਾ ਹੋਰ§ ¦ ਵੀ ਿਸਖਾਵੇ, ਦਸ ਹਜਾਰ
ਗੱਲ§…ਪਰਾਈ ਭਾਿਖਆ ਿਵੱਚ ਬੋਲ§।
ਹੁਣ, ਅਗਲੀ 27ਵੀਂ ਆਇਤ ਹੈ, ਉਹ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ।
ਜੇ ਕੋਈ ਪਰਾਈ ਭਾਿਖਆ ਬੋਲੇ, ਤ§ ਦੋ ਦੋ ਕਰਕੇ, ਅਥਵਾ ਵੱਧ…

ਤੋਂ ਵੱਧ ਿਤੰਨ ਿਤੰਨ ਕਰਕੇ ਬੋਲਣ, ਸੋ ਭੀ ਵਾਰੋ ਵਾਰੀ; ਅਤੇ ਇੱਕ
ਜਣਾ ਅਰਥ ਕਰੇ।

113 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਉਹੀ ਲੈ ਿਰਹਾ ਹ§ ਜੋ ਿਵਅਕਤੀ ਜਾਣਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਹੈ (ਜੋ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§—ਜੋ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕੁਝ ਪਲ ਲਈ ਕੁਝ ਪੜਹ੍ਣ
ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§)। ਪਰ ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹ§ ਿਕ ਇਹ ਭਾਈ ਜ§ ਭੈਣ ਜੋ ਜਾਣਨ ਦੀ
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ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, “ਕੀ ਇਹ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਲਈ ਸਹੀ ਹੈ ਜੋ ਪਰਾਈ
ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਉਸ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਵੀ
ਕਰੇ ਜੋ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ?” ਹੁਣ, ਿਪਆਰੇ ਅਜ਼ੀਜ਼ ਿਮੱਤਰ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਉਸੇ
ਅਿਧਆਇ ਦੀ 13ਵੀਂ ਆਇਤ ¦ ਪੜਹ੍ੋਗੇ, ਤ§ ਇਹ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸੇਗਾ:

ਇਸ ਕਰਕੇ ਿਜਹੜਾ ਪਰਾਈ ਭਾਿਖਆ ਬੋਲਦਾ ਹੈ ਉਹ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ
ਕਰੇ ਭਈ ਅਰਥ ਵੀ ਕਰ ਸੱਕੇ।

114 ਯਕੀਨਨ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ,
ਜੇ ਅਸੀਂ ਿਸਰਫ…ਚਲੋ ਬਸ…ਅੱਛਾ, ਤੁਸੀਂ…ਇੱਥੇ ਇਹ ਸਾਰਾ ਪੜਹ੍ੋ, ਅਤੇ
ਤੁਸੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇਹ…ਬਸ ਉਹ ਸਾਰਾ ਅਿਧਆਇ ਪੜਹ੍ੋ। ਇਹ ਬਹੁਤ
ਵਧੀਆ ਹੈ, ਇਹ ਇਸ¦ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹੈ।
115 ਹੁਣ, ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣਾ…ਹੁਣ, ਜਦ ਅਸੀਂ ਇਸ ਤੇ ਹ§, ਅਤੇ
ਇਹ ਟੇਪ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਪਰਾਈ
ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਣ ਿਵੱਚ ਉਨਾ ਹੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਜੰਨਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਮੈਂ
ਇਸ਼ਵਰੀ ਿਵੱਚ ਕਰਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ, ਮਸੀਹ
ਦੀ ਦੂਜੀ ਆਮਦ, ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵੱਚ; ਮੈਂ ਇਸ
ਿਵੱਚ ਉਨਾ ਹੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਜੰਨਾ ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਕਰਦਾ ਹ§,
ਪਰ ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣ ਦੀ ਆਪਣੀ ਜਗਹ੍ਾ
ਹੈ ਿਜਵੇਂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਆਮਦ ਦੀ ਆਪਣੀ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ; ਇਸ਼ਵਰੀ ਚੰਗਾਈ ਦੀ
ਆਪਣੀ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ; ਹਰ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਆਪਣੀ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ।
116 ਹੁਣ, ਤੁਹਾਡੇ ਲੋਕ§ ਲਈ, ਮੈ¦ ਹੁਣ ਇਹ ਕਿਹਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਿਮਿਲਆ
ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਸਮਝਾਉਣਾ ਚਾਹ§ਗਾ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਿਕਸੇ ¦ ਠੇਸ
ਪਹੁੰਚਾਉਂਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਉਲਝਣ
ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਸੁਣੋ। ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਲੋਕ§ ਦੁਆਰਾ ਪਰਾਈÎ
ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣ ਨਾਲ ਕੀ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਜੋ ਮੈਂ ਖੁਦ ਹ§; ਮੈਂ ਪੈਂਟੇਕੋਸਟਲ
ਹ§। ਸਮਝੇ?)…ਹੁਣ, ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਇਹ ਕੀ ਹੈ: ਿਕ ਉਹ ਇਸਦਾ ਆਦਰ ਨਹੀਂ
ਕਰਦੇ। ਅਤੇ ਇਕ ਹੋਰ ਚੀਜ਼, ਉਹ ਇਸ ¦ ਬੇਤਰਤੀਬੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕਰਦੇ
ਹਨ। ਉਹ ਵਚਨ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ।
117 ਹੁਣ ਸੁਣੋ। ਇੱਥੇ ਤਰੀਕਾ ਹੈ—ਚਲੋ—ਇੱਥੇ ਉਹ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ
ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਹੁਣ, ਇੱਕ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਿਵੱਚ, ਜੇ ਮੈਂ ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਪਾਸਟਰ ਹੁੰਦਾ, ਤ§ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ§ਗਾ
ਿਕ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਿਕਸ ਤਰਹ੍§ ਿਵਵਸਥਾ ਿਵੱਚ ਰੱਖਦਾ (ਸਮਝੇ?), ਜੇਕਰ ਮੈਂ—
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ਇਸ ਦੀ ਪਾਸਟਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਹਰ ਸਮੇਂ ਇੱਥੇ ਰਿਹੰਦਾ। ਮੈਂ ਬਾਈਬਲ ਦੇ
ਹਰ ਦਾਨ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦਾ। ਿਵਸ਼ਵਾਸੀÎ ¦ ਪਿਹਲ§ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ
ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਲਈ ਕਿਹੰਦਾ। ਅਤੇ ਿਫਰ, ਪਿਹਲੀ ਕੁਿਰੰਥੀÎ 12
ਦੇ ਹਰ ਦਾਨ ¦ ਮੇਰੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਪਏਗਾ, ਜੇ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ¦
¨ਥੇ ਿਲਆ ਸਕਦਾ, ਤ§ ਸਾਰੀ ਦੇਹ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਹੁੰਦੀ।
118 ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦਓ…ਹੁਣ ਕੋਈ ਿਟੱਪਣੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਰਹਾ।
ਅਤੇ ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਮੈਂ ਇਸਦੇ ਉਲਟ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਕਹ§ਗਾ—ਹੋ ਸਕਦਾ
ਹੈ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਿਨੰਿਦਆ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇਹ ਗਲਤ ਨਹੀਂ ਕਹ§ਗਾ। ਸਮਝੇ? ਪਰ ਮੈਂ ਕਰੀਬ ਵੀਹ ਸਾਲ ਦਾ
ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤੁਹਾ¦ ਿਲਖਤ§ ਦਾ ਿਦਰ੍ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼
ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਹ§। ਮੈਂ ਲਗਭਗ ਤੀਹ ਸਾਲ§ ਤੋਂ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਹ§। ਅਤੇ ਮੈਂ ਬਸ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਿਵੱਚੋਂ ਲੰਿਘਆ ਹ§, ਬਸ ਮੈ¦ ਿਖੱਚ ਕੇ
ਿਲÎਦਾ ਿਗਆ ਹੈ; ਤੁਸੀਂ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ।
ਅਤੇ ਹਰ ਮਨੁੱਖ ¦, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਦੇ ਿਸਧ§ਤ§ ¦, ਦੁਨੀÎ ਭਰ ਿਵੱਚ ਦੇਖ
ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਲੈਂਦਾ ਹ§ ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਮੇਰੀ ਿਦਲਚਸਪੀ ਹੈ। ਇਹ
ਮੇਰੀ ਖੁਦ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਮਨੁੱਖ§ ਿਵੱਚ ਿਦਲਚਸਪੀ ਹੈ। ਮੈ¦ ਇੱਥੋਂ ਛੱਡ ਕੇ ਜਾਣਾ
ਪਏਗਾ। ਤੁਹਾ¦ ਇੱਥੋਂ ਛੱਡ ਕੇ ਜਾਣਾ ਪਏਗਾ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਇੱਕ ਝੂਠੇ ਨਬੀ
ਦੇ ਵ§ਗ ਜ§ਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਗੁਆ ਲਵ§ਗਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ
ਤੁਹਾ¦ ਵੀ ਗੁਆ ਲਵ§ਗਾ। ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਵੱਧ ਹੈ—ਇਹ ਰੋਜ਼ ਦੀ ਰੋਟੀ
ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਹੈ; ਇਹ ਪਰ੍ਿਸੱਧੀ ਤੋਂ ਵੱਧ ਹੈ; ਇਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਹੈ;
ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਜੀਵਨ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼§ ਹੀ ਬਹੁਤ ਇਮਾਨਦਾਰ
ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।
119 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਪਿਹਲੀ
ਗੱਲ…(ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਉਨਹ੍§ ਸਾਿਰÎ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕੁਝ ਹਨ…)
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਸਮ§ ਤੁਸੀਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚ ਜ§ਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ
ਕਰਦੇ ਹੋ; ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ¨ਠਦਾ ਹੈ
ਅਤੇ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਉਹ ਿਪਆਰਾ ਿਵਅਕਤੀ
ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ
ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੁਆਰਾ ਬੋਲ
ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਿਕ, ਉਹ ਿਸਖਾਏ ਹੋਏ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਇਹ
ਸੇਵਕਾਈ ਇਸ ਮੰਚ ਤੇ ਪਰ੍ੇਰਨਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਬੋਲ ਰਹੀ ਹੈ, ਤ§ ਨਬੀÎ ਦੀ
ਆਤਮਾ ਨਬੀÎ ਦੇ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਸਮਝੇ? “ਸਭ ਗੱਲ§ ਕੀਤੀÎ ਜਾਣ…”
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ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਇਸ ਿਵੱਚ ਜਾਓ ਿਜੱਥੇ ਪੌਲੁਸ ਅਿਜਹਾ ਿਕਉਂ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ “ਜਦੋਂ
ਇੱਕ ਬੋਲਦਾ ਹੈ,” ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§…“ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਇਆ, ਤ§ ¨ਥੇ ਬਸ
ਉਲਝਣ ਸੀ।”

120 ਹੁਣ, ਜੇ ਮੈਂ ਵੇਦੀ ਦੀ ਪੁਕਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੋਵ§, ਅਤੇ ਕੋਈ ¨ਠਦਾ ਹੈ
ਅਤੇ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣਾ ਅਰੰਭ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਬਸ…ਖੈਰ, ਤੁਸੀਂ
ਵੇਦੀ ਦੀ ਪੁਕਾਰ ¦ ਬੰਦ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਇਸ ¦ ਰੋਕਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ?

121 ਅਤੇ ਿਫਰ, ਇਕ ਹੋਰ ਚੀਜ਼। ਬਹੁਤ ਵਾਰ ਲੋਕ ਉਠਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪਰਾਈ
ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਲੋਕ ਿਚਊਇੰਗ-ਗਮ ਚਬਾਉਂਦੇ ਹੋਏ,
ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇਖਦੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਤ§ ਸਿਥਰ
ਰਿਹ ਕੇ, ਸੁਣੋ! ਜੇਕਰ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਿਵੱਚ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਸ਼§ਤ ਰਹੋ ਅਤੇ ਸੁਣੋ, ਆਦਰ ਨਾਲ। ਤਰਜਮਾ
ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਸਿਥਰ ਬੈਠੇ ਰਹੋ; ਉਸਦੇ ਤਰਜਮੇ ¦
ਸੁਣਨ ਲਈ। ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੋਈ
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਉਹਨ§ ¦ ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ ਦੇਹ ਿਵੱਚਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਚੁੱਪ ਰੱਖਣ।

122 ਅਤੇ ਿਫਰ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਇੱਕ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਤ§
ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਉਹਨ§ ¦ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਲ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਗੱਲ
ਕਰਨ ਿਦਓ। ਿਜਹੜਾ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਲਾਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।
ਹੁਣ, ਇਹ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਹਨ; ਉਪਭਾਸ਼ਾਵ§, ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਵੱਖਰੀÎ ਹਨ।
“ਉਹ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ,” ਉਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ…ਪਰ ਜੋ ਅਵਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸਦਾ
ਇੱਕ ਅਰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਤੁਹਾ¦…ਜੇਕਰ ਤੁਰਹ੍ੀ ਵੱਜਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਿਕਸ ਤਰਹ੍§ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (…
ਬੱਸ ਇਸ ¦ ਵਜਾਓ) ਜ§ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਲੜਾਈ
ਲਈ ਿਕਵੇਂ ਿਤਆਰ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦਾ ਹੈ,
ਅਤੇ ਬਸ “ਟੂਟ”; ਇਸ ਿਵੱਚ ਇਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ, ਤ§ ਕੌਣ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੀ
ਕਰਨਾ ਹੈ। ਪਰ ਜੇ ਇਹ ਜਗਾਉਣ ਵਾਲੀ ਅਵਾਜ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਇਸਦਾ
ਮਤਲਬ ਹੈ “¨ਠ ਜਾਓ!” ਜੇ ਇਸ ਦੀÎ ਟੂਟੀÎ ਿਵੱਚ ਹਵਾ ਫੂਕੀ ਜ§ਦੀ
ਹੈ, ਤ§ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ “ਹੇਠ§ ਜਾਓ।” ਦੇਖੋ? ਜੇ ਇਹ ਹਮਲੇ ਦੀ ਅਵਾਜ
ਕਰਦੀ ਤ§ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ “ਹਮਲਾ ਕਰੋ।” ਇਸਦਾ ਇੱਕ ਅਰਥ ਹੁੰਦਾ
ਹੈ, ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਬੋਲਣਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ, ਜੇਕਰ
ਕੋਈ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ ¨ਥੇ ਇੱਕ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ,
ਤਦ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਲਈ ਹਨ।
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123 ਹੁਣ, ਤੁਹਾਡੇ ਸਵਾਲ ਤੇ, ਿਪਆਰੇ ਦੋਸਤ, ਜੋ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਮੈਂ ਪੰਜ ਹਜ਼ਾਰ
ਸ਼ਬਦ ਬੋਲਣ ਨਾਲੋਂ…ਪੰਜ ਗੱਲ§ ਕਰ§, ਅਤੇ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਲੋਕ ਸਮਝ ਮੈ¦
ਸਕਣ (ਜ§ ਇਸ ਤੋਂ ਵੱਧ ਜੋ ਵੀ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ) ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ।”
ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ। ਪਰ ਹੇਠ§ ਪੜਹ੍ੋ: “…ਭਾਵੇਂ ਪਰ੍ਕਾਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਹੋਵੇ ਜ§ ਤਰਜਮੇ
ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਸਭਨ§ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਲਈ ਹੋਵੇ।” ਸਮਝੇ? ਲਾਭ ਲਈ।
124 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਿਵਚਾਰ ਦੇਵ§ਗਾ ਿਕ ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ—ਕੀ…ਜੇ
ਇਸਆਉਣ ਵਾਲੀ ਕਲੀਸੀਯਾ ਲਈ ਮੈਂ ਪਾਸਟਰ ਬਣਨਾ ਹੁੰਦਾ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਮੈ¦ ਇਸ ਦਾ ਪਾਸਟਰ ਹੋਣ ਲਈ ਬੁਲਾਉਂਦਾ, ਤ§ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਇਸ ਤਰੀਕੇ
ਨਾਲ ਚਲਾਉਂਦਾ: ਮੈਂ ਉਸ ਿਵੱਚ ਹਰ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ¦ ਲੱਭਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼
ਕਰ§ਗਾ ਿਜਸ ਕੋਲ ਦਾਨ ਹਨ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ§ ¦ ਸਭਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ
ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਘੰਟਾ ਪਿਹਲ§, ਆਪਸ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਿਮਲਣ ਲਈ
ਕਿਹੰਦਾ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਆਤਮਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਬੈਠਣ ਿਦੰਦਾ। ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§
ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਇੱਕ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਕੋਲ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣ
ਦਾ ਦਾਨ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦਾ ਹੈ। ਹਰ ਕੋਈ ਸਿਥਰ
ਬਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਇੱਕ ¨ਠ ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੇ
ਿਕਹਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕੇ,
ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਦੋ ਜ§ ਿਤੰਨ ਗਵਾਹ§ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਜ§ਿਚਆ
ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਇਹ ਉਹਆਦਮੀ ਹੈ ਿਜਸ ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪਰਖ
ਹੈ (ਸਮਝੇ?), ਿਕਉਂਿਕ ਬਹੁਤ ਵਾਰ ਦੁਸ਼ਟ ਸ਼ਕਤੀÎ ¨ਥੇ ਆ ਜ§ਦੀÎ
ਹਨ। (ਸਮਝੇ?) ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਪਰ ਿਫਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਵੀ ¨ਥੇ ਹੈ। ਮੈ¦ ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੱਸੋ ਿਜੱਥੇ ਦੁਸ਼ਟ ਨਹੀਂ
ਬੈਠਾ ਹੁੰਦਾ। ਮੈ¦ ਦੱਸੋ ਿਕ ਿਜੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਹੋਣ ਅਤੇ
ਸ਼ੈਤਾਨ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਨਾ ਹੋਵੇ। ਇਹ ਸਭ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈਇਸ ਬਾਰੇ
ਮੱਥੇ ਿਤਊੜੀ ਨਾ ਪਾਓ। ਸਮਝੇ? ਸ਼ੈਤਾਨ ਹਰ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ
ਹ§। ਕੋਈ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ¨ਥੇ ਿਤੰਨ ਬੈਠੇ ਹਨ ਿਜਨਹ੍§
ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪਰਖ ਹੈ। ਅਤੇ ਕੋਈ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ
ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਇਹ ਵਚਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਅਰਥ ਿਵੱਚ ਦੁਹਰਾਉਣ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ
ਸਾ¦ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ ਸੀ। ਸਮਝੇ? ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਅਿਜਹਾ
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਈ ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ।
125 ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੁਣ ਤੱਕ ਇਸ ਬੇਦਾਰੀ ਿਵੱਚ ਦੋ ਚੀਜ਼§ ਸਨ। ਦੇਖੋ ਿਕ ਉਹਨ§
ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਕੀ ਸੀ—ਸੰਪੂਰਣ, ਿਬਲਕੁਲ ਿਨਸ਼ਤੇ ਤੇ। ਦੇਖੋ? ਅੰਦਰ
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ਆਇਆ। ਇੱਕ ਆਦਮੀ ¨ਿਠਆ, ਅਤੇ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਿਲਆ,
ਅਤੇ ਤਰਜਮਾ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਿਸੱਧਾ ਿਪੱਛੇ ਮੁਿੜਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਸੰਦੇਸ਼ ¦
ਸਹੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜੋ ਹੁਣੇ-ਹੁਣੇ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਦੂਜਾ ਿਕਸੇ ਰਾਤ ¦
¨ਿਠਆ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ—ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਦੀ ਪਰ੍ੇਰਨਾ ਅਧੀਨ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਿਕਹਾ,
ਇਹ ਨਾ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ; ਅਤੇ ਿਫਰ ਅੰਤ ਿਵੱਚ
ਉਹ ਬੋਿਲਆ, “ਧੰਨ ਹੈ ਉਹ ਜੋ ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।” ਝੱਟ ਿਕਸੇ
ਚੀਜ਼ ਨੇ ਮੈ¦ ਫੜ ਿਲਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ§ ਿਵੱਚ ਧੰਨ ਹੈ ਉਹ ਜੋ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਪਰ੍ਭੂ ਆਇਆ ਹੈ।”
126 ਅੰਤਰ ਵੇਖੋ—ਿਫਰ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਬੀਤੀ ਰਾਤ ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ
ਉਤਿਰਆ। ਵੇਿਖਆ? ਇਹ ਤਰੱਕੀ ਲਈ ਹੈ। ਮੈਂ ¨ਥੇ ਖੜਾ ਲੋਕ§ ¦ ਇਹ
ਦੱਸਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਜਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ। ਅਤੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਲੋਕ§ ਦੇ ਕੋਲ ਯਾ ਕੇ ਇਹ ਆਖਦਾ ਸੀ,
“ਨਾ ਸੁਣੋ; ਸਿਥਰ ਬੈਠੇ ਰਹੋ।”

ਮੇਰੀ ਭੈਣ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਬੱਲ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ ਤ§ ਮੈਂ
ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਸੀ; ਮੈ¦ ਲੱਗਾ ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ¨ਪਰ ¨ਠ ਕੇ ਕੰਧ ਤੋਂ ਪਾਰ ਛਾਲ ਮਾਰ
ਸਕਦੀ ਹ§।”

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਉਠੋ ਅਤੇ ਛਾਲ ਮਾਰੋ।” ਇਹੀ ਸਭ ਹੈ।
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲੱਗੇ,” ਅਤੇ ਿਕਹਾ,

“ਲੋਕ ਰੌਲਾ ਪਾਉਣ ਲੱਗ ਪਏ,” ਿਕਹਾ, “ਿਫਰ ਮੈ¦ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ ਿਜਵੇਂ
ਮੈਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਇੱਕ ਬੁੱਢੀ ਹ§।”
127 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਹੈ। ਉਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ
ਲਈ ਆਉਂਦਾ ਹੈ,” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਕੁਝ ਵੀ ਹੋਵੇ ਤੁਹਾ¦ ਉਠਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ।”
ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਜਾਜਕ ਹ§, ਆਤਿਮਕ ਬਲੀਦਾਨ—ਬਲੀਦਾਨ ਕਰ ਰਹੇ
ਹ§, ਸਾਡੇ ਬੁੱਲਹ੍§ ਦੇ ਫਲ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਉਸਤਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਮਝੇ?
128 ਹੁਣ, ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਕੀ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਿਫਰ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¨ਤਰ
ਆਇਆ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਤ§ ਬਸ…“ਧੰਨ ਹੈ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ
ਹੈ।” ਦੋ, ਿਤੰਨ ਰਾਤ§ ਲਗਾਤਾਰ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ¨ਥੇ ਰੱਖਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ;
ਅਤੇ ਿਫਰ, ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਬੋਿਲਆਅਤੇ ਿਕਹਾ (ਪਰ੍ੇਰਨਾ ਅਧੀਨ) ਿਕਹਾ,
“ਧੰਨ ਹੈ ਉਹ ਜੋ ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।” ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§
ਿਕ ਮੈਂ ਕੁਝ ਕਿਹੰਦਾ, ਮੈਂ ਇਸ¦ ਪੂਰਾ ਕਰ ਿਲਆ ਸੀ। “ਧੰਨ ਹੈ ਉਹ ਿਜਹੜਾ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰ੍ਭੂ ਇਸ ਿਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।” ਤੁਸੀਂ ਸਮਝੇ? ਅਤੇ
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ਮੈਂ ਹੁਣ ਇਹੀ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਖੁਦ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। ਦੇਖੋ? ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਨੇ ਇਸ¦ ਫੜ ਿਲਆ। ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਿਫਰ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲੋਕ§ ਿਵਚਕਾਰ ¨ਤਰਆਇਆ। ਦੇਖੋ ਿਕ ਇਹ ਿਕਵੇਂ—
ਇਹ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ, ਿਕਵੇਂ ਲਾਭ ਕਰਦੀ ਹੈ?

129 ਹੁਣ, ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਅਤੇ ਨਬੀ ਿਵੱਚ ਫਰਕ ਹੈ। ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਇੱਕ ਤੋਂ
ਦੂਜੇ ਤੱਕ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇੱਕ ਨਬੀ ਪੰਘੂੜੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹੀ ਇੱਕ ਨਬੀ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ
ਹੈ। ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ ਵਾਲਾ ਵਚਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ! ਉਨਹ੍§
ਦੀ ਕੋਈ ਪਰਖ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਯਸਾਯਾਹ, ਜ§ ਿਯਰਿਮਯਾਹ,
ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਨਬੀ ਦੇ ਸਾਮਹ੍ਣੇ ਖੜਹ੍ੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖਦੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਨਹ੍§
ਕੋਲ ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ ਸੀ! ਪਰ ਲੋਕ§ ਿਵੱਚ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਦੀ
ਆਤਮਾ; ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਦਾ ਿਧਆਨ ਰੱਖਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ¨ਥੇ
ਘੁਸਪੈਠ ਕਰੇਗਾ। ਸਮਝੇ? ਹੁਣ। ਪਰ ਇਸ ¦ ਜ§ਿਚਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।

130 ਹੁਣ, ਅਸੀਂ—ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਬੇਦਾਰੀ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§। ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਸੇਵਕ
ਲੋਕ, ਹੁਣ ਇਸ ਬਹੁਤ ਬਹੁਤੇ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ। ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਬੇਦਾਰੀ ਦੀ
ਿਤਆਰੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§। ਠੀਕ ਹੈ। ਜ§ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸੀਂ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ
ਿਨਯਿਮਤ ਕਲੀਿਸਯਾ ਸਭਾ ਕਰ§ਗੇ। ਕਲੀਿਸਯਾ ਅੱਗ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਇਹ ਹਰ
ਵੇਲੇ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਖੈਰ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਪੰਜ ਜ§ ਛੇ ਲੋਕ
ਹਨ ਿਜਨਹ੍§ ਕੋਲ ਦਾਨ ਹਨ; ਇੱਕ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਸ਼ਾਇਦ ਦੋ ਜ§
ਿਤੰਨ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਚਾਰ ਜ§ ਪੰਜ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦੇ ਹਨ,
ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਦਾਨ ਹੈ, ਅਣਜਾਣ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਬੋਲਣਾ। ਉਨਹ੍§ ਿਵਚੋਂ ਦੋ
ਜ§ ਿਤੰਨ ਤਰਜਮਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਹੈ—ਦੋ, ਜ§ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ
ਿਤੰਨ§ ਕੋਲ ਿਗਆਨ ਦਾ ਦਾਨ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਿਮਲਦੇ ਹਨ, ਉਹ
ਦਾਨ§ ਵਾਲੇ ਲੋਕ…ਤੁਹਾ¦…ਉਹ ਦਾਨ ਤੁਹਾ¦ ਖੇਡਣ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ
ਹਨ, ਨਾ ਇਹ ਕਿਹਣ ਲਈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ, ਮੈਂ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ
ਬੋਲਦਾ ਹ§! ਹਲਲੂਯਾਹ!” ਤੁਸੀਂ ਕਰੋਗੇ—ਤੁਸੀਂ ਹੋ—ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ
ਅਪਮਾਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ। ਉਹ, ਤੁਹਾ¦ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ਤ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਉਹਨ§
ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕੋ। ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡਾ ਿਹੱਸਾ ਮੁੱਖ ਸੇਵਾ ਸ਼ੁਰੂ
ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ ਸਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ
ਹੋਣਗੇ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਿਸਖਾਇਆ ਨਹੀਂ ਿਗਆ ਹੈ।

131 ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ¨ਥੇ ਬੈਠ ਜ§ਦੇ ਹੋ,
ਤੁਸੀਂ ਲੋਕ ਇਕੱਠੇ ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੰਜੀਲ ਿਵੱਚ ਸਿਹ-ਕਰਮਚਾਰੀ ਹੋ।
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ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ¨ਥੇ ਬੈਠ ਜ§ਦੇ ਹੋ। “ਪਰ੍ਭੂ, ਕੀ ਕੁਝ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਿਕ
ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਜਾਣੀਏ? ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰੋ, ਹੇ ਸਵਰਗੀ ਿਪਤਾ,”
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾਵ§, ਬੇਨਤੀÎ ਕਰੋ; ਗੀਤ ਗਾਓ। ਆਤਮਾ ਿਸੱਧਾ ਹੇਠ§ ਆਉਂਦੀ
ਹੈ, ਿਕਸੇ ¨ਤੇ ¨ਤਰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ
¨ਠ ਕੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, “ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ।” ਇਹ ਕੀ ਹੈ? ਸੁਣੋ।
“ਜਾਓ ਭਾਈ ਜੋਨਸ ¦ ਕਹੋ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਥ§ ਤੋਂ ਦੂਰ ਚਲਾ ਜਾਵੇ ਿਜੱਥੇ ਉਹ
ਰਿਹ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਕੱਲ ਦੁਪਿਹਰ ਉਸ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਚੱਕਰਵਾਤੀ
ਤੂਫ਼ਾਨ ਆਵੇਗਾ; ਅਤੇ ਇਹ ਉਸਦਾ ਘਰ ¦ ਉਡਾ ਦਵੇਗਾ। ਉਹ ਆਪਣਾ
ਸਮਾਨ ਲਵੇ ਅਤੇ ਦੂਰ ਚਲਾ ਜਾਵੇ!”

132 ਹੁਣ ਹੈ, ਜੋ ਇਹ—ਇਹ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇਗਾ। ਪਰ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਰੁਕੋ। ¨ਥੇ
ਿਤੰਨ ਆਦਮੀ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਿਜਨਹ੍§ ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪਰਖ ਹੈ। ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਇਹ ਪਰ੍ਭੂ ਵੱਲੋਂ ਸੀ।” ਦੂਜਾ ਕਿਹੰਦਾ, “ਇਹ ਪਰ੍ਭੂ
ਵੱਲੋਂ ਸੀ।” ਇਹ ਿਤੰਨ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੋ ਹਨ—ਦੋ ਜ§ ਿਤੰਨ ਗਵਾਹ। ਠੀਕ ਹੈ।
ਉਹ ਇਸ ¦ ਕਾਗਜ਼ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਤੇ ਿਲਖ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਹੀ ਹੈ ਜੋ ਆਤਮਾ ਨੇ
ਿਕਹਾ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ। ਉਹ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਪਰ੍ਭੂ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹੋਏ
ਵਾਪਸ ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹਨ।

133 ਕੁਝ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, “ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਇੱਕ ਨਬੀ ¨ਠਦਾ
ਹੈ) ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਿਨਊਯਾਰਕ ਸਿਹਰ ਇੱਕ
ਔਰਤ ਆਵੇਗੀ; ਉਹ ਿਵਛਾਉਣੇ ਤੇ ਹੈ; ਉਹ ਿਵਛਾਉਣੇ ਤੇ ਪਈ ਹੋਈ ਇਸ
ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ ਆਵੇਗੀ। ਉਸ ਦੇ ਿਸਰ ਦੁਆਲੇ ਹਰੇ ਰੰਗ ਦਾ ਪਟਕਾ ਹੈ।
ਉਹ ਕੈਂਸਰ ਨਾਲ ਮਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਉਸ ਦਾ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੋਣ ਦਾ ਕੀ ਕਾਰਨ ਹੈ,
ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ ਉਸਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਹੈ: ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸੋਲ§ ਸਾਲ§ ਦੀ ਸੀ ਉਸਨੇ
ਿਗਰਜੇ ਤੋਂ ਪੈਸੇ ਚੋਰੀ ਕੀਤੇ ਸਨ। ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ¦ ਕਹੋ ਿਕ ਉਸ¦ ਇਹ
ਗੱਲ§ ਦੱਸੇ। ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਉਹ ਇਹ ਸਹੀ ਕਰ ਲਵੇਗੀ,
ਤ§ ਉਹ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ।” ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਰੁਕੋ। ਇਹ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਲੱਗਦਾ
ਹੈ, ਪਰ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਰੁਕੋ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਕਾਗਜ਼ ਤੇ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਪਾਉਣ
ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਪਰਖਣ ਵਾਲੇ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਪਾਉਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ?

134 “ਇਹ ਪਰ੍ਭੂ ਵੱਲੋਂ ਸੀ।” ਇੱਕ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਪਰ੍ਭੂ ਵੱਲੋਂ ਸੀ।” ਿਫਰ—
ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਿਲਖ ਲਵੋ, “ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਅੱਜ ਰਾਤ
ਇੱਕ ਔਰਤ ਆਵੇਗੀ, ਫਲਾਣੀ-ਫਲਾਣੀ ਚੀਜ਼।” ਿਜਨਹ੍§ ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਦੀ
ਪਰਖ ਹੈ, ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਦੋ ਜ§ ਿਤੰਨ ਇਸ ¨ਤੇ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਦੇ ਹਸਤਾਖਰ
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ਕਰਨ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਠੀਕ ਹੈ।
135 ਿਫਰ ਕੁਝ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਉਹ ਘੰਟੀ ਵੱਜਦੀ ਹੋਈ ਸੁਣਦੇ ਹਨ। ਕਲੀਿਸਯਾ
ਆਉਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜ§ਦੀ ਹੈ। ਿਫਰ ਉਹ ਇਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਲਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਹਨ§ ¦
ਇੱਥੇ ਮੇਜ ਤੇ ਰੱਖ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਰੱਿਖਆ ਜਾਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਿਕਤੇ ਪੜਹ੍ ਿਰਹਾ ਹੋਵ§ਗਾ, ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੋਵ§ਗਾ।
ਗੀਤ ਗਾਏ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲਦਾ ਹ§। ਕਲੀਿਸਯਾ ਪੂਰੀ
ਿਵਵਸਥਾ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਲੋਕ ਆ ਰਹੇ ਹਨ, ਬੈਠ ਰਹੇ ਹਨ, ਮਨਨ ਕਰ ਰਹੇ
ਹਨ, ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ; ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾ¦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।
ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਆਓ ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਗੱਲ§ ਨਾ ਕਰੋ, ਪਰਮੇਸ਼ਰ
ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਆਓ। ਆਪਣਾ ਮੇਲ ਿਮਲਾਪ
ਬਾਹਰ ਰੱਖੋ। ਸਮਝੇ? ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§।
ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਗੱਲ§ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਉਂਦੇ ਹ§, ਸਭ ਕੁਝ ਸ਼§ਤ, ਆਦਰ
ਨਾਲ, ਆਤਮਾ ਮੰਡਰਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਿਪਆਨੋਵਾਦਕ ਗੀਤ ਦੀ ਸੇਵਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ
ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਪੰਜ ਿਮੰਟ ਪਿਹਲ§ ਿਪਆਨੋ ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਮੱਠੀ
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਦਾ ਹੈ:

ਸਲੀਬ ਦੇ ¨ਤੇ ਿਜੱਥੇ ਮੇਰਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਮਰ ਿਗਆ,
ਪਾਪ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋਣ ¨ਥੇ ਮੈਂ ਪੁਕਾਿਰਆ;

ਜ§ ਕੋਈ ਵਧੀਆ ਿਮੱਠਾ ਗੀਤ, ਸਿਹਜੇ ਨਾਲ। ਇਹ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ¦ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਠੀਕ ਹੈ।
136 ਲੋਕ ¨ਥੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਅਸਲ ਿਵੱਚ—ਰੋਣਾ ਸ਼ੁਰੂ
ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਗਵੇਦੀ ¨ਤੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਸਭਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§
ਤੋਬਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¨ਥੇ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਪੀੜ§
ਲੱਗੀÎ ਹੋਇÎ ਹਨ। ਮਸੀਹੀ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ; ਉਹਆਪਣੀ ਜਗਹ੍ਾ
ਤੇ ਹਨ। ਉਹ ¨ਥੇ ਿਚਊਇੰਗ ਗਮ ਨਹੀਂ ਚਬਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ,
“ਹੇ, ਿਲਡੀ, ਮੈ¦ ਆਪਣੀ ਿਲਪਸਿਟਕ ਦੇਣਾ; ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§…ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ
ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਮੈ¦ ਚਾਹੀਦਾ…ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਿਕਸੇ ਿਦਨ ਜਦੋਂ ਮੈਂ
¨ਥੇ ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਦੀ ਹ§, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀÎ ਪੈਰ§
ਦੀÎ ਉਂਗਲ§ ਤੇ ਪੈਰ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਕੀ ਮੈਂ ਕਦੇ ਅਿਜਹਾ ਦੇਿਖਆ ਹੈ…
ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਸੋਚਦੇ ਹੋ?” ਔਹ, ਰਿਹਮ! ਅਤੇ ਇਸ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ
ਘਰ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਿਕਉਂਿਕ, ਇਹ ਇੱਕ ਸ਼ਰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੇਹ
ਇਕੱਠੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ¨ਥੇ ਅਸੀਂ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹ§।
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ਕੋਲ ਬੈਠਾ ਆਦਮੀ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਕਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ
¨ਥੇ ਗਏ ਸੀ, ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§-ਅਤੇ-ਉਸ ਤਰਹ੍§ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§-ਅਤੇ-ਇਸ
ਤਰਹ੍§-ਅਤੇ ਇਸ…” ਬਾਹਰ ਤ§ ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ, ਪਰ ਇੱਥੇ ਅੰਦਰ ਇਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਘਰ ਹੈ।
137 ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਅੰਦਰ ਆਓ; ਆਪਣੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲਵੋ। ਮੈਂ ਹੁਣ ਜੋ
ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹ§, ਤੁਹਾਡੀÎ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਭਰਾਵੋ। ਮੈਂ ਨਹੀਂ
ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਕਰਦੇ ਹੋ; ਮੈਂ ਇਸ ਡੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਮੈਂ
ਆਪਣੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਸਮਝੇ? ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
138 ਹੁਣ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§
ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਹੈ, ਪਾਸਟਰ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਤਾਜਗੀ ਿਵੱਚ ਹੁੰਦਾ
ਹੈ। ਉਸ¦ ਇਹਦਾ, ਉਹਦਾ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਚੀਜ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਹ ਿਸੱਧਾ ਉਸਦੀ ਸੇਵਕਾਈ ਦੀ ਤਰ੍ੇਲ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ਿਰਹਾ
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਹੇਠ ਿਰਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ
ਿਸੱਧਾ ¨ਥੇ ਜ§ਦਾ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਅੱਗ ਦੀÎ ਹੋਰ ਜੀਭ§ ਇਕੱਠੀÎ ਹੋਈÎ
ਹੁੰਦੀÎ ਹਨ। ਇਹ ਹੁਣ ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਥੰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਸਮਝੇ?), ਉਹ ਏਧਰ-
ਓਧਰ ਮੰਡਰਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਥੇ ਤੁਰਦਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ¦ ਚੁੱਕਦਾ ਹੈ।
“ਕਲੀਿਸਯਾ ਤੋਂ ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼: ‘ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਭਾਈ ਜੋਨਸ ¦
ਆਪਣੇ ਘਰ ਤੋਂ ਿਨਕਲਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਕੱਲ ਦੁਪਿਹਰ ਦੋ ਵਜੇ ਇੱਕ ਚੱਕਰਵਾਤੀ
ਤੂਫ਼ਾਨ ਉਸਦੀ ਜਮੀਨ ਤੇ ਹੂੰਝਾ ਫੇਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਉਹ ਆਪਣੀÎ ਚੀਜ਼§ ਲੈ ਲਵੇ
ਅਤੇ ਚਲਾ ਜਾਵੇ।’” ਭਾਈ ਜੋਨਸ ¦ ਇਹ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ। ਇਹ
ਿਰਕਾਰਡ ਕਰ ਿਲਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ। “ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਅੱਜ ਰਾਤ
¦ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਫਲਾਣੇ-ਫਲਾਣੇ ਨਾਮ ਦੀ ਔਰਤ ਆਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਸੀ—
ਉਸਨੇ ਅਿਜਹਾ-ਅਿਜਹਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ।” (ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਿਕਹਾ ਸੀ, ਦੇਖੋ,
ਇਸ ਤਰਹ੍§।) ਠੀਕ ਹੈ, ਉਹ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਹੁਣ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਆਪਣੀ ਜਗਹ੍ਾ ਿਮਲ ਗਈ ਹੈ। ਠੀਕ
ਹੈ।
139 ਿਫਰ ਉਹ ਸੰਦੇਸ਼ ¦ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ,
ਉਹ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਵਘਨ ਪਾਉਣ ਲਈ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ;
ਇਹ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਹੋ ਚੁੱਿਕਆ। ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਅੱਗੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§, ਅਸੀਂ ਸੰਦੇਸ਼
ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹ§।
140 ਅਤੇ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ ਜਦੋਂ…ਪਿਹਲੀ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਜਦੋਂ
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ਸੰਦੇਸ਼ ਸਮਾਪਤ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਚੰਗਾਈ ਲਈ ਲਾਈਨ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇੱਥੇ
ਇੱਕ ਔਰਤ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਕੋਈ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਬੋਲ ਚੁੱਕਾ
ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। ਦੇਖੋ? ਸਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਕੋਈ ਜਾਣਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਕੀ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਦੇਖੋ ਿਕ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਕਵੇਂ ਵੱਧਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ ਜਦ ਉਹ ਅੱਗ ਦੀÎ ਜੀਭ§
ਤੁਹਾਡੇ ¨ਤੇ ਿਟੱਕੀÎ ਹੁੰਦੀÎ ਹਨ। ਉਹ ਸਭ ਇਕੱਠੀÎ ਹੋਣ ਲੱਗਦੀÎ
ਹਨ। ਿਕਉਂਿਕ, ਇਹ ਬਸ ਇੱਕ ਮੁਕੰਮਲ ਕੰਮ ਹੈ; ਇਹੀ ਸਭ ਹੈ।

ਉਹ ਔਰਤ…ਮੈਂ ਕਹ§ਗਾ, “ਿਨਊਯਾਰਕ ਸਿਹਰ ਤੋਂ ਸ਼ਰ੍ੀਮਤੀ ਫਲਾਣੀ-
ਅਤੇ-ਫਲਾਣੀ, ਇੱਥੇ ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਹੈ…” ਸਮਝੇ?

“ਔਹ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ?”
“ਇਹ ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਵੱਲੋਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਈ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਸੋਲ§ ਸਾਲ§

ਦੇ ਸੀ, ਤ§ ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਫਲਾਣੀ-ਫਲਾਣੀ ਜਗਹ੍ਾ ਤੇ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ—
ਕਲੀਿਸਯਾ ਤੋਂ ਕੁਝ ਪੈਸੇ ਲਏ, ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਚੋਰੀ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਗਏ,
ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਵੇਂ ਕੱਪੜੇ ਲਏ?”

“ਔਹ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ।”
“ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅੱਜ ਰਾਤ ਸਾ¦ ਫਲਾਣੇ-

ਫਲਾਣੇ ਭਾਈ ਦੁਆਰਾ ਿਕਹਾ ਸੀ, ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਿਲਆ ਹੈ; ਫਲਾਣੇ-
ਫਲਾਣੇ ਭਾਈ ਨੇ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਕੀਤਾ; ਏਥੇ ਫਲਾਣੇ-ਫਲਾਣੇ ਭਾਈ ਨੇ ਿਕਹਾ,
ਇਸ ¦ ਪਰਖ ਕੇ, ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਹ ਪਰ੍ਭੂ ਵੱਲੋਂ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ।”

“ਹ§!”
“ਿਫਰ, ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਾਓ ਇਸ ¦ ਠੀਕ ਕਰੋ, ਅਤੇ

ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਕੈਂਸਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਓਗੇ।”
141 ਭਾਈ ਜੋਨਸ ਘਰ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਗੱਡੀÎ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਜਰੂਰੀ ਸਮਾਨ ਲੈਂਦਾ ਹੈ,
ਆਪਣਾ ਫਰਨੀਚਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ¨ਥੋਂ ਚਲਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਕੱਲ ਦੁਪਿਹਰ ਦੋ
ਵਜੇ: ਤੂਫ਼ਾਨ! ਇਹ ਸਭ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਵੇਿਖਆ? ਿਫਰ ਕਲੀਿਸਯਾ ਮਿਹਮਾ
ਕਰਦੀ ਹੈ…“ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ, ਤੁਹਾਡੀ ਭਿਲਆਈਲਈ, ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ।” ਹੁਣ,
ਇਹ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ, ਤਰੱਕੀ ਲਈ ਹੈ।
142 ਹੁਣ, ਜੇ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਇਹ ਕਿਹਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦਇਹ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਤ§ ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ?
ਤਦ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਬੁਰੀ ਚੀਜ਼ ¦ ਨਹੀਂ
ਚਾਹੁੰਦੇ। ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਬੁਰੀ ਚੀਜ ¦ ਿਕਉਂ ਚਾਹੋਗੇ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਬੁਰਾਈ ਚਾਹੁੰਦੇ
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ਹੋ ਜਦਿਕ ਅਸਮਾਨ ਅਸਲੀ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ? ਸ਼ੈਤਾਨ
ਤੋਂ ਕੋਈ ਪੁਰਾਣਾ ਿਵਕਲਪ ਨਾ ਲਓ। ਕੁਝ ਅਸਲੀ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰੋ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਕੋਲ ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਹੈ। ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਹੋਰ ਸਭਾਵ§ ਨਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਕੁਝ
ਵੀ ਨਾ ਰੱਖੋ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਇਹ ਸਾਬਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਸਹੀ ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਕੰਮ ਿਵਚ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਸਹਾਇਕ
ਹੋ। ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਸਮਝ ਗਏ ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਹੈ?
143 ਅਤੇ ਪਰਾਈÎ, ਅਣਜਾਣ ਭਾਸ਼ਾਵ§…ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਉਹ—ਨਹੀਂ
ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਉਹ ਿਕਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਬੋਲਦਾ ਹੈ; ਪਰ
ਹਰ ਆਵਾਜ਼ ਦਾ ਇੱਕ ਅਰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਇੱਕ ਅਰਥ ਹੈ। [ਭਾਈ
ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਆਪਣੇ ਹੱਥ§ ਨਾਲ ਤਾੜੀÎ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹਨ—ਸੰਪਾ.] “ਗਲਕ,
ਗਲਕ, ਗਲਕ!” ਜੋ ਿਕ—ਉਹ ਇੱਕ—ਇਹ ਿਕਤੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ।
144 ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ,
ਪਰ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਅਵਾਜ ਕਰਦੀ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਮਤਲਬ ਹੁੰਦਾ
ਸੀ। ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਅਵਾਜ ਿਬਨ§ ਿਕਸੇ ਮਹੱਤਵ ਦੇ,
ਿਬਨ§ ਿਕਸੇ ਅਰਥ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹਰ ਆਵਾਜ਼ ਜੋ ਕੀਤੀ ਜ§ਦੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ
ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਲਈ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਅਰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਿਕਉਂ, ਮੈਂ ਲੋਕ§
¦ ਕਿਹੰਦੇ ਸੁਿਣਆ…ਮੈਂ ਕਹ§ਗਾ, “ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ।”
145 ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਕਹੇਗਾ [ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਇੱਕ ਅਫ਼ਰੀਕੀ ਅਨੁਵਾਦਕ
ਦੀ ਨਕਲ ਕਰਦੇ ਹਨ—ਸੰਪਾ.]। ਕੋਈ ਦੂਸਰਾ ਬੋਲੇਗਾ [ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ
ਦੁਬਾਰਾ ਕਰਕੇ ਿਵਖਾਉਂਦੇ ਹਨ।] ਅਤੇ ਉਹ ਸੀ, “ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦਾ ਪੁੱਤਰ।” ਸਮਝੇ? ਇਸ ਿਵਚ ਇੱਕ…ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਸਦਾ ਕੋਈ
ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ ਉਹਨ§ ਲਈਇਹਇੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਬਸ ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ
ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਜਦੋਂ ਜ਼ੁਲੂ, ਖੋਸਾ, ਬਾਸੂਟੋ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਜੋ ਵੀ, ਦੇ
ਅਨੁਵਾਦਕ, ਇਕੱਠੇ ਆਏ, ਹਰ ਇੱਕ ਨੇ ਜੋ ਿਕਹਾ, ਹਰ ਕੋਈ ਸਮਝ ਿਗਆ।
ਅਤੇ ਇਹ ਗੱਲ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸੁਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਲੋਕ ਿਸਰਫ ਬੁੜਬੁੜਾਉਂਦੇ ਹਨ,
ਅਤੇ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਬੜਬੜ ਹੈ, ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਹੈ;
ਇਸਦਾ ਇੱਕ ਅਰਥ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਸਾ¦ ਇਸਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ
ਹੈ, ਇਸ¦ ਇਸਦੀ ਥ§ ਤੇ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।
146 ਹੁਣ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੋਈ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਾ ਆਇਆ ਹੋਵੇ। ਹੁਣ, ਸਭਾ ਖਤਮ
ਹੋ ਗਈ ਹੈ; ਵੇਦੀ ਦੀ ਪੁਕਾਰ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਦੋਂ
ਕੋਈ (¨ਥੇ ਕੋਈ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਆਇਆ) ਕੋਈ ਮੌਕਾ ਿਮਲਦੇ ਹੀ ¨ਠਦਾ
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ਹੈ। ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ…ਹੁਣ, ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਜੇ ਕੋਈ ਅਰਥ ਕਰਨ
ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਉਸ ¦ ਚੁੱਪ ਰਿਹਣ ਿਦਓ।” ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਬੋਲਣ ਦੀ ਿਕੰਨੀ
ਵੀ ਕੌਿਸ਼ਸ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ, ਆਪਣੀ ਸ਼§ਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖੋ।

147 ਉਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।” ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਸਮਝੇ? ਇਸ ਲਈ—ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨਾਲ ਇਹ ਗੱਲ
ਮੁੱਕ ਜ§ਦੀ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਉਹ ਸ਼§ਤ ਰਹੇ।

148 ਿਫਰ, ਜਦੋਂ ਇਹ, ਮੌਕਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਸਭ ਕੁਝ ਿਵਵਸਥਾ ਿਵੱਚ ਹੁੰਦਾ
ਹੈ, ਿਫਰ ਜੇਕਰ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੇਣ ਲਈ ਉਸ ¨ਤੇ ¨ਤਰਦਾ ਹੈ,
ਤ§ ਇਸ¦ ਿਦਓ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾ¦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।
ਿਫਰ ਤਰਜਮਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਇੱਥੇ ਸੈਲੀ ਜੋਨਸ ਨਾਮ ਦੀ ਇੱਕ
ਇਸਤਰ੍ੀ ਹੈ (ਮੈ¦ ਆਸ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਨਾਮ ਦੀ ਕੋਈ ਔਰਤ ਇੱਥੇ ਨਹੀਂ ਹੈ,
ਪਰ…) ਸੈਲੀ ਜੋਨਸ। (ਸਮਝੇ?) ਉਸ ¦ ਦੱਸੋ ਿਕ ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਸੱਦੇ ਦੀ
ਆਖਰੀ ਰਾਤ ਹੈ। ਇਸ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਠੀਕ ਕਰ ਲਵੇ ਿਕਉਂਿਕ ਉਸ ਕੋਲ
ਇੱਥੇ ਥੋੜਾ ਸਮ§ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹੈ।” ਹੁਣ, ਸੈਲੀ ਜੋਨਸ ਓਨੀ ਛੇਤੀ ਵੇਦੀ ਵੱਲ
ਦੌੜੇਗੀ ਿਜੰਨੀ ਉਹ ਛੇਤੀ ਉਹ ¨ਥੇ ਪਹੁੰਚ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਸਮਝੇ?), ਿਕਉਂਿਕ
ਇਹ ਉਸਦੀ ਪੁਕਾਰ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼, ਜ§ ਇੱਕ ਪਰ੍ਮਾਣ, ਜ§
ਿਕਸੇ ਚੀਜ ਦਾ ਦੇਣਾ ਹੈ।

149 ਇਹ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਾਰਵਾਈ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾਵ§
ਦੇ ਅੰਦਰ ਘੁਸਪੈਠ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਪਿਹਲ§
ਹੀ…ਬਾਈਬਲ ਿਬਲਕੁਲ ਠੀਕ ਦੱਸਦੀ ਹੈ, “ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਦੋ, ਅਥਵਾ ਿਤੰਨ
ਬੋਲਣ; ਅਤੇ ਦੋ ਜ§ ਿਤੰਨ ਪਰਖਣ।” ਇਹੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੈ। ਪਰ ਅੱਜ ਅਸੀਂ
ਇਸ ¦ ਿਕੱਥੇ ਲੈ ਆਏ ਹ§? ਛਾਲ§ ਮਾਰਦੇ ਹ§, ਕਰਦੇ ਜ§ਦੇ ਹ§, ਹੱਸਦੇ
ਹ§ ਅਤੇ ਕਰਦੇ ਹੀ ਜ§ਦੇ ਹ§ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ
ਹੁੰਦਾ ਹੈ; ਕੋਈ ਹੋਰ ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਚੀਜ਼ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਭੀੜ ਲੱਗਾ ਿਰਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ; ਪਾਸਟਰ
ਕੁਝ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ; ਜ§ ਕੋਈ ਦੁਆਲੇ ਭੀੜ ਲਗਾ ਿਰਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਖੈਰ,
ਇਹ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਾਸਟਰ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ,
ਅਤੇ ਕੋਈ ¨ਠਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਿਵੱਚ ਰੁਕਾਵਟ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ…ਸ਼ਾਇਦ
ਬਾਈਬਲ ਪੜਹ੍ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਕੋਈ…ਬਾਈਬਲ ਪੜਹ੍ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ
ਿਪਛ§ਹ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ। ਔਹ, ਨਹੀਂ!
ਸਮਝੇ? ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਪੁਲਿਪਟ ਤੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਉਠ ਕੇ
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ਉਸ ¦ ਟੋਕਦਾ ਹੈ, ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦਾ ਹੋਇਆ। ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਹ
ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ ਿਕ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਜਾਣਨਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨੀ ਹੈ (ਸਮਝੇ?),
ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਲਈ।

ਹੁਣ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਲੈ ਿਰਹਾ ਹ§…ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਹੋਰ ਲਈ ਜਗਹ੍ਾ
ਹੈ? ਿਫਰ, ਕੱਲਹ੍ ਐਤਵਾਰ। ਿਫਰ, ਅਸੀਂ ਕਰ§ਗੇ…ਚਲੋ ਬਸ…ਇੱਥੇ ਇੱਕ
ਹੈ। ਮੈ¦ ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਿਦਆਲੂ ਹੈ। ਅਤੇ ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ
ਸਾਰੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਿਸਰਫ ਕੁਝ ਿਮੰਟ ਹੋਰ ਸਿਹਣ ਕਰੋਗੇ, ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ। ਅਤੇ
ਿਫਰ, ਮੈਂ ਕਰ§ਗਾ…ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§—ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝੋ।
ਮੈਂ ਇਸ¦ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਰੱਿਖਆ ਸੀ। ਇਹ ਮੇਰਾ ਆਖਰੀ ਹੈ।

ਹੁਣ, ਪਿਹਲ§, ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਦੋ ਚੀਜ਼§ ¦ ਪੜਹ੍ਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§ ਜੋ ਉਸ
ਿਵਅਕਤੀ ਨੇ ਪੁੱਛੀÎ ਹਨ। ਇਹ ਕਾਗਜ਼ ਦੇ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੇ ਟੁਕੜੇ ਤੇ ਹੈ,
ਇੱਕ ਸੁੰਦਰ ਿਲਖਾਈ ਨਾਲ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕੋਈ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਿਕ ਇਹ
ਕੌਣ ਸੀ, ਿਕਸੇ ਨਾਮ ਦੇ ਦਸਤਖਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ—ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸੇ
ਤੇ ਵੀ।
98. ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਕੀ ਸੇਵਕ§ ਲਈ ਆਪਣੀÎ ਸਭਾਵ§ ਿਵੱਚ ਪੈਸੇ ਲਈ

ਲੰਬੀ ਿਖੱਚਤਾਣ ਕਰਨੀ ਸਹੀ ਹੈ, ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਦੱਿਸਆ ਹੈ ਿਕ ਸਰੋਿਤÎ ਿਵੱਚ ਇੰਨੇ ਲੋਕ§ ¦ ਇੰਨਾ ਕੁੱਝ
ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਜੇ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਤ§ ਮੈਂ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਜ§
ਜੇ ਇਹ ਗਲਤ ਹੈ, ਮੈਂ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਇਸ ਗੱਲ ਨੇ ਮੈ¦ ਬਹੁਤ
ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ।

150 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ, ਦੋਸਤ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦
ਦੱਸਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕੀ ਸੋਚਦਾ ਹ§। ਸਮਝੇ? ਹੁਣ, ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ
ਇਹ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈ¦ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਖਰਾਬ ਗੱਲ ਹੈ।
151 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਇਹ ਸੋਚਦਾ ਹ§। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਮੈ¦ ਸੇਵਾ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਭੇਿਜਆ
ਹੈ। ਮੈਂ ਉਹ ਸਮ§ ਦੇਿਖਆ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਮੈ¦ ਲੱਗਦਾ ਸੀ ਿਕ ਮੈਂ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ…
ਅਤੇ ਮੇਰੇ—ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਪੈਸਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਕਹ§ਗਾ, “ਬਸ ਚੰਦਾ
ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਥਾਲੀ ¦ ਘੁਮਾਓ।”

ਅਤੇ ਮੈਨੇਜਰ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਵੇਖ, ਿਬੱਲੀ,
ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਆਜ ਰਾਤੀਂ ਪੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਡਾਲਰ ਦੀ ਕਮੀ ਹੈ, ਪੁੱਤਰ। ਕੀ ਤੇਰੇ
ਕੋਲ ਇਸਦਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਜੇਫਰਸਨਿਵਲ ਿਵੱਚ ਪੈਸੇ ਹਨ?”
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152 ਮੈਂ ਕਹ§ਗਾ, “ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਮੈ¦ ਇੱਥੇ ਭੇਿਜਆ,
ਨਹੀਂ ਤ§ ਮੈਂ ਨਾ ਆਇਆ ਹੁੰਦਾ। (ਸਮਝੇ?) ਬਸ ਚੰਦਾ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ
ਥਾਲੀ ਘੁਮਾਓ।”

ਅਤੇ ਸਭਾ ਸਮਾਪਤ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਕੋਈ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ
ਹੋ, ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਪਾਇਆ ਿਕ ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਪੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਡਾਲਰ
ਿਦÎ।” ਵੇਿਖਆ, ਵੇਿਖਆ? ਪਿਹਲ§, ਇਸ ¦ ਕਰਨ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਹੋਵੇ।
153 ਮੈਂ ਿਖੱਚਣ, ਭੀਖ ਮੰਗਣ ਅਤੇ ਿਨਕੰਿਮÎ ਵ§ਗ ਪੈਸੇ ਮੰਗਣ ਿਵੱਚ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ। ਮੈ¦ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਗਲਤ ਗੱਲ ਹੈ।
ਹੁਣ, ਭਾਈ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਮੈ¦ ਤੁਹਾਡੀÎ ਭਾਵਨਾਵ§
¦ ਠੇਸ ਨਾ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਿਦਓ। ਸਮਝੇ? ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤੁਹਾਡੇ—ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ
ਇਹ ਕਰਨ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਅਿਧਕਾਰ ਿਮਿਲਆ ਹੋਵੇ। ਪਰ ਮੈਂ ਿਸਰਫ
ਆਪਣੇ ਲਈ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹ§। ਮੈਂ ਇਸ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ।
154 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਅਿਜਹੇ ਸੇਵਕ§ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਜੋ ਜਾ ਕੇ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ…
ਮੈਂ ਿਬਲਕੁਲ ¨ਥੇ ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ, ਿਜਆਦਾ ਿਚਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ…ਹੁਣ, ਇਹ
ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਇਹ ਹੈ…ਖੈਰ, ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾਵ§ ਹਨ (ਵੇਖੋ?),
ਹੋਰ ਕਲੀਿਸਯਾਵ§ ਹਨ। ਇਹ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਡੇਰੇ ਦੀ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਗਰਟੀ,
ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸੀ, ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੌਜੂਦ ਸਨ। ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪੂਰੀ
ਦੁਪਿਹਰ ¦ ਇੱਕ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੰਪਰਦਾਇ ਤੇ ਿਲਆ—ਦੋ ਜ§ ਿਤੰਨ ਇਕੱਠੇ
(ਇਹਆਮ ਿਨਯਮਤ ਕਲੀਿਸਯਾਵ§ ਹਨ, ਿਜਵੇਂ ਇੱਥੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚ ਸਾਡੀÎ
ਆਧੁਿਨਕ ਕਲੀਿਸਯਾਵ§, ਅਤੇ ਹੋਰ ਹਨ) ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਸੰਮੇਲਨ ਿਵੱਚ—ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪੂਰੀ ਦੁਪਿਹਰ ਲਈ, ਮੰਚ ਤੇ ਖੜਹ੍ੇ—ਅਤੇ ਧਮਕੀ ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨਹ੍§ ਦੀÎ ਫਸਲ§ ¦ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ, ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਬੱਿਚÎ
¦ ਪੋਲੀਓ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੀÎ ਚੀਜ਼§, ਜੇਕਰ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਉਸ
ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਪੈਸਾ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਤ§। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸੱਚ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ
ਬਾਈਬਲ ਹੈ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਵਾਿਲÎ
ਲਈ ਕੁਫ਼ਰ ਹੈ।” ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਭੇਜਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਤੁਹਾਡੀ ਦੇਖਭਾਲ
ਕਰੇਗਾ। ਜੇ ਉਸਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਭੇਿਜਆ ਹੈ, ਤ§ ਿਫਰ ਸੰਪਰਦਾਇ ¦ ਤੁਹਾਡੀ
ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਿਦਓ। ਪਰ—ਪਰ ਤੁਸੀਂ…ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਭੇਜਦਾ ਹੈ,
ਤ§ ਉਹ ਤੁਹਾਡੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰੇਗਾ।
99. ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਿਕਰ੍ਸਮਸ ਦੇ ਨਾਟਕ ਬਾਰੇ ਕੀ?
155 ਖੈਰ, ਜੇ ਇਹ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ
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ਜੇ ਇਹ ਸੈਂਟਾ ਕਲਾਜ਼ ਬਾਰੇ ਹੈ, ਤ§ ਮੈਂ ਉਸ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ।
ਮੈਂ—ਮੈਂ ਵੱਧ ਚੁੱਕਾ ਹ§—ਮੈਂ ਇਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਵੱਧ ਚੁੱਕਾ ਹ§। ਮੈਂ ਸੈਂਟਾ ਕਲਾਜ਼
ਿਵੱਚ ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਇਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ
ਿਕਰ੍ਸਮਸ ਦੀÎ ਛੋਟੀÎ-ਛੋਟੀÎ ਚੀਜ਼§ ਜੋ ਉਹਨ§ ਕੋਲ ਹਨ, ਮੇਰੇ ਿਖਆਲ
ਿਵੱਚ ਤਮਾਸ਼ਬੀਨੀ ਹੈ। ਅਤੇ…ਪਰ ਮੈ¦ ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਿਕਰ੍ਸਮਸ ਤੋਂ
ਸਾਰੇ ਮਸੀਹ ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਲਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਿਵੱਚ ਸੈਂਟਾ ਕਲਾਜ਼ ਪਾ
ਿਦੱਤਾ ਹੈ।
156 ਅਤੇ ਸੈਂਟਾ ਕਲਾਜ਼ ਇੱਕ ਕਾਲਪਿਨਕ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। (ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀÎ
ਭਾਵਨਾਵ§ ¦ ਠੇਸ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚਾ ਿਰਹਾ, ਮੈ¦ ਉਮੀਦ ਹੈ, ਬੱਿਚÎ ਬਾਰੇ।)
ਪਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ§ਗਾ। ਇੱਥੇ ਬਹੁਤਾ ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਕਰੀਬ ਪੱਚੀ,
ਤੀਹ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਜਦੋਂ ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸੇਵਕ ਸੀ, ਇੱਥੇ ਸ਼ਿਹਰ
ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਖਾਸ ਵੱਡੇ ਿਗਰਜੇ ਦਾ—ਦਾ ਪਾਸਟਰ ਸੀ, ਿਜਸ¦ ਮੈਂ ਚੰਗੀ ਤਰਹ੍§
ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਮੇਰਾ ਇੱਕ ਿਜਗਰੀ ਦੋਸਤ ਸੀ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਇਆ। ਅਤੇ
ਚਾਰਲੀ ਬੋਹਾਨਨ (ਭਾਈ ਮਾਈਕ, ਤੁਹਾ¦ ਚਾਰਲੀ ਬੋਹਾਨਨ ਯਾਦ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰਾ
ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਦੋਸਤ ਸੀ)…ਉਥੇ ਆਪਣੇ ਦਫਤਰ ਿਵਚ ਬੈਠਾ ਸੀ ਅਤੇ ਿਕਹਾ,
“ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚÎ ¦ ਨਹੀਂ ਦੱਸ§ਗਾ ਜ§ ਮੇਰੇ ਪੋਤੇ-ਪੋਤੀÎ ¦
ਇਹ ਝੂਠ ਨਹੀਂ ਦੱਸ§ਗਾ।” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੇਰਾ ਆਪਣਾ ਛੋਟਾ ਮੁੰਡਾ ਬਾਰ§
ਸਾਲ§ ਦਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਸੈਂਟਾ ਕਲਾਜ਼ ਬਾਰੇ ਗੱਲ
ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ…” ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਕਉਂ…ਿਪਆਰੇ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾ¦
ਦੱਸਣ ਲਈ ਕੁਝ ਹੈ,” ਿਕਹਾ, “ਮ§…” ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਉਸ¦ ਦੱਸਣ
ਲੱਗਾ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ।

ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਵਾਪਸ ਆਇਆ, ਿਕਹਾ, “ਿਫਰ, ਿਪਤਾ ਜੀ, ਕੀ ਇਹ
ਿਯਸੂ ਉਹੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ?”
157 ਸੱਚ ਦੱਸੋ। ਸੈਂਟਾ ਕਲਾਜ਼ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ, ਇੱਕ ਿਕਰ੍ਸ ਿਕਰ੍ੰਗਲ ਜ§
ਸੰਤ ਿਨਕੋਲਸ ਦੀ ਇੱਕ ਕੈਥੋਿਲਕ ਪੁਸ਼ਾਕ ਹੈ, ਕਈ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§ ਦਾ ਇੱਕ
ਪੁਰਾਣਾ ਜਰਮਨ ਕੈਥੋਿਲਕ ਸੰਤ ਜੋ ਬੱਿਚÎ ਦਾ ਭਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਘੁੰਮਦਾ
ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਨੇ ਇਸ¦ ਇੱਕ ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅੱਗੇ ਤੌਰ ਿਲਆ
ਹੈ। ਪਰ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈ। ਉਹ ਅਸਲੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ
ਿਜਉਂਦਾ ਹੈ।

ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਹੈ, ਆਖਰੀ ਵਾਲਾ, ਜੋ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ…
158 ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇਸ ਬਾਰੇ ਅਸਿਹਮਤ ਹੋਵੋ।
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ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਹੋ, ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਇਸ ¦ ਿਮੱਤਰਤਾਪੂਰਣ
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕਰੋ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਰੋਗੇ? ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§, ਅਤੇ
ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ—ਤੁਹਾ¦ ਠੇਸ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ। ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼, ਮੈਂ
ਇਮਾਨਦਾਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਜੇ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ…ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਆਪਣੇ
ਲੜਕੇ ¦ ਝੂਠ ਬੋਲਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੈਂ ਝੂਠਾ ਹ§। ਸਮਝੇ? ਮੈਂ ਉਸ¦ ਸੱਚ ਦੱਸਣਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।
159 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਜੇ ਉਸ¦ ਸੈਂਟਾ ਕਲਾਜ਼ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹ§, ਮੈਂ ਕਹ§ਗਾ, “ਹ§,
ਯਕੀਨਨ, ਇੱਕ ਸੈਂਟਾ ਕਲਾਜ਼ ਹੈ। ਿਕਰ੍ਸਮਸ ਦੀ ਰਾਤ ¦ ਿਪਤਾ ¦ ਦੇਖੋ।”
ਸਮਝੇ? ਹ§।
160 ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਉਸ ਦੂਜੇ ਿਦਨ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼ ਵੇਖਣ
ਇੱਕ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਕੁੜੀ ਤੇ ਇਸਦੀ ਕੌਿਸ਼ਸ ਕੀਤੀ। ਮੈ¦ ਯਕੀਨਨ ਕੱਲਹ੍ ਤੋਂ
ਇੱਕ ਿਦਨ ਪਿਹਲ§ ਭੁਗਤਾਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ ਸੀ।
ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਥੇ ਖੜੇ ਸਨ, ਕਵੇਕਰ ਮੇਡ ਕੋਲ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਕਿਰਆਨੇ ਦਾ ਸਮਾਨ
ਲੈਣ ਲਈ ¨ਥੇ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ, ਪਤਨੀ ਅਤੇ ਮੈਂ, ¨ਥੇ ਸੀ।
ਅਤੇ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਛੋਟੀ ਕੁੜੀ ਸੀ, ਿਜਸਦੀ ਉਮਰ ਅਠਾਰ§ ਮਹੀਿਨÎ
ਤੋਂ ਵੱਧ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ¨ਥੇ ਖੜੀ ਸੀ, ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ, ਗਾ ਰਹੀ ਸੀ,
“ਿਡੰਗਲ ਬੈਲਜ਼, ਿਡੰਗਲ ਬੈੱਲਜ਼…” ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ…ਉਸ ਦੇ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਥ§
ਿਵੱਚ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਛੋਟੀ ਿਜਹੇ ਪਹੀਏਦਾਰ ਠੇਲਹ੍ੇ ਦੇ ਿਪਛਲੇ ਪਾਸੇ ਬੈਠੀ
ਹੋਈ ਸੀ।

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਤੂੰ ਸੈਂਟਾ ਕਲਾਜ਼ ¦ ਲੱਭ ਰਹੀ ਹੈਂ?”

ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਮੇਰੇ ਡੈਡੀ ਹਨ, ਿਮਸਟਰ।”

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੇਰੇ ਛੋਟੇ ਿਦਲ ¦ ਅਸੀਸ ਿਮਲੇ, ਿਪਆਰੀ। ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਬੁੱਧ
ਹੈ।”

ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਹੈ, ਦੋਸਤੋ। ਅਤੇ ਇਸ ਿਵੱਚ…
ਿਫਰ ਮੈਂ ਬੰਦ ਕਰ§ਗਾ। ਔਹ, ਇਹ—ਇਹ ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਵਚਨ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ
ਹਰ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਲਈ ਔਖਾ ਹੈ ਿਜਸ¦ ਇੰਝ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਤੇ ਮੈਂ
ਸਾਲ§ ਅਤੇ ਸਾਲ§ ਲਈ ਰੁੱਿਕਆ ਿਰਹਾ; ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ
ਨਾਲ…ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਅਨਮੋਲ ਪਤਨੀ, ਹੁਣੇ ¨ਥੇ ਿਪਛ§ਹ ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਜਦੋਂ
ਉਸਨੇ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਅੱਜ ਦੁਪਿਹਰ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇਹ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਿਬੱਲ, ਤੁਸੀਂ ਇਸਦਾ ਜਵਾਬ ਿਕਵੇਂ ਿਦਓਗੇ?” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ
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ਆਪ ਹੀ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦੀ ਰਹੀ ਹ§।” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਸ¦ ਕਦੇ
ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕੀ।” ਅਤੇ ਿਕਹਾ…

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਅੱਜ ਰਾਤ ¨ਥੇ ਆਓ, ਿਪਆਰੀ। ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਦਦ
ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ§ਗਾ।”
100. ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇਬਰਾਨੀÎ 6:4 ਤੋਂ 6 ਬਾਰੇ

ਸਮਝਾਓ।
161 ਇਹਇੱਕ ਵਾਰ ਅਸਲ ਿਵੱਚ…ਦੇਖੋ, ਹੁਣ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਥੇ ਸਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ,
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਵੇਖਣਾ ਪਏਗਾ, ਿਵਸ਼ਵਾਸੀÎ ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ, ਸੰਤ§ ਦੀ ਿਦਰ੍ੜਤਾ,
ਿਦਰ੍ੜਤਾ, ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ, ਸੰਤ§ ਦੀ। ਇਬਰਾਨੀÎ ਦਾ 6ਵ§ ਅਿਧਆਇ, 4 ਤੋਂ
6।

ਹੁਣ, ਿਜਵੇਂ ਹੀ ਇਹ…ਇਸ¦ ਪੂਰਾ ਕਰੋ, ਿਫਰ ਮੈਂ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹ§
ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਮੇਰੀ
ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ। ਮੈ¦ ਮਾਫ ਕਰਨਾ, ਮੇਰੇ—ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਅੱਜ ਰਾਤ ਲਈ ਮੇਰਾ
ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ; ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਸਵੇਰੇ ਸਭਾ ਿਵੱਚ—ਿਵੱਚ ਉਸੇ ਗੱਲ ਦਾ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ§। ਿਫਰ ਮੈਂ ਜਾਵ§ਗਾ।
162 ਹੁਣ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਔਖਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਹੁਣ, ਤੁਹਾ¦ ਦੇਖਣਾ ਪਵੇਗਾ।
ਹੁਣ ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਅਸੀਂ ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ§ ਅਤੇ
ਿਸਖਾਉਂਦੇ ਹ§, ਿਕ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ
ਚੀਕਦਾ ਹੈ, ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਪਰ੍ਚਾਰਕ
ਨਾਲ ਹੱਥ ਿਮਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਮਿਲਆ ਹੈ। ਪਰ ਅਸੀਂ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਜੇਕਰ ਤੁਹਾ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਮਿਲਆ ਹੈ, ਜੇਕਰ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ
ਲਈ ਿਮਲ ਿਗਆ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਿਕਉਂਿਕ ਦੇਖੋ। ਜੇ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਤ§
ਿਯਸੂ ਇੱਕ ਝੂਠਾ ਿਸੱਿਖਅਕ ਿਨਕਿਲਆ। ਸੰਤ ਯੁਹੰਨਾ 5:24 ਿਵੱਚ, ਉਸਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਜੋ ਮੇਰੇ ਬਚਨ§ ¦ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ¨ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ
ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦ ਭੇਿਜਆ ਹੈ ਉਸ ਕੋਲ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਅਤੇ ਕਦੇ ਵੀ
ਿਨÎ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਗਾ, ਸਗੋਂ ਮੌਤ ਤੋਂ ਪਾਰ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲਾ ਿਗਆ
ਹੈ।” ਹੁਣ, ਉਸ ਨਾਲ ਬਿਹਸ ਕਰੋ। “ਸਭ ਜੋ ਿਪਤਾ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਦੱਤੇ ਹਨ…
ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆ ਨਹੀਂ ਸੱਕਦਾ ਜੇ ਿਪਤਾ ਉਹ ¦ ਨਾ ਿਖੱਚੇ। (ਮੈਂ ਿਲਖਤ§
ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹ§।) ਉਹ ਸਭ ਜੋ ਆਉਂਦੇ ਹਨ…ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆ
ਨਹੀਂ ਸੱਕਦਾ ਉਹ ¦ ਨਾ ਿਖੱਚੇ। ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ ਜੋ ਿਪਤਾ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਦੱਤੇ ਹਨ
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ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਣਗੇ। (ਸਮਝੇ?) ਅਤੇ ਜੋ ਵੀ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਣਗੇ, ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦੇਵ§ਗਾ (ਸੰਤ ਯੁਹੰਨਾ 6), ਅਤੇ ਮੈਂ ਅੰਤ ਦੇ ਿਦਨ ਉਹ
¦ ਜੀਉਂਦਾ ਉਠਾਵ§ਗਾ।” ਇਹ ਉਸਦੇ ਬਚਨ ਹਨ।
163 ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਜੇ ਮੈਂ ਅਫ਼ਸੀÎ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ
ਚਾਹ§, ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ…ਹੁਣ, ਕੁਿਰੰਥੀÎ ਿਵੱਚ, ਹਰ
ਇੱਕ ਕੋਲ ਇੱਕ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਜ਼ਬੂਰ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਦੇਿਖਆ ਿਕ
ਹੋਰਨ§ ਕਲੀਿਸਯ§ ਿਵੱਚ ਇਹ ਸਮੱਿਸਆ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਬਾਰੇ
ਕਦੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ। ਕੀ ਉਸਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਅਫ਼ਸੀÎ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ, ਰੋਮ
ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਿਕਤੇ ਵੀ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਸੀ?
ਨਹੀਂ! ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਕੁਿਰੰਥੀÎ ਵ§ਗ ਹੀ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ
ਸੀ, ਪਰ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਸ ¦ ਕਰ੍ਮਬੱਧ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਕੁਿਰੰਥੀÎ ਵਾਲੇ
ਬਸ ਇਸ ¦ ਕਰ੍ਮਬੱਧ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ। ਸਮਝੇ? ਪਰ ਪੌਲੁਸ ¨ਥੇ ਿਗਆ ਅਤੇ
ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਿਵਵਸਿਥਤ ਕੀਤਾ।

ਹੁਣ, ਉਹ…ਮੈਂ ਮੰਨਦਾ ਹ§, ਿਜਵੇਂ ਔਰਲ ਰੌਬਰਟਸ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ,
“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਭਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ।” ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ?
164 ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਅੱਛਾ, ਿਫਰ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਵਾਲੇ
ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ§ ਬਾਰੇ ਕੀ, ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ?” ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹ§ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ। ਯਕੀਨਨ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ, ਿਕਉਂ? ਦੇਖੋ। ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਭਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ? ਥੋਮਾ ਨੇ ਇੱਕ
ਵਾਰ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਪਰ੍ਭੂ…”

ਬਾਕੀ ਸਾਿਰÎ ਨੇ ਉਸ ¨ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ। ਉਨਹ੍§ ਿਕਹਾ, “ਔਹ,
ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ ਉਹ ਅਸਲੀ ਹੈ!”

“ਔਹ,” ਥੋਮਾ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਨਹੀਂ, ਮੈਂ ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ
ਕਰਦਾ। ਮੈਂ ਇੱਕੋ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ§ਗਾ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕੋਈ
ਸਬੂਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਆਪਣੀÎ ਉਂਗਲ§ ਉਸਦੀ ਵੱਖੀ ਿਵੱਚ ਅਤੇ
ਉਸਦੇ ਹੱਥ§ ਦੇ ਿਕੱਲ§ ਦੇ ਿਨਸ਼ਾਨ§ ਿਵੱਚ ਪਾਉਣੀÎ ਹਨ।”

ਉਹ ਇੱਕ ਭਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅੱਗੇ ਵੱਧ, ਥੋਮਾ। ਇੱਥੇ
ਤੂੰ ਹੈਂ।”

“ਔਹ,” ਥੋਮਾ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ।”
165 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹ§, ਥੋਮਾ, ਜਦੋਂ ਤੂੰ ਮੈ¦ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਮਿਹਸੂਸ
ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਹੱਥ…ਤੇਰੇ ਹੱਥ§ ¦ ਮੇਰੀ ਵੱਖੀ ਿਵੱਚ ਪਾਇਆ, ਤਦ



ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¨ਤੇ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਅਤੇ ¨ਤਰ 59

ਤੂੰ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਇਨਾਮ ਿਕੰਨਾ ਵੱਡਾ ਹੈ ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਕਦੇ
ਵੀ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ ਅਤੇ ਿਫਰ ਵੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ।” ਉਹ ਇੱਕ ਭਲਾ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ,
ਬੇਸ਼ੱਕ। ਆਓ ਹੁਣ ਉਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰੀਏ। ਇਹ—ਇਹ—ਇਹ ਸ਼ੈਤਾਨ
ਲਈ ਮੌਤ ਦਾ ਦੌਰਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਉਸਦੇ ਬਚਨ
ਤੇ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਭਾਈ, ਇਹ ਹਰ ਵਾਰ ਸ਼ੈਤਾਨ ¦ ਮਾਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ
ਸਖ਼ਤ ਮਾਰ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ੈਤਾਨ ¦ ਪੈ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦
ਉਸਦੇ ਬਚਨ ਤੇ ਲਵੇਗਾ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮਨੁੱਖ ਇਕੱਲਾ
ਰੋਟੀ ਨਾਲ ਹੀ ਿਜਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ (ਿਯਸੂ, ਉਸ ਰਾਤ), ਪਰ ਹਰ ਉਸ
ਬਚਨ ਨਾਲ ਜੋ…”
166 ਹੁਣ, ਇਸ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦਓ। ਹੁਣ ਮੈਂ ਪਿਹਲੀ ਆਇਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ
ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§:

ਇਸ ਕਾਰਨ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀÎ ਆਦ ਗੱਲ§
ਛੱਡ ਕੇ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਦੀ ਵੱਲ ਅਗਾਹ§ ਵਧਦੇ ਜਾਈਏ;… (ਹੁਣ,
ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ ਿਜਸ ਤੋਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਉਣਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§: ਪੌਲੁਸ ਇੱਥੇ ਿਕਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ?
ਇਬਰਾਨੀÎ ਨਾਲ। ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਇਬਰਾਨੀÎ,” ਇਸ ਦੇ
¨ਪਰ, ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਿਕਤਾਬ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਯਹੂਦੀ
ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਿਯਸੂ ¦ ਰੱਦ ਿਦੱਤਾ ਸੀ…ਕੀ ਤੁਸੀਂ—ਹੁਣ ਇਸ ¦
ਪਕੜ ਪਾ ਰਹੇ ਹੋ? ਉਹ ਯਹੂਦੀÎ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ,
ਉਹਨ§ ¦ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਪਰਛਾਵੇਂ ¦ ਮਸੀਹ ਦੇ ਇੱਕ ਨਮੂਨੇ ਵ§ਗ ਿਦਖਾ
ਿਰਹਾ ਹੈ। ਸਾਰੀÎ ਪੁਰਾਣੀÎ ਚੀਜ਼§ ਨਵੀਂÎ ਦਾ ਇੱਕ ਨਮੂਨਾ
ਹਨ। ਹੁਣ ਦੇਖੋ।)
…ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀÎਆਦ ਗੱਲ§ ਛੱਡ ਕੇ, ਸੰਪੂਰਨਤਾ

ਦੀ ਵੱਲ ਅਗਾਹ§ ਵਧਦੇ ਜਾਈਏ;…
167 ਹੁਣ, ਉਹ ਉਨਹ੍§ ਨਾਲ ਿਸਧ§ਤ§ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਆਓ ਅਸੀਂ
ਚੱਲੀਏ ਅਤੇ ਿਸੱਧ ਚੀਜ਼§ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰੀਏ। ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵੱਚ
ਿਸੱਧ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹੋ ਜਦ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਿਦਨ ਤੱਕ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਮੋਹਰ ਕੀਤੇ ਜ§ਦੇ ਹੋ। “ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਜੰਿਮਆ
ਹੈ (ਪਿਹਲਾ ਯੁਹੰਨਾ) ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ; ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦਾ, ਿਕਉਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੀਜ ਓਸ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ।”
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168 ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਹ
ਨਹੀਂ ਸੋਚਦਾ ਿਕ ਉਹ ਭਰ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ
ਜੰਿਮਆ ਹੈ ਉਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੀਜ ਉਸ ਿਵੱਚ
ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਸਮਝੇ? ਕੀ ਬਾਈਬਲ ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ
ਹੈ? ਇਸ ਲਈ ਇਹ ¨ਥੇ ਹੈ। ਤੁਸੀ ਹੋੋ…ਉਹ ਨਹੀਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਜੋ, ਜੋ
ਹੈ, ਉਹ ਨਹੀਂ ਜੋ ਦੁਨੀÎ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦੀ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਹੋ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ, ਸਮਝੇ? ਤੁਸੀਂ ਨਹੀ ਕਰ ਸਕਦੇ…ਮੈਂ ਸ਼ਿਹਰ
ਦੇ ਮੇਅਰ ਦੁਆਰਾ ਿਲਖਤੀ ਆਦੇਸ਼ ਿਕਵੇਂ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹ§, ਿਕ ਮੈਂ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚੋਂ
ਚਾਲੀ ਮੀਲ ਪਰ੍ਤੀ ਘੰਟਾ ਗੱਡੀ ਭਜਾ ਸਕਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਕੋਈ ਪੁਿਲਸ ਵਾਲਾ
ਮੈ¦ ਿਗਰ੍ਫਤਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ? ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਮੈਂ ਿਕਵੇਂ ਪਾਪ ਕਰ
ਸਕਦਾ ਹ§ ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਿਨਰੰਤਰ ਲਹੂ ਦੀ ਭੇਟ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਉਹ
ਮੈ¦ ਦੇਖ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ; ਜਦਿਕ ¨ਥੇ ਉਸ ¨ਤੇ—ਉਸ ¨ਤੇ ਬੰਪਰ ਹੈ…
ਮੇਰੇ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚਕਾਰ, ਲਹੂ ਦੀ ਢਾਲ? ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਮਰ ਚੁੱਕੇ
ਹ§, ਅਤੇ ਸਾਡਾ ਜੀਵਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰਾਹੀਂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਲੁਿਕਆ ਹੋਇਆ ਹੈ,
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਮੋਹਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਭਲਾ ਿਕਵੇਂ
ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਗਲਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ? “ਜੇ
ਅਸੀਂ ਸਤ ਦਾ ਿਗਆਨ ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਿਪੱਛੋਂ ਜਾਣ ਬੁਝ ਕੇ (ਇਬਰਾਨੀÎ
10) ਪਾਪ ਕਰੀ ਜਾਈਏ, ਤ§ ਪਾਪ§ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਫੇਰ ਕੋਈ ਬਲੀਦਾਨ ਨਹੀਂ।”
ਇੱਥੇ ਅਸੰਭਵ ਹੈ (ਦੇਖੋ?) ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਪਾਪ ਕਰਨਾ।
169 ਹੁਣ, ਆਓ ਅੱਗੇ ਵਧੀਏ ਅਤੇ ਪੜਹ੍ੀਏ। ਠੀਕ ਹੈ।

…ਸੰਪੂਰਨਤਾ; ਤੇ ਮੁਰਿਦÎ ਕੰਮ§ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੀ—ਦੀ ਨੀਂਹ
ਮੁੜ ਕੇ ਨਾ ਧਰੀਏ, ਨਾਲੇ…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¨ਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਦੀ,
ਅਸ਼ਨਾਨ§ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ,…ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਦੀ, ਅਤੇ ਮੁਰਿਦÎ

ਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਦੀ ਅਤੇ…ਸਦੀਪਕ ਿਨਆਉਂ ਦੀ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੇ ਤ§, ਅਸੀਂ ਇਹੋ ਹੀ…ਕਰ§ਗੇ।
(ਹੁਣ ਇਹ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਚੌਥੀ

ਆਇਤ ਤੋਂ।) ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਉਹਨ§ ਲਈ ਅਣਹੋਣੀ ਹੈ…ਿਜਹੜੇ
ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਉਿਜਆਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਸੁਰਗੀ ਦਾਨ ਦਾ ਸੁਆਦ
ਚੱਿਖਆ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਸ§ਝੀ ਹੋਏ,
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸ਼ੁਭ ਬਚਨ, ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੁੱਗ ਦੀÎ

ਸ਼ਕਤੀÎ ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਿਖਆ,
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ਅਤੇ ਮਗਰੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹੋ ਗਏ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਤੋਂ ਫੇਰ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ—
ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਤੋਬਾ ਕਰਾਉਣੀ ਅਣਹੋਣੀ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਓਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ੍ ¦ ਆਪਣੀ ਵੱਲੋਂ ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਸਲੀਬ ¨ਤੇ
ਚਾੜਹ੍ਦੇ, ਅਤੇ ਸਰੀਹਨ ਬੇਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।

170 ਹੁਣ, ਹੁਣ, ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦
¨ਥੇ ਪੜਹ੍ ਰਹੇ ਹੋ, ਿਕ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦਾ
ਹੈ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਿਪੱਛੇ ਹਟ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਉਸ
ਲਈ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਉਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਜੇ
ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਮਸੀਹ ਨੇ ਝੂਠ ਬੋਿਲਆ। ਸਮਝੇ? ਇੱਕ ਵਾਰੀ
ਉਿਜਆਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਲੋਕ§ ਲਈ ਇਹ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ। ਉਹ
ਿਕਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ? ਉਹ ਉਨਹ੍§ ਸਰਹੱਦੀ ਯਹੂਦੀÎ ਨਾਲ ਗੱਲ
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਇੱਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ; ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇਕਰ ਉਸ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਬਚਨ ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਿਖਆ।”

171 ਹੁਣ, ਮੈ¦ ਇਸ¦ ਇੱਕ ਿਦਰ੍ਸ਼ਟ§ਤ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਦੱਸਣ ਿਦਓ, ਤ§
ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਦੇਖੋ ਅਤੇ ਹੁਣ ਇਸ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਨਾ ਜਾਓ। ਹੁਣ, ਉਹ ਇਨਹ੍§
ਯਹੂਦੀÎ ¦ ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਸਰਹੱਦੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹਨ।
ਸਮਝੇ? ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਇਹਨ§ ਕੰਮ§ ¦ ਛੱਡ ਕੇ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਬਾਰੇ
ਗੱਲ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§।” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਬਪਿਤਸਿਮÎ, ਅਤੇ
ਮੁਰਿਦÎ ਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ, ਅਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ, ਅਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ
ਰਹੇ ਹ§; ਪਰ ਆਓ ਹੁਣ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵਧੀਏ।
ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਿਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹੋ। ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਸਭਾ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਰਹੇ ਹੋ…”

172 ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਲੋਕ§ ¦ ਦੇਿਖਆ ਹੈ। ਉਹਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਰਿਹਣਗੇ; ਉਹ
ਅੰਦਰ ਨਹੀਂ ਆਉਣਗੇ ਜ§ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਗੇ। ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ
ਪਰ੍ਸ਼ੰਸਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਰਿਹਣਗੇ। ਅਤੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਕੁਝ ਕਰੇ ਅਤੇ, ਆਦਮੀ, ਉਹ ¨ਠਣਗੇ ਅਤੇ ਚੀਕਣਗੇ,
ਅਤੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਫਰਸ਼¨ਪਰਅਤੇ ਹੇਠ§ ਛਾਲ ਮਾਰਨਗੇ, ਪਰ ਉਹਆਪਇਸ
¦ ਪਰ੍ਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ। ਨਹੀਂ, ਨਹੀਂ! ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਉਹ ਕਿਹਣਗੇ,
“ਔਹ, ਹ§, ਇਹ ਵਧੀਆ ਹੈ। ਔਹ, ਮੈ¦ ਹੁਣ ਇਸ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਪਤਾ।”
ਵੇਿਖਆ, ਵੇਿਖਆ, ਸਮਝੇ? ਸਰਹੱਦੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ। ਬਸ ਇੰਨੇ ਨੇੜੇ ਿਕ ਉਹ
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ਇਸਦਾ ਸੁਆਦ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ ਉਹ ਇਸ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ
ਕਰਦੇ। ਸਮਝੇ? ਹੁਣ, ਉਹ ਇੰਨੇ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਇਸ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਲਮਕਦੇ
ਰਿਹੰਦੇ ਇੱਥੋਂ ਤਕ ਿਕ ਕੁਝ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਉਹ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਦੂਰ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਹਨ।
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ§ ਦੇ ਨਾਮ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹ§ ਜੋ ਡੇਰੇ ਿਵੱਚ ਸਨ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ
ਇਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਿਫਰ ਤੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਹਨ, ਉਹਨ§ ਤੋਂ ਦੁਬਾਰਾ ਤੋਬਾ
ਕਰਾਉਣੀ, ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਕੋਈ ਤੋਬਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਬਸ ਆਤਮਾ ¦ ਉਦਾਸ
ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਦੂਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਇੰਨੇ ਨੇੜੇ ਰਹੇ ਹਨ ਿਕ ਇੱਥੋਂ
ਤਕ…
173 ਇੱਥੇ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਮੁੜੋਗੇ (ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮੈ¦ ਪਤਾ
ਹੈ, ਹੁਣ) ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਅਿਧਆਇ ਵੱਲ ਮੁੜੋਗੇ
ਅਤੇ ਇਸ¦ ਪੜਹ੍ੋਗੇ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਉਹੀ ਗੱਲ ਿਮਲੇਗੀ। ਇਸ ਤੇ ਿਨਸ਼ਾਨੀ
ਲਗਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ ਪਿਹਲਾ ਅਿਧਆਇ। ਹੁਣ, ਅਤੇ 19ਵੀਂ
ਆਇਤ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੋ ਅਤੇ 26ਵੀਂ ਤੱਕ ਪੜਹ੍ੋ। ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ…ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ
ਲੱਗ ਜਾਵੇਗਾ…ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਸਾਰੇ…ਉਹ ਲੋਕ ਕੀ ਕਰਦੇ ਹਨ,
ਉਹ ਕਾਦੇਸ਼-ਬਰਨੇਆ ¦ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਔਹ, ਮੈਂ ਕੁਝ ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਹ§! ਇਹ
ਡੇਰਾ, ਇਹ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਸੰਸਾਰ ਇਸ ਸਮੇਂ ਕਾਦੇਸ਼-ਬਰਨੇਆ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਇਹ
ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ, ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ। ਅਸੀਂ ਕਾਦੇਸ਼-ਬਰਨੇਆ ਿਵੱਚ ਹ§, ਸੰਸਾਰ
ਦਾ ਿਨÎ ਦਾ ਅਸਥਾਨ ਹੈ (ਿਨÎ ਦਾ ਅਸਥਾਨ ਸੀ)।
174 ਅਤੇ ਜਾਸੂਸ ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ। ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੇ ਇੱਥੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਮੈਂ
ਜਾਸੂਸ ਭੇਜੇ,” ਜ§ ਸਗੋਂ, ਮੂਸਾ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਬਾਰ§, ਜਾਸੂਸ ਭੇਜੇ, ਇੱਕ-
ਇੱਕ, ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਰੇ ਕਬੀਿਲÎ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ। ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਦੇਸ਼ ਦੀ
ਜਾਸੂਸੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਖ਼ਬਰ ਵਾਪਸ ਿਲਆਉਣ ਲਈ ਭੇਿਜਆ।” ਕੀ ਇਹ
ਸਹੀ ਹੈ?

ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਵਾਪਸ ਆਏ, ਤ§ ਬਾਰ§ ਿਵੱਚੋਂ ਨੌਂ ਨੇ ਆਿਖਆ, “ਔਹ,
ਇਹ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਹੈ, ਪਰ ਔਹ, ਰਿਹਮ, ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਨਹੀਂ ਲੈ ਸਕਦੇ।
ਔਹ, ਮੇਰੇ! ਅਮੋਰੀ ¨ਥੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਟੱਡੀÎ ਵ§ਗ
ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੇ ਹ§। ਉਹ ਹਿਥਆਰਬੰਦ ਆਦਮੀ ਹਨ। ਇਨਹ੍§ ਦੀÎ ਕੰਧ§
ਵੱਡੀÎ ਹਨ। ਔਹ, ਇਹ ਵੀ…ਿਕਉਂ, ਕਾਸ਼ ਅਸੀਂ ਿਮਸਰ ਿਵੱਚ ਮਰ ਜ§ਦੇ
ਬਜਾਏ ਇਸਦੇ ਿਕ ਤੂੰ ਸਾ¦ ਇੱਥੇ ਲੈ ਕੇ ਆਉਂਦਾ।”
175 ਪਰ, ਕਾਲੇਬ ਅਤੇ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ¨ਥੇ ਆਏ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਸ਼§ਤ ਕੀਤਾ;
ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਲੈਣ ਦੇ ਲਈ ਯੋਗ ਤੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਹ§।” ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ!
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¨ਥੇ ਇੱਕ ਹੈ। ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਕੀ ਹੋਇਆ? ਕਾਲੇਬ ਅਤੇ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਜਾਣਦੇ
ਸਨ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ: “ਮੈ¦ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ
ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਇਹ ਿਕੰਨੀ ਵੱਡੀ ਹੈ, ਿਕੰਨੀÎ ਰੁਕਾਵਟ§ ਹਨ,
ਉਹ ਿਕੰਨੀÎ ¨ਚੀÎ ਹਨ, ਉਹ ਿਕੰਨੀÎ ਵੱਡੀÎ ਹਨ, ਿਜਸਦਾ ਇਸ
ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਿਕਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ
ਇਸ¦ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹ§।” ਅਤੇ ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਉਹੀ ਦੋ ਲੋਕ ਸਨ ਜੋ,
ਉਸ ਪੱਚੀ ਲੱਖ ਿਵੱਚੋਂ, ਜੋ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵੱਚ ਗਏ ਸਨ? ਿਕਉਂਿਕ ਉਹਨ§
ਉਨਹ੍§ ਗੱਲ§ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸੱਚ ਕਹੀÎ ਸਨ।
ਆਮੀਨ!
176 ਡੇਰਾ, ਇਸ ਸਮੇਂ, ਕਾਦੇਸ਼-ਬਰਨੇਆ ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੈ। ਵੇਖੋ, ਉਹ ਲੋਕ ਇੰਨੇ ਨੇੜੇ
ਸਨ ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵੱਚੋਂ ਅੰਗੂਰ§ ਦਾ ਸੁਆਦ ਵੀ ਚੱਿਖਆ।
ਉਹਨ§ ਉਹ ਅੰਗੂਰ ਖਾਦੇ। ਜਦੋਂ ਕਾਲੇਬ ਅਤੇ ਉਹ ਗਏ ਅਤੇ ਅੰਗੂਰ ਲੈ ਕੇ
ਆਏ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਲੋਕ§ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਕੱਢ ਕੇ ਖਾਧੇ। “ਔਹ, ਉਹ ਚੰਗੇ
ਹਨ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ।” “ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਚੰਗੇ ਕੰਮ
ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਿਖਆ ਹੈ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਿਖਆ ਹੈ,
ਇਸ ਦੀ ਭਿਲਆਈ ਵੇਖੀ ਹੈ, ਇਸ ¦ ਚੱਖ ਿਲਆ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਵਚਨ
¦ ਚੱਿਖਆ ਹੈ…” ਇਸ ¦ ਸਮਝੇ? ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵੀ ਆਦਮੀ ਨਹੀਂ,
ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸੇ ¦ ਵੀ ਪਾਰ ਜਾਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ।
ਉਹ ਇੱਥੇ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ, ਆਪਣੀ ਹੀ ਧਰਤੀ ਿਵੱਚ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਉਹ ਕਦੇ
ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਗਏ, ਿਫਰ ਵੀ ਉਹ ਇਸਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਖਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਨੇੜੇ ਸਨ,
ਪਰ ਇਸ ¦ ਲੈਣ ਲਈ ਲੁੜੀਂਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਿਕਰਪਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਹੀ
ਗੱਲ ਹੈ।
177 ਹੁਣ। ਹੁਣ ਉਸ ਿਪਆਰੇ ਸੱਜਣ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ ਿਜਸ ਨੇ ਇਹ ਿਚੱਠੀ
ਿਲਖੀ ਹੈ। ਆਓ ਹੁਣ ਅਗਲੀ ਆਇਤ ¦ ਪੜਹ੍ੀਏ। ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਦੇਖੋ।
ਪੌਲੁਸ ¦ ਦੇਖੋ। ਆਓ ਹੁਣ 7ਵੀਂ ਪੜਹ੍ੀਏ:

ਿਜਹੜੀ ਭੋਂ…ਉਸ ਵਰਖਾ ¦ ਜੋ ਉਸ ¨ਤੇ ਵਾਰ ਵਾਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ
ਪੀ ਗਈ, ਅਤੇ ਿਜਨਹ੍§ ਲਈ ਵਾਹੀ ਜ§ਦੀ ਹੈ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਜੋਗ ਸਾਗ
ਪੱਤ ਉਗਾਉਂਦੀ ਹੈ ਉਹ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਵਰ ਿਮਲਦਾ ਹੈ:
ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਕੰਿਡਆਲੀÎ ਅਤੇ ਭੱਖੜੇ ਉਤਪਤ ਕਰੇ ਤ§

ਅਪਰਵਾਨ ਹੁੰਦੀ, ਅਤੇ ਸਰਾਪੀ ਜਾਣ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੈ; ਿਜਹ ਦਾ ਅੰਤ
ਭਸਮ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਹੈ।
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178 ਹੁਣ ਦੇਖੋ ਉਹ ਕੀ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ? ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਇੱਥੇ ਇਹ ਸਵਾਲ ਸੀ; ਹੁਣ,
ਅਤੇ ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਬੰਦ ਕਰ§ਗੇ…ਇਹ ਚੀਜ਼ ਮੈ¦ ਸਾਲ§ ਤੋਂ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੀ
ਸੀ।
179 ਮੈਂ ਇਕ ਵਾਰ ਇਕ ਸਭਾ ਿਵਚ ਿਗਆ ਿਜੱਥੇ ਲੋਕ ਿਮਸ਼ਾਵਾਕਾ,
ਇੰਡੀਆਨਾ ਿਵਚ ਪਰਾਈÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਬੋਲ ਰਹੇ ਸਨ। ਹੁਣ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਲੋਕ§
ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹ§। ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਲੋਕ§ ¦ ਸੁਿਣਆ ਹੈ…ਮੈ¦ ਆਪਣੀ ਜੀਵਨ
ਕਥਾ ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਸੁਿਣਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਕਾਲੇ ਆਦਮੀ ਬਾਰੇ ਿਜਸਨੇ
ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਉਹ ਇੱਥੇ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਥੇ ਹੈ।” ਹੁਣ, ਮੈਂ ਇਹ ਦੱਿਸਆ ਸੀ।
180 ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਬਾਕੀ ਿਹੱਸਾ: ਮੈਂ ਦੋ ਆਦਮੀ ਵੇਖੇ ਸਨ। ਉਹ ਸਨ…ਇੱਕ
ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੰਦਾ ਸੀ, ਦੂਜਾ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਦੱਸਦਾ ਸੀ। ਕੋਈ ਹੋਰ ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼
ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਭਾਈ, ਉਹ ਸਹੀ
ਸਨ। ਬਸ ਇਹ…ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਭਲਾ ਕਰੇ! ਮੈਂ ਕਦੇ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ
ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਦੂਤ§ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਹ§।” ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, ਮੈਂ
ਕਦੇ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ…ਇੱਕ ਬੋਲਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਦੂਜਾ…
181 ਅਤੇ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਿਪੱਛੇ ਬੈਠ ਿਗਆ, ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਪੁਰਾਣੇ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਵ§ਗ,
ਤੁਸੀਂ…[ਟੇਪ ¨ਤੇ ਖਾਲੀ ਥ§—ਸੰਪਾ.]…ਦੋਨੋ ਆਦਮੀ ਕਦੇ ਕਦੇ ਅਤੇ
ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਿਮਲਾਉਂਦੇ ਸਨ। ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਅਿਜਹੇ ਆਦਮੀ
ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖੇ। ਉਹ ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਬੋਲਦੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਇਸਦਾ ਅਰਥ
ਕਰਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੇਰੇ, ਮੇਰੇ! ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸੀ! ਇੱਕ, ਬੋਲਦਾ ਸੀ ਅਤੇ
ਦੂਜਾ ਅਰਥ ਦੱਸਦਾ ਸੀ। ਦੋਵੇਂ…ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਠਾਉਂਦੇ ਹਨ
ਤ§ ਉਹ ਬਸ ਚੂਨੇ ਿਜਹੇ ਿਚੱਟੇ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਸਨ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਹੇ, ਮੇਰੇ, ਮੇਰੇ!
ਮੈਂ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਿਕੱਥੇ ਿਰਹਾ ਹ§? ਗੱਲ ਤ§ ਇਹ ਹੈ!” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੇ,
ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਸਹੀ ਹਨ।” ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ।
182 ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ ਪਰ ਇੱਥੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਜੋ ਵੀ
ਸੀ, ਿਜੱਥੇ…ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਤੇ ਕੁਝ ਔਰਤ§ ਇੱਕ ਿਮਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨ।
ਅਤੇ ਉਹ ਬਿਹਸਦੀÎ ਹੋਣਗੀÎ; ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ¦ “ਚੀਲ§ ਦਾ ਡੇਰਾ”
ਆਖਦੀÎ ਹਨ, ਅਤੇ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਇਸ ਤਰਹ੍§, ਇੱਕ ਤਰਹ੍§ ਨਾਲ ਇੱਕ
ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਿਵਵਾਦ ਕਰਦੀÎ ਹਨ। ਹੁਣ ਔਰਤ§ ਦਾ ਕੋਈ ਅਪਮਾਨ ਜ§ ਕੁਝ
ਨਹੀਂ, ਪਰ ਬਸ…ਇਹ—ਇਹ ਘਟੀਆ ਸਤਰ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ
ਕੋਈ…ਤੁਹਾ¦ ਯਾਦ ਹੈ, ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ
ਲਕਦੇ ਹੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਤ§, ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਸੀ।
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ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਹ ਸੁਿਣਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਔਹ, ਮੇਰੇ, ਮੈਂ ਦੂਤ§ ਕੋਲ
ਆ ਿਗਆ ਹ§।”
183 ਇੱਕ ਿਦਨ ਘਰ ਦੀ ਨੁੱਕਰ ਵੱਲੋਂ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਲੱਗਭਗ ਦੂਜੇ ਿਦਨ,
ਮੈਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ¦ ਿਮਿਲਆ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਹੋ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ?”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡਾ ਿਕਵੇਂ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਹੈ?” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ…
ਤੁਹਾਡਾ ਨਾਮ ਕੀ ਹੈ?”

ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਬਰ੍ਨਹਾਮ।”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੋ ਦੇ ਹੋ? ਇੱਥੋਂ ਦੇ?”
ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਮੈਂ ਜੇਫਰਸਨਿਵਲ ਤੋਂ ਹ§।”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਹੋ?”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹ§।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਪਿਵੱਤਰ

ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਤਰੀਕੇ ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ,”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹਾਲ§ਿਕ,” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਿਸੱਖਣ ਲਈ ਹ§।”
184 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਹੈ।” ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ
ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਸਦੀ ਆਤਮਾ ¦ ਫੜ ਿਰਹਾ ਸੀ (ਿਜਵੇਂ ਖੂਹ ਤੇ ਔਰਤ), ਉਹ
ਇੱਕ ਅਸਲ ਮਸੀਹੀ ਸੀ। ਭਾਈ, ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ
ਮਲੂਮ ਹੋਇਆ। ਉਹ ਚੰਗਾ ਸੀ। ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ…ਮੇਰੀÎ ਸਭਾਵ§ ਿਵੱਚ
ਿਕੰਨੇ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਚੀਜ਼§ ਵਾਪਰਦੀÎ ਦੇਖਦੇ ਹਨ? ਤੁਸੀਂ ਵੇਿਖਆ?
ਅਤੇ ਆਦਮੀ ਿਬਲਕੁਲ ਠੀਕ ਸੀ। ਤ§ ਿਫਰ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “¨ਥੇ! ਮੇਰੇ,
ਿਕੰਨਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ!”
185 ਉਸ ਸ਼ਾਮ, ਦੁਪਿਹਰ ¦ ਿਕਸੇ ਸਮੇਂ, ਮੈਂ ਦੂਜੇ ¦ ਿਮਿਲਆ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ,
“ਤੁਹਾਡਾ ਕੀ ਹਾਲ ਹੈ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ?”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡਾ ਕੀ ਹਾਲ ਹੈ? ਤੁਹਾਡਾ ਨਾਮ ਕੀ ਹੈ?” ਅਤੇ ਮੈਂ
ਉਸ¦ ਦੱਿਸਆ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੋ…ਕੀ—ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ
ਹੋ?”

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ, ਿਬਲਕੁਲ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਨਹੀਂ, ਮੇਰਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ
ਨਹੀਂ ਹ§।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ਼ ਿਸੱਖਣ ਲਈ ਆਇਆ ਹ§।”

ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਕਦੇ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਿਮਿਲਆ ਹੈ?”
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ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦—ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਿਰÎ ¦
ਜੋ ਿਮਿਲਆ ਉਸਦੇ ਮੁਤਾਬਕ, ਮੇਰਾ ਅੰਦਾਜਾ ਹੈ ਿਕ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਹੈ।”

ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕਦੇ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲੇ ਹੋ?”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ!”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਫਰ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ।”

186 ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਅੱਛਾ, ਮੇਰਾ—ਮੇਰਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ। ਮੈਂ ਬਸ ਦੋ ਸਾਲ§ ਤੋਂ, ਜ§ ਉਸ ਤੋਂ ਘੱਟ ਸਮੇਂ
ਤੋਂ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§,” ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤਾ ਨਹੀਂ
ਜਾਣਦਾ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਸ਼ਾਇਦ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਸਮਝ
ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ…” ਕਾਰਨ ਇਹ ਸੀ, ਮੈਂ ਉਸ¦ ¨ਥੇ ਰੋਕਣ ਦੀ ਕੌਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਸੀ (ਸਮਝੇ?), ਇਸ ¦ ਜਾਣਨ ਲਈ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਜਾਿਣਆ,
ਜੇ ਮੈਂ ਕਦੇ ਿਕਸੇ ਪਖੰਡੀ ¦ ਿਮਿਲਆ ਹ§, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਉਸਦੀ
ਪਤਨੀ ਦੇ ਕਾਲੇ ਵਾਲ ਸਨ; ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਸੁਣਿਹਰੇ ਵਾਲ§ ਵਾਲੀ ਔਰਤ
ਨਾਲ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ, ਉਸਤੋਂ ਉਸਦੇ ਦੋ ਬੱਚੇ ਸਨ; ਅਤੇ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ
ਬੋਲਦਾ ਸੀ, ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਇੰਨਾ ਸਹੀ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਜੰਨਾ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈਂ ਿਕੱਥੇ ਆ ਿਗਆ ਹ§?” ਦੂਤ§ ਤੋਂ, ਮੈ¦
ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮੈਂ ਿਕੱਥੇ ਸੀ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ—ਮੈਂ—ਮੈਂ ਬੁਿਨਆਦੀ ਹ§;
ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਿਕਤੇ ਕੁਝ
ਗਲਤ ਹੈ, ਪਰ੍ਭੂ। ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ?”
187 ਮੈਂ ਉਸ ਰਾਤ ¦ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਹਆਤਮਾ ¨ਤਰਆਇਆ;
ਅਤੇ ਭਾਈ, ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸੀ, ਿਕ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ
ਸੀ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ! ਜੇ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਤ§ ਇਸ ਨੇ ਮੇਰੀ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਗਵਾਹੀ
ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ
ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕਵੇਂ, ਆਤਮਾ ਦੀ ਪਰਖ ਬਾਰੇ
ਿਜਆਦਾ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦ ਬਚਾਇਆ, ਇਹੀ ਅਿਹਸਾਸ ਸੀ…
ਇੰਝ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਛੱਤ ਤੋਂ ਪਾਰ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਉਸ ਇਮਾਰਤ
ਿਵੱਚ ਇਹ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਅਿਹਸਾਸ ਸੀ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ…
188 ¨ਥੇ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਪੰਦਰ§ ਸੌ ਦੇ ਕਰੀਬ ਲੋਕ ਸਨ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੇਰੇ,
ਹੇ ਮੇਰੇ!” ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਦੋ ਜ§ ਿਤੰਨ ਝੁੰਡ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ,
“ਆਖ, ਮੇਰੇ! ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਹੁਣ, ਇਸ ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ ਉਹ
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ਮਹਾਨ ਆਤਮਾ ਜੋ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ¨ਤਰ ਿਰਹਾ ਹੈ; ਅਤੇ ਇੱਥੇ, ਇਹ ਦੇਖੋ ਜੋ
¨ਥੇ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਉਹ ਬੰਦੇ ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਨ, ਤਰਜਮਾ ਕਰ
ਰਹੇ ਹਨ, ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ— ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ
ਪਖੰਡੀ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੱਚਾ ਆਦਮੀ ਹੈ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ,
“ਹੁਣ, ਮੈਂ ਪੂਰੀ ਉਲਝਣ ਿਵੱਚ ਹ§। ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ।”

189 ਖੈਰ, ਇਸਦੇ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ, ਮੇਰੇ ਇੱਕ ਚੰਗੇ ਦੋਸਤ, ਭਾਈ ਡੇਿਵਸ (ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ), ਨੇ ਕਿਹਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਮੈਂ ਇੱਕ ਕਠਪੁਤਲੀ ਹ§। ਇਹ
ਇੱਕ ਕੁੜੀÎ ਦਾ ਿਖਡੌਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ, ਮੈਂ
ਅਣਿਵਆਿਹਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ…ਉਸ ਨੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਚੱਲਣਾ ਸ਼ੁਰੂ
ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਚੱਲਦੇ ਹੋਏ, ਿਫਰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹਾਸਾ-ਮਜਾਕ ਿਜਹਾ ਕਰਦਾ
ਹੋਇਆ।

190 ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਸੀ…ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀ ਮ§ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ
ਵੱਖ-ਵੱਖ ਥਾਵ§ ਤੇ ਛੋਟੀÎ-ਛੋਟੀÎ ਿਵੱਚ ਸਭਾਵ§ ਜਾ ਰਹੇ ਸੀ। ਉਸ
ਸਮੇਂ ਡੇਰਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ—ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਥਾਵ§ ਤੇ
ਛੋਟੀÎ-ਛੋਟੀÎ ਸਭਾਵ§ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਿਦਨ, ਡੇਰੇ
ਦੇ ਿਨਰਮਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਕਈ ਸਾਲ§ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲਈ
ਗਰ੍ੀਨਜ਼ ਿਮੱਲ ਤੱਕ ਆਪਣੀ ਗੁਫਾ ਿਵੱਚ ਿਗਆ, ਿਕਉਂਿਕ ਭਾਈ ਡੇਿਵਸ ਨੇ
ਉਸਦੀ ਅਖਬਾਰ ਿਵੱਚ—ਿਵੱਚ—ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਿਭਆਨਕ ਗੱਲ§
ਕਹੀÎ ਸਨ। ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੁਝ
ਵੀ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ ਮੈਂ—ਮੈਂ ਉਸ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ¨ਥੇ ਿਗਆ। ਅਤੇ
ਮੈਂ ¨ਥੇ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਗੁਫਾ ਿਵੱਚ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਲਗਭਗ ਦੋ ਿਦਨ ¨ਥੇ
ਿਰਹਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੇ ਪਰ੍ਭੂ, ਉਸ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰੋ। ਉਸਦਾ—ਉਸਦਾ ਇਹ
ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ—ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਹੈ…”
ਮੈ¦ ਬਸ ਇੱਕ ਵਚਨ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣ ਲੱਗਾ।

191 ਅਤੇ ਮੈਂ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਲੱਕੜ ਸੀ (ਉਹ ਲੱਕੜ
ਅਜੇ ਵੀ ¨ਥੇ ਿਪਆ ਹੈ, ਇਸ ¨ਤੇ ਪਏ ਿਜਆਦਾ ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ)
ਪਹਾੜ ਤੋਂ ਹੇਠ§ ਅਤੇ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹੇ ਰਸਤੇ ਿਵੱਚ ਿਪਆ ਹੈ ਜੋ ਿਕ ਨਦੀ ਦੇ
ਕੋਲੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਬਸ ਲੱਕੜ ਦੇ ¨ਤੇ ਬੈਠ ਿਗਆ, ਉਹਨ§ ਪਹਾੜ§ ¦
ਵੇਖਣ ਲੱਗਾ ਜੋ ਿਪਛ§ਹ—ਿਪਛ§ਹ ਸਨ, ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਤਰਹ੍§
ਰੱਖੀ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ…” ਮੈਂ ਇੱਕ ਿਲਖਤ ਬਾਰੇ ਸੋਚ ਿਰਹਾ
ਸੀ: “ਠਠੇਰੇ ਨੇ, ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਬਦੀ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਗੱਲ§ ਕੀਤੀÎ ਹਨ।”



68 ਬੋਿਲਆ ਹੋਇਆ ਵਚਨ

ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ…ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੈ¦ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਪੜਹ੍§ਗਾ।” ਮੈਂ
ਬਾਈਬਲ ਖੋਲਹ੍ੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ…”ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਪੂੰਿਝਆ, ਅਤੇ ਹਵਾ
ਵਗੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਨੇ ਇਸ¦ ਇਬਰਾਨੀÎ 6 ਵਲ ਪਲਟ ਿਦੱਤਾ। “ਅੱਛਾ,”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਉਹ ਥ§ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਹੈ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਇਸ
ਤਰਹ੍§ ਵਾਪਸ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਹਵਾ ਿਫਰ ਵਗੀ ਅਤੇ ਇਸ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਮੋੜ
ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਇਹ ਅਜੀਬ ਗੱਲ ਹੈ, ਹਵਾ ਇਸ ¦ ਉਸੇ
ਤਰਹ੍§ ਉਡਾ ਰਹੀ ਹੈ।” ਤ§ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਖੈਰ, ਮੈ¦ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇਸ¦
ਪੜਹ੍§ਗਾ।” ਅਤੇ ਿਕਹਾ:

ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਅਨਹੋਣਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਇੱਕ ਵਾਰੀ
ਉਿਜਆਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ,…ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਸ§ਝੀ ਹੋਏ, ਅਤੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ…ਸ਼ੁਭ ਬਚਨ, ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੁੱਗ ਦੀÎ ਚੀਜ§
ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਿਖਆ।
ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਖੈਰ, ਮੈ¦ ਇਸ ਨਾਲ ਕੁਝ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਇਆ।” ਇਸ

¦ ਹੇਠ§ ਤਕ ਪੜਹ੍ਦਾ ਹ§, ਬਾਕੀ ਅਿਧਆਇ। ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ।
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਇਹ ਹੈ—ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ¦ ਖਤਮ ਕਰਦਾ ਹੈ।” ਅਤੇ ਮੈਂ—
ਮੈਂ ਇਸ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਇਹ ਦੁਬਾਰਾ ਪਲਟ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਮੈਂ
ਇਸ¦ ਚੁੱਿਕਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਅੱਛਾ, ਉਹ ਕੀ ਹੈ?” ਮੈਂ ਪੜਹ੍ਦਾ ਿਰਹਾ,
ਪੜਹ੍ਦਾ ਿਰਹਾ, ਪੜਹ੍ਦਾ ਿਰਹਾ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਮੈਂ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ।”
ਿਫਰ ਮੈਂ ਿਰਹਾ…ਅਤੇ ਮੈਂ ਹੇਠ§ ਤਕ ਪਿੜਹ੍ਆ:

…ਇਹ ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਅਨਹੋਣਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਉਿਜਆਲੇ
ਕੀਤੇ ਗਏ,…
ਇਹ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਜਗਹ੍ਾ ਤੇ ਹੇਠ§ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ:
ਿਜਹੜੀ ਭੋਂ…ਉਸ ਵਰਖਾ ¦ ਜੋ ਉਸ ¨ਤੇ ਵਾਰ ਵਾਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ

ਪੀ ਗਈ, ਅਤੇ ਿਜਨਹ੍§ ਲਈ ਵਾਹੀ ਜ§ਦੀ ਹੈ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਜੋਗ ਸਾਗ
ਪੱਤ ਉਗਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਵਰ ਿਮਲਦਾ ਹੈ:
ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਕੰਿਡਆਲੀÎ ਅਤੇ ਭੱਖੜੇ ਉਤਪਤ ਕਰੇ ਤ§

ਅਪਰਵਾਨ ਹੁੰਦੀ, ਅਤੇ…ਸਰਾਪੀ ਜਾਣ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੈ; ਿਜਹ ਦਾ ਿਨÎ
ਭਸਮ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਹੈ।

192 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਹ§ ਿਕ ਇਸਦਾ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ?” ਮੈਂ ਬਸ…ਹੁਣ,
ਮੈਂ ¨ਥੇ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੋਚ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਬਸ ਇਹ ਸੋਚ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸੇ
ਵੇਲੇ ਜਦ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਪਰ੍ਭੂ ਮੈ¦ ¨ਥੇ ਭਾਈ
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ਡੇਿਵਸ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ
ਸੀ; ਮੈਂ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੱਡ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਘੁੰਮ
ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਸਾਰ ਘੁੰਮ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ
ਮੈਂ ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ਸਭ ਟੁੱਟ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਬਲਕੁਲ ਅਿਜਹਾ ਲਗਦਾ ਸੀ
ਿਜਵੇਂ ਇਹਦੇ ਤੇ ਹੱਲ ਵਾਹ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੋਵੇ। ਅਤੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਅੱਗੇ
ਿਨਕਿਲਆ ਇੱਕ—ਇੱਕ—ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਚੀਜ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ
ਸੀ ਅਤੇ ਬੀਜ§ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਿਗਆ ਤ§ ਉਹ ਸਾਰੀ
ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਬੀਜ ਸੁੱਟਦਾ ਜ§ਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਧਰਤੀ ਦੀ ਗੋਲਾਈ ਿਵੱਚ
ਘੁੰਿਮਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੀ ਨਜ਼ਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ ਹੀ
ਉਹ ਮੇਰੀÎ ਨਜ਼ਰ§ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਿਗਆ, ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਆਇਆ, ਜੋ
ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਡਰਪੋਕ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਕਾਲੇ ਕੱਪੜੇ ਪਿਹਨੇ ਹੋਏ, ਇਸ
ਤਰਹ੍§ ਘੁੰਮਦਾ ਹੋਇਆ, ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਫਯੁ, ਫਯੁ, ਮਾੜੇ ਬੀਜ ਸੁੱਟਦਾ ਹੋਇਆ,
ਫਯੁ, ਫਯੁ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਜਦ ਧਰਤੀ ਘੁੰਮ ਰਹੀ ਸੀ…
193 ਥੋੜਹ੍ੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਕਣਕ ¨ਪਰ ਆ ਗਈ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਕਣਕ ¨ਪਰ
ਆਈ, ਤ§ ¨ਥੋਂ ਝਾੜੀÎ, ਅਤੇ ਭੱਖੜੇ, ਅਤੇ ਕੰਡੇ, ਅਤੇ ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ ਵੀ
ਿਨਕਲੀ, ਅਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਵੱਧ ਰਹੀ ਸੀ, ਅੱਕ, ਅਤੇ ਕਣਕ ਿਵੱਚ ਹਰੇਕ
ਚੀਜ ¨ਗ ਰਹੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਇਕੱਠੇ ਵਧ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਇੱਕ
ਬਹੁਤ, ਭੈੜਾ ਸੋਕਾ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਛੋਟੀ ਕਣਕ ਨੇ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਇਸ ਤਰਹ੍§
ਚੁੱਿਕਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਝਾੜੀÎ, ਅਤੇ ਭੱਖੜੇ, ਕੰਡੇ, ਉਹਨ§ ਦੇ
ਿਸਰ ਵੀ ¨ਪਰ ਸਨ। ਹਰ ਬੂਟੀ ਬਸ, ਹੂਫ, ਹੂਫ, ਹੂਫ, ਹੂਫ, ਉਸ ਤਰਹ੍§ ਸਾਹ
ਲੈ ਰਹੀ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਬਸ ਉਨਹ੍§ ¦ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਮੀਂਹ, ਮੀਂਹ
ਲਈ ਪੁਕਾਰ ਰਹੇ ਸਨ।
194 ਅਤੇ ਥੋੜਹ੍ੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਬੱਦਲਆਇਆ, ਅਤੇ ਪਾਣੀ
ਬਸ ਹੇਠ§ ¦ ਵਿਹ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਾਣੀ ¨ਥੇ ਿਡੱਿਗਆ, ਤ§ ਉਹ
ਕਣਕ ਉਛਲ ਕੇ ਚੀਕਣ ਲੱਗੀ, “ਮਿਹਮਾ! ਹਲਲੂਯਾਹ! ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਮਿਹਮਾ
ਹੋਵੇ!” ਿਨੱਕੀ ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ ਨੇ ਵੀ ¨ਪਰ ਛਾਲ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਪੁਕਾਿਰਆ,
“ਮਿਹਮਾ! ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ! ਹਲਲੂਯਾਹ!” ਕੰਡੇ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ, ਖੇਤ
ਦੇ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਨੱਚ ਰਹੇ ਸਨ, ਪੁਕਾਰ ਰਹੇ ਸਨ, “ਮਿਹਮਾ! ਹਲਲੂਯਾਹ! ਪਰ੍ਭੂ
ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ!”

ਖੈਰ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ।”
195 ਦਰਸ਼ਨ ਨੇ ਮੈ¦ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ; ਿਫਰ ਮੈਂ ਉਸ ਵਲ ਦੁਬਾਰਾ ਿਗਆ: “ਉਹ
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ਕੰਿਡਆਲੀÎ ਝਾੜੀÎ ਅਪਰਵਾਨ ਹੋਣ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹਨ।” ਿਫਰ ਮੈਂ ਇਸ ¦
ਸਮਝ ਿਗਆ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੀਂਹ ਧਰਮੀ ਅਤੇ ਕੁਧਰਮੀ ਦੋਹ§ ¨ਤੇ ਪੈਂਦਾ
ਹੈ।” ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਬੈਠ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਬੋਲ
ਸਕਦਾ ਹੈ, ਸੱਚੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਲ ਬਾਕੀ ਲੋਕ§ ਦੇ ਚੀਕ ਸਕਦਾ ਹੈ
ਜ§ ਉਹਨ§ ਵ§ਗ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਕੀ ਿਯਸੂ ਨੇ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ, “ਬਹੁਤ
ਸਾਰੇ ਉਸ ਿਦਨ ਖੜੇ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ ਕਿਹਣਗੇ, ‘ਪਭੁ, ਕੀ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈਕੇ ਭੂਤ
ਨਹੀਂ ਕੱਢੇ? ਅਸ§ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈਕੇ ਅਗੰਮ ਵਾਕ (ਪਰ੍ਚਾਰ) ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ?
ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈਕੇ ਬਹੁਤੀÎ ਕਰਾਮਾਤ§ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀÎ?’” ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਹੇ ਬੁਿਰਆਰੋ, ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਚੱਲੇ ਜਾਓ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਿਣਆ।”
ਇਸ ਬਾਰੇ ਿਕਵੇਂ?

196 ਇੱਥੇ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਿਬਲਕੁਲ ਇਹੀ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਸਵਰਗ ਤੋਂ
ਚੰਗੀ ਬਾਿਰਸ਼ ਦਾ ਸਵਾਦ ਿਲਆ। ਪਰ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ, ਉਹ ਗਲਤ ਸਨ।
ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਉਦੇਸ਼§ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਸਨ; ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਸਹੀ
ਨਹੀਂ ਸਨ। ਇਹ, ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕਦੇ।…ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਵਾਢੀ ਦੇ ਵੇਲੇ
ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਮੈਂ ਜਾਵ§ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਸਾਿਰÎ ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਲਵ§?”

197 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਕੱਠੇ ਵਧਣ ਿਦਓ, ਅਤੇ ਉਸ ਿਦਨ ਇਹ
ਕੰਿਡਆਲੀÎ ਅਤੇ ਝਾੜੀÎ ਇਕੱਠੇ ਸਾੜੇ ਜਾਣਗੇ, ਅਤੇ ਕਣਕ ਗੋਦਾਮ
ਿਵੱਚ ਜਾਵੇਗੀ।” ਹੁਣ ਤੁਹਾ¦ ਿਕੰਝ ਪਤਾ ਲੱਗੇਗਾ ਿਕ ਿਕਹੜਾ ਕੰਿਡਆਲੀ
ਝਾੜੀ ਹੈ, ਭੱਖੜਾ ਿਕਹੜਾ ਹੈ, ਜ§ ਿਕਹੜਾ ਕਣਕ ਹੈ? “ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਫਲ§ ਤੋਂ
ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਛਾਣੋਗੇ।” ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ, ਭਾਈ, ਭੈਣ, ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਰੁੱਖ ਮਾੜਾ
ਫਲ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦਾ। ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹੀਂ, ਸਫ਼ਰ ਿਵੱਚ ਿਕਤੇ ਨਾ ਿਕਤੇ ਇਹ
ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਿਮਲਣਗੇ। ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ
ਦੀ ਮੰਗ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ…ਮੈ¦ ਖੁਸ਼ੀ ਹੈ ਿਕ ਿਜਸਨੇ ਇਹ ਿਲਿਖਆ ਹੈ। ਸਮਝੇ?

198 ਹੁਣ, ਉਹ ਸਰਹੱਦੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ, ਉਹ ਠੀਕ ਉਹਨ§ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨ। ਉਨਹ੍§
ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਦੇ ਨਾਲ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਉਹ ਿਸੱਧੇ ਉਸ ਧਰਤੀ
ਕੋਲ ਚਲੇ ਗਏ ਿਜਸਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਿਬਲਕੁਲ ਇਸਦੇ
ਿਕਨਾਰੇ ਤੱਕ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਦਮੀ ਉਸ ਿਕਨਾਰੇ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚੇ ਜ§ਦੇ ਹਨ।
ਉਹ ਠੀਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਤੱਕ ਚੱਲੇਗਾ ਅਤੇ ਇਸ¦ ਰੱਦ
ਦਵੇਗਾ। ਉਹ ਇਸ ¦ ਛੱਡਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ। ਉਹ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ
ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੀ ਿਲਖਤ ਤਕ ਜਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਿਪੱਠ ਭਵ§ ਲਵੇਗਾ,



ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¨ਤੇ ਪਰ੍ਸ਼ਨ ਅਤੇ ¨ਤਰ 71

ਅਤੇ ਇਸ¦ ਦੇਖਣ ਤੋਂ ਬੱਚਣ ਲਈ ਇਸ¦ ਅਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਦਵੇਗਾ।

199 ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਇਕ ਵੀ ਿਲੱਖਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਿਕਸੇ ¦ ਕਦੇ ਵੀ
ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ
ਹੋਵੇ, ਇੱਕ ਵੀ ਿਲਖਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੇ ਇਸ¦ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ,
ਇਹ ਲੂਥਰ ਿਵੱਚ ਆ ਿਗਆ, ਵੈਸ਼ਲੀ ਤਕ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਤੱਕ ਆ ਿਗਆ।
ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਪਰ ਵਚਨ ਦਾ ਹੁਕਮ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਨਾਮ
ਹੈ। ਇਹ ਰਸੂਲ§ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਸੰਪਰਦਾ ਿਵੱਚ ਰਿਹ ਕੇ
ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।

200 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਸਮਝਦੇ ਹੋ? ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ
ਬਪਿਤਸਮਾ, ਆਤਮਾ ਦੇ ਦਾਨ, ਉਹ ਚੀਜ਼§ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਿਲਆਉਂਦਾ
ਹੈ…ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ ਹਨ ਪਰ੍ੇਮ, ਆਨੰਦ, ਸਿਹਣਸ਼ੀਲਤਾ (ਔਹ, ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ
ਹੋ, “ਪਰ ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਸੀਸ ਦਵੇ, ਮੈਂ ਸਿਹਣਸ਼ੀਲ ਹ§।”
ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਿਜਆਦਾ ਿਚਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਓਹੀਓ
ਿਗਆ, ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਨੇ ਮੈ¦ ਪੁੱਿਛਆ, ਇੱਕ ਿਚੱਠੀ ਿਲਖੀ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਪੁੱਿਛਆ
ਿਕ ਕੀ ਮੈਂ ਲੋਕ§ ¦ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਮੈਂ
ਕਦੇ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§ ਪਤਾ ਲੱਗ
ਿਗਆ, ਅਤੇ ਸੋਲ§ ਸਿਹਯੋਗੀ ਸੇਵਕ ਪਾਸੇ ਹੱਟ ਗਏ। ਇਹ ਸਿਹਣਸ਼ੀਲਤਾ
ਹੈ ਨਾ!)—ਸਿਹਣਸ਼ੀਲਤਾ, ਭਿਲਆਈ, ਹਲੀਮੀ, ਨਰਮਾਈ, ਧੀਰਜ, ਅਤੇ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ। ਸਮਝੇ?

201 ਔਹ, ਭਾਈ, ਭੈਣ, ਅਸੀਂ—ਅਸੀਂ ਕਾਦੇਸ਼-ਬਰਨੇਆ ਿਵੱਚ ਹ§। ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ
ਚੱਖ ਰਹੇ ਹੋ। ਬੀਤੀ ਰਾਤ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸਾਡੇ ¨ਤੇ ਉਤਿਰਆ, ਸਾਡੇ
ਅੰਦਰ ਆਇਆ, ਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਵ§ਗ। ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਿਤÎ ¨ਤੇ
ਠਿਹਰ ਿਗਆ। ਅੱਜ ਮੰਤਰੀ ਇਧਰ ਅਤੇ ਉਧਰ ਘਰ-ਘਰ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ।
ਹੱਥ ਰੱਖ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਦੇ ਬਦਲੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਚੀਜ
ਨਾ ਲਓ। ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਿਕਸਮ ਦਾ ਰੌਲਾ ਨਾ ਲਓ। ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਿਕਸਮ ਦੀ
ਸੰਵੇਦਨਾ ਨਾ ਲਓ। ਤੁਸੀਂ ¨ਥੇ ਰੁਕੇ ਰਹੋ ਰਹੋ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾ¦
ਢਾਲ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਨਵ§ ਜੀਵ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ ਹੈ,
ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਨਵ§ ਿਵਅਕਤੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਇਸ¦ ਚੱਖ ਰਹੇ
ਹੋ, ਬੱਸ ਇਸ¦ ਚੱਖ ਰਹੇ ਹੋ, ਪਰ ਕੱਬੂਤਰ ¦ ਤੁਹਾ¦ ਮੇਜ਼ ਤੱਕ ਲੈ ਜਾਣ
ਿਦਓ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਲੇਲਾ ਅਤੇ ਕੱਬੂਤਰ ਇਕੱਠੇ ਬੈਠਣ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
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ਬਚਨ ¨ਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਦਾਅਵਤ ਕਰਨ। ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਉਦੋਂ ਵੀ ਕਾਇਮ
ਰੱਖੇਗਾ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਅਕਾਸ਼ ਜ§ ਧਰਤੀ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗੀ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ
ਰਹੇਗਾ। ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ।
202 ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇਹ ਨਾ ਸੋਚੋ ਿਕ ਮੈਂ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਹ§। ਜੇ ਮੈਂ ਿਰਹਾ ਹ§,
ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜੇ ਮੈਂ…ਮੈ¦ ਉਮੀਦ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇਹਨ§ ਸਵਾਲ§
ਦੇ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤੇ ਹਨ; ਮੇਰੇ ਕੋਲ, ਜੋ ਮੇਰੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੈ।
203 ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ, ਇਬਰਾਨੀÎ 6 ਿਵੱਚ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋਗੇ, ਪੌਲੁਸ
ਇਬਰਾਨੀÎ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ, “ਖੈਰ,
ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਏਥੋਂ ਤੱਕ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਚੱਲ§ਗੇ।” ਉਹ ਆਉਣਗੇ। ਤੁਸੀਂ ਵੇਿਖਆ?
ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ…” ਉਹ ਜੋ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਚੱਖ ਚੁੱਕੇ ਹਨ।
204 ਮੇਰਾ ਹੁਣੇ ਹੀ ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ ਿਧਆਨ ਿਪਆ। ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਜੀਵਤ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਬੂਤ ਿਦਖਾਉਣ ਲਈ। ਮੈ¦ ਉਮੀਦ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇਸ ਿਵਅਕਤੀ
¦ ¨ਚਾ ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗਾ। ਿਜਆਦਾ ਿਚਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਮੈਂ ਇੱਕ ਸਭਾ ਤੋਂ
ਆਇਆ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਇੱਕ
ਚੰਗਾ ਦੋਸਤ, ਮੇਰਾ ਇੱਕ ਿਨੱਜੀ ਦੋਸਤ, ਇੱਕ ਿਸ਼ਕਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸਾਥੀ,
ਇੱਕਆਦਮੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਚੰਗਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਇੱਕਆਦਮੀ ਜੋ ਮੇਰੀ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਿਵੱਚ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਸੀ; ਮੈਂ ਉਸ¦ ਬਸਟੀ ਕਿਹੰਦਾ ਸੀ। ਉਸਦਾ
ਨਾਮ ਐਵਰੇਟ ਰੋਜਰਸ ਹੈ; ਿਮਲਟਾਊਨ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ। ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ§ ¦
ਯਾਦ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਇਸਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਨ ਆਇਆ ਸੀ? ਉਹ ਇੱਥੇ
ਹਸਪਤਾਲ ਿਵੱਚ ਿਪਆ ਸੀ; ਡਾਕਟਰ§ ਨੇ ਉਸ ਦਾ ਆਪਰੇਸ਼ਨ ਕੀਤਾ, ਉਸ
¦ ਖੋਿਲਹ੍ਆ, ਅਤੇ ਕੈਂਸਰ ਨਾਲ ਇੰਨਾ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ
ਬਸ ਉਸ ¦ ਿਸਲਾਈ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਤੁਰੰਤ ਸੁੱਕ ਜਾਵੇਗਾ; ਕੁਝ
ਹਫ਼ਿਤÎ ਿਵੱਚ ਉਹ ਚਲਾ ਜਾਵੇਗਾ; ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਇਸ ਨਾਲ ਹੋਵੇਗਾ। ਉਹ
ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, ਬੱਸ ਇਹੀ ਹੈ।”
205 ਤੁਹਾ¦ ਯਾਦ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਿਕਵੇਂ ਮੰਚ ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ, ਉਸ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ
ਕੀਤੀ? ¨ਥੇ ਜਾ ਕੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਿਗਆ, ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਖਾ ਿਰਹਾ
ਸੀ। ਮੈਂ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਚਲਾ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਸਾਿਰÎ ¦ ਬਾਹਰ
ਕੱਿਢਆ ਤ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਰ ਸਕ§…ਭਾਈ ਐਵਰੇਟ ¨ਥੇ ਿਪਆ ਹੋਇਆ ਸੀ।
ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਯਾਦ ਹੋਵੇਗਾ। ਮੈਂ ਅੰਦਰ ਚਲਾ ਿਗਆ; ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ—
ਭਾਈ ਬਸਟੀ।” (ਮੈਂ ਉਸ¦ ਬਸਟੀ ਕਿਹੰਦਾ ਸੀ।)
206 ਬਹੁਤ ਸਮ§ ਪਿਹਲ§ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ¨ਥੇ ਬੁਰਸ਼ ਆਰਬਰ ਿਵੱਚ ਸਭਾਵ§
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ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਮੈਥੋਿਡਸਟ ¨ਥੇ ਪਹਾੜੀ ¨ਤੇ ਸਨ (ਗਰਟੀ, ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ), ਚੋਰੀ ਚੋਰੀ ਆਉਂਦੇ ਸਨ, ਅੰਗੂਰ§ ਦੇ ਬਾਗ ਿਵੱਚੋਂ ਝ§ਕਦੇ
ਸਨ ਿਕ ਮੈਂ ਕੀ ਕਿਹਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§, ਡਰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ
ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਕਲੀਿਸਯਾ ਉਨਹ੍§ ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦੇਵੇਗੀ। ਅਤੇ ਿਫਰ, ਮੈਂ ਿਗਆ
ਅਤੇ ¨ਥੇ ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਡੱਬੇ ਿਵੱਚ ਮਾਸ ਭਿਰਆ
ਹੋਇਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਕੁਝ ਮੱਛੀÎ ਫੜੀÎ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਬਨਹ੍ ਿਦੱਤਾ, ਉਹਨ§
¦ ਇਹਨ§ ਤਾਰ§ ¨ਤੇ ਪਾ—ਪਾ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਹਨ§ ¦ ਬੰਨਹ੍ ਿਦੱਤਾ।
ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਦੇਿਖਆ…ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਣ ਿਵੱਚ ਸੀ; ਮੈਂ ਉਸ
ਰਾਤ ਕੁਝ ਲੋਕ§ ਦੇ ਝੁੰਡ ¦ ਉਸ ਰਾਤ ਬੁਰਸ਼ ਆਰਬਰ ਿਵੱਚ ਛੱਡ—ਛੱਡ
ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਭਾਈ ਰਾਈਟ ਦੀ ਪਹਾੜੀ ਦੀ ਚੋਟੀ ਤੇ ਚੜਹ੍ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਉਹ
ਮੈ¦ ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕੇ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ
ਨਹੀਂ…”
207 ਜਦੋਂ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਖੜਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਤ§ ਇੱਥੇ ਉਹ ਪਰ੍ਕਾਸ਼
ਆਇਆ; ਅੱਗ ਦਾ ਉਹ ਥੰਮਹ੍ ਿਬਲਕੁਲ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਕੇ ਠਿਹਰ ਿਗਆ
ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਇੱਥੋਂ ਿਨਕਲ ਅਤੇ ਜੰਗਲ ਿਵੱਚ ਜਾ; ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ
ਕਰ§ਗਾ।” ਇਹ ਉਹੀ ਿਦਨ ਸੀ, ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਜਦੋਂ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਮੈ¦ ਪਹਾੜੀ
ਤੇ ਪਾਇਆ। ਅਤੇ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਿਗਆ ਸੀ; ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਕਾਰ ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ
ਿਵੱਚ ਲੁਕਾ ਿਦੱਤੀ, ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਅਤੇ ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਇੱਕ ਪਹਾੜ ¨ਤੇ
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਨਹ੍§ ਿਵਚੋਂ ਕੁਝ ਉਥੇ ਆਏ, ਕਾਰ ਲੱਭੀ ਅਤੇ
ਉਥੇ ਆ ਗਏ…ਇਹ ਉਹ ਿਦਨ ਸੀ ਜਦੋਂ ਭਾਈ ਗਰ੍ਾਹਮ ਸਨੇਿਲੰਗ ਨੇ, ਇੱਥੇ,
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਾਇਆ ਅਤੇ ਸੇਵਕਾਈ ਿਵੱਚ ਬੁਲਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ।
208 ¨ਥੇ ਪਹਾੜੀ ¨ਤੇ ਮੈਂ ਲੰਮੇ ਿਪਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ—ਉਸਨੇ
ਮੈ¦ ਕਰਨ ਲਈ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀÎ ਗੱਲ§ ਦੱਸੀÎ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਆਪਸ ਿਵੱਚ
ਕੀ ਗੱਲਬਾਤ ਹੋਈ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਇਨਹ੍§ ਟੰਗੀÎ ਹੋਇÎ ਮੱਛੀÎ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ
ਦੱਿਸਆ, ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਤੁਹਾਡੀ ਿਮਲਟਾਊਨ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੈ।”

ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਚਾਰ ਜ§ ਪੰਜ ਿਨਕਲ ਕੇ ਿਡੱਗ ਗਈÎ ਸਨ; ਅਤੇ ਮੈਂ
ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਕੋਣ ਹਨ?”

ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਗਾਈ ਸਪੈਂਸਰ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ
ਹੈ। ਦੂਜਾ ¨ਥੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸਪੈਨਸਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਦਾ।” ਅਤੇ ਉਸਨੇ
ਵੱਖ-ਵੱਖ ਲੋਕ§ ਬਾਰੇ ਦੱਿਸਆ, ਜੋ ਿਡੱਗਣ ਵਾਲੇ ਸਨ।
209 ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਕਹਾ; ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ ਨਾ ਖਾਵੇ।” ਮੇਰੀ
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ਪਤਨੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਨਹੀਂ…ਇਹ ਸਾਡੇ ਿਵਆਹ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ; ਅਤੇ ਉਹ
ਭੈਣ ਸਪੈਂਸਰ ਨਾਲ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਭਰ ਰੁਕਣ ਲਈ ਘਰ ਚਲੀ ਗਈ, ਇੱਕ ਚੰਗੀ
ਇਸਤਰ੍ੀ। ਅਦਭੁਤ ਆਦਮੀ, ਗਾਈ ਸਪੈਂਸਰ ਚਮੜੇ ਦੀÎ ਜੁੱਤੀÎ ਿਵੱਚ
ਖੜਹ੍ਾ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਆਦਮੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਹ—ਅਤੇ ਉਹ ¨ਥੇ ਹੇਠ§ ਿਗਆ,
ਅਤੇ ਔਪਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਦੇਖੋ…” ਮੇਡਾ ¦, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਮੇਡਾ,
ਮੈਂ ਭਾਈ ਿਬੱਲ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੀ ਹ§।” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰ ਜਦੋਂ ਔਪਲ
¦ ਭੁੱਖ ਲੱਗਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਉਸ¦ ਮਾਸ ਅਤੇ ਅੰਡੇ ਲੈਣੇ ਪੈਂਦੇ ਹਨ।” ਇਸ ਲਈ
ਉਹ ¨ਥੇ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਲਈ ਮਾਸ ਅਤੇ ਅੰਡੇ ਤਲਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ
ਉਹਨ§ ¦ ਖਾਣ ਲਈ ਬੈਠਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਸੀਸ ਮੰਗਣ ਲੱਗਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਰੋਂਦੀ
ਹੋਈ, ਮੇਜ਼ ¨ਤੇ ਝੁਕ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਇਸ ¦ ਛੂਹ ਨਹੀਂ ਪ§ਦੀ ਹੈ। ਿਫਰ ਉਹ
ਿਸ਼ਕਾਰ ਕਰਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ।
210 ਅਤੇ ਉਸ ਿਦਨ ਪਹਾੜੀ ¨ਤੇ, ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਦੱਿਸਆ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਕੀ
ਹੋਵੇਗਾ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਚਲੇ ਜਾਣਗੇ, ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ
ਚਲੇ ਜਾਣਗੇ।” ਪਰ ਉਸ ਕੋਲ ਡੱਬਾ-ਬੰਦ ਮੀਟ ਦਾ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਬੱਕਸਾ ਸੀ।
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਸ ¦ ਿਮੱਲਟਾਊਨ ਦੇ ਲੋਕ§ ਲਈ ਵਰਤੋਂ ਲਈ ਰੱਖੋ।”
ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਰਾਤ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਭਾਈ ਕਰ੍ੀਚ ¦ ਸੁਿਣਆ…ਉਹ ਬੀਤੀ ਰਾਤ ਇੱਥੇ
ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਨਹੀਂ…ਭਾਈ ਕਰ੍ੀਚ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਅੰਦਰ ਹੋ?
ਜਦੋਂ ਭਾਈ ਕਰ੍ੀਚ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਇਆ, ਮੈ¦ ਬੁਲਾਇਆ, ਅਤੇ ਭੈਣ ਕਰ੍ੀਚ ਰੋ
ਰਹੀ ਸੀ; ਉਸਦੇ ਿਪਤਾ ਜੀ ¨ਥੇ ਪਏ ਸਨ। ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਿਬੱਲ,
ਉਸ¦ ਨਾ ਦੱਸੋ। ਉਹ ਮਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਸ ¦ ਕੈਂਸਰ ਨੇ
ਖਾ ਿਲਆ ਹੈ; ਡਾਕਟਰ§ ਨੇ ਉਸ¦ ਖੋਿਲਹ੍ਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਕੈਂਸਰ ਇੰਨਾ ਨਾਲ
ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਿਜੰਨਾ ਭਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।” ਅਤੇ ਿਵਲ ਹਾਲ (ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦
ਸਾਿਰÎ ¦ ਉਹ ਯਾਦ ਹੈ), ਜਦੋਂ ਉਸੇ ਡਾਕਟਰ ਨੇ ਉਸ¦ ਖੋਿਲਹ੍ਆ ਅਤੇ ਉਹ
ਕੈਂਸਰ ਨਾਲ ਐਨਾ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਸੀ…ਮੈਂ ਉਸ ਸਵੇਰ ਤੋਂ ਿਗਲਹਰੀ ਦੇ
ਿਸ਼ਕਾਰ ਲਈ ਜਾਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਲਟਕਦੇ ਉਨਹ੍§ ਸੇਬ§
¦ ਦੇਿਖਆ। (ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਯਾਦ ਹੈ?) ਅਤੇ ਅੱਜ ਉਹ ਆਦਮੀ
ਿਜਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਈ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਉਹ ਅਤੇ ਭਾਈ ਬਸਟੀ
ਦੋਸਤ ਸਨ।
211 ਅਤੇ ਮੈਂ ਹਸਪਤਾਲ ਿਵੱਚ ਿਗਆ, ਨਵ§ ਹਸਪਤਾਲ (ਮੈਂ ਭੁੱਲ ਿਗਆ
ਹ§ ਿਕ ਉਹ ਇਸ¦ ਕੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, ¨ਥੇ ਿਨਊ ਅਲਬਾਨੀ ਿਵੱਚ) ਨਵ§
ਹਸਪਤਾਲ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਬਸਟੀ ¦ ਿਮਲਣ ਲਈ ¨ਥੇ ਿਗਆ ਸੀ; ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ
ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਿਗਆ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਬਸਟੀ।”
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ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਿਬੱਲ।” ਉਸ ਵੱਡੇ ਪੁਰਾਣੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਹੱਥ
ਿਮਲਾਇਆ; ਪਿਹਲੀ ਿਵਸ਼ਵ ਜੰਗ ਦਾ ਇੱਕ ਅਨੁਭਵੀ, ਉਸਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ
ਿਵੱਚ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ, ਪਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੀ ਤਰਹ੍§ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੀ ਨੀਲੀ
ਕਮੀਜ਼ ਦੇ ਹੇਠ§ ਧੜਕਦਾ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਿਦਲ। ਉਸਨੇ ਮੇਰਾ ਹੱਥ ਫੜ ਿਲਆ।
ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਘਰ ਿਰਹਾ ਹ§; ਉਸਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਖ§ਦਾ ਸੀ; ਉਸਦੇ ਘਰ ਸੁੱਤਾ,
ਬਸ ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਉਸਦਾ ਭਰਾ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਬੱਚੇ ਅਤੇ ਸਾਰੇ, ਅਸੀਂ ਬਸ—ਬਸ
ਸੱਕੇ ਭਰਾਵ§ ਵਰਗੇ ਹ§। ਵਧੀਆ ਆਦਮੀ ਹੈ।
212 ਅਤੇ ਉਹ…ਪਰ ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਨਾਲ ਗਿਹਰਾਈ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ
ਆਇਆ। ਉਹ…ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ
ਸੀ। ਪਰ ਉਸ ਿਦਨ ਜਦੋਂ ਉਸ ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਜਸ ਿਕਸੇ
ਨੇ ਵੀ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਤੰਬੂ ਿਵੱਚੋਂ
ਦਫ਼ਾ ਹੋ ਜਾਵੇ।” ਇਹ ਠੀਕ ਸੀ। ਜਾਰਜ ਰਾਈਟ ਅਤੇ ਉਹ ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ।
ਉਸ ਦੁਪਿਹਰ ਮੈਂ ਟੋਟਨ ਫੋਰਡ ਿਵਖੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਦੇਣ ਲਈ ਿਗਆ। ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਪਾਣੀ ਿਵੱਚ ਤੁਰ ਪਈ ਅਤੇ ਿਯਸੂ
ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ। ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਬਸ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦਾ
ਿਗਆ। ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਸੀ। ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹੋਵੇ, ਤ§ ਕੌਣ
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਰੁੱਧ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਮੈ¦ ਇਹ ਵੀ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਉਹ ਆਦਮੀ
ਿਕੱਥੇ ਿਗਆ, ਉਸ ਨਾਲ ਕੀ ਹੋਇਆ।
213 ਹਾਲ§ਿਕ, ਮੈਂ ਹਸਪਤਾਲ ਿਵੱਚ ਿਗਆ। ਬਸਟੀ ¨ਥੇ ਕੈਂਸਰ ਨਾਲ ਇੰਨਾ
ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਿਪਆ ਸੀ, ਿਕ ਡਾਕਟਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ
ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਪਰ ਬਸ ਉਸ ਦੁਬਾਰਾ ਜੋੜ ਿਦੱਤਾ। ਬਸਟੀ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਕਹਾ;
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਿਬੱਲ, ਇਹ ਇੱਕ ਮਕਸਦ ਲਈ ਹੈ। ਕੁਝ ਤ§ ਹੋਇਆ
ਹੈ।”

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹ§, ਬਸਟੀ।” ਉਸ ਆਤਮਾ ¦ ਤੇਜ਼ ਹਵਾ ਵ§ਗ ਮਿਹਸੂਸ
ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਅੰਦਰ
ਆ ਰਹੀ ਸੀ।

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ…ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਅੰਦਰ ਿਗਆ, ਤ§ ਉਸ ਕੋਨੇ ਿਵੱਚ ਇੱਕ
ਸਤਰੰਗੀ ਪੀਂਘ ਸੀ, ਉਸ ਕੋਨੇ ਿਵੱਚ ਖੜਹ੍ੀ ਸੀ। ਸਤਰੰਗੀ ਪੀਂਘ ਇੱਕ ਨੇਮ
ਹੈ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨੇਮ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ ਿਦਨ ਉਸ ਪਹਾੜ ¨ਤੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ
ਨੇਮ ਬੰਿਨਹ੍ਆ। ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਭਾਈ ਬਸਟੀ ਤੇ ਰੱਖੇ ਅਤੇ ਉਸ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ
ਕੀਤੀ।
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ਡਾਕਟਰ§ ਦਾ ਕਿਹਣਾ ਸੀ, “ਉਹ ਸੁੱਕ ਜਾਵੇਗਾ। ਉਹ ਬਸ ਹੇਠ§ ਚਲਾ
ਜਾਵੇਗਾ। ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ…ਉਹ ਕੁਝ ਹੀ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ ਚਲਾ
ਜਾਵੇਗਾ।” ਅਤੇ ਬਸਟੀ ਰੋਜਰਸ…ਇਹ ਹਫ਼ਤੇ ਅਤੇ ਹਫ਼ਤੇ ਅਤੇ ਹਫ਼ਤੇ
ਪਿਹਲ§ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਬਸਟੀ ਰੋਜਰਸ, ਅੱਜ ਰਾਤ ¦ ਇੱਥੇ ਠੀਕ ਿਪੱਛੇ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਿਸਹਤਮੰਦ ਅਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਮੈਂ
ਉਸ¦ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਦੇਿਖਆ ਹੈ। ਖੜੇ ਹੋ ਜਾਓ, ਭਾਈ ਬਸਟੀ।
ਉਹ ਉਥੇ ਹੈ। ਆਓ, ਪਰਮੇਸੁਰ ¦ ਵਿਡਆਈ ਦੇਈਏ, ਸਾਰੇ।

ਉਹ ¨ਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਸਨ,
ਸਾਰੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ।
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਬਪਿਤਸਮਾ ਪਾਇਆ,
ਅਤੇ ਸੇਵਾ ਲਈ ਸ਼ਕਤੀ ਆਈ।
ਹੁਣ, ਜੋ ਉਸ ਿਦਨ ਉਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਕੀਤਾ
ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਕਰੇਗਾ।
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

ਮੈਂ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§; (ਹਲਲੂਯਾਹ!)

ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਮੈਂ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਲੋਕ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਨਾ ਕਰਨ,
ਜ§ ਦੁਿਨਆਵੀ ਸ਼ੁਹਰਤ ਦਾ ਹੰਕਾਰ ਕਰਨ,
ਉਨਹ੍§ ਸਾਿਰÎ ਨੇ ਆਪਣਾ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ,
ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ;
ਅਤੇ ਉਹ ਹੁਣ ਦੂਰ-ਦੂਰ ਤੱਕ ਦੱਸ ਰਹੇ ਹਨ,
ਉਸਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਜੇ ਵੀ ਉਹੀ ਹੈ।
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

ਮੈਂ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§, ਮੈਂ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
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ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§; (ਹਲਲੂਯਾਹ!)
ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਮੈਂ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

ਹੁਣ, ਆਓ, ਮੇਰੇ ਭਾਈ, ਇਹ ਅਸੀਸ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰੋ
ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ ¦ ਪਾਪ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱਧ ਕਰੇਗੀ,
ਇਸ ਨਾਲ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀÎ ਘੰਟੀÎ ਵੱਜਣੀÎ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ
ਜਾਣਗੀÎ

ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀ ਆਤਮਾ ¦ ਅੱਗ ਤੇ ਰੱਖੇਗੀ;
ਔਹ, ਇਹ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਬਲ ਿਰਹਾ ਹੈ,
ਔਹ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

ਆਓ ਇਸ¦ ਗਾਈਏ!

ਔਹ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§; (ਹਲਲੂਯਾਹ!)

ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹਨ? ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਠਾਓ। ਔਹ, ਮੇਰੇ!
ਔਹ, ਮੈਂ ਿਕੰਨਾ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§!

ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§; (ਹਲਲੂਯਾਹ!)

ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

ਉਹ ਉਸ ¨ਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਸਨ,
ਸਾਰੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ,
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ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ
ਿਗਆ,

ਿਫਰ ਸੇਵਾ ਲਈ ਸ਼ਕਤੀ ਆਈ;
ਹੁਣ, ਜੋ ਉਸ ਿਦਨ ਉਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ਲਈ ਕੀਤਾ
ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਉਹੀ ਕਰੇਗਾ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

ਔਹ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§; (ਹਲਲੂਯਾਹ!)

ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

ਹੁਣ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਸ ਕੋਰਸ ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਗਾਉਂਦੇ ਹ§, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਮੁੜੇ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਨੇੜੇ ਿਕਸੇ ਨਾਲ ਹੱਥ ਿਮਲਾਓ,
ਅਤੇ ਕਹੋ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੋ?” ਸਮਝੇ? ਠੀਕ ਹੈ।

ਔਹ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, (ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਹੋ, ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ। ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਹੋ, ਭਾਈ
ਕੈਪਸ। ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§
ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਹੋ…?…)

…ਮੈਂ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§;
ਔਹ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

214 ਔਹ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੋ? ਿਕੰਨੇ ਇੱਕ
ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ? ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਖੜਹ੍ਾ ਕਰੋ। ਠੀਕ ਹੈ। ਹੁਣ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ
ਇਹ ਗਾਉਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§:

ਿਫਰ ਆ ਮੇਰੇ ਭਾਈ, ਇਹ ਅਸੀਸ ਮੰਗ
ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ ¦ ਪਾਪ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱਧ ਕਰੇਗੀ,
ਇਸ ਨਾਲ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀÎ ਘੰਟੀÎ ਵੱਜਣੀÎ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ
ਜਾਣਗੀÎ,
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ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀ ਆਤਮਾ ¦ ਅੱਗ ਤੇ ਰੱਖੇਗੀ;
ਔਹ, ਇਹ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਬਲ ਰਹੀ ਹੈ,
ਔਹ, ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

ਔਹ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§; (ਹਲਲੂਯਾਹ!)

ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਮੈਂ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

215 ਯਾਦ ਰੱਖੋ ਿਕ ਛੋਟੀ ਕੁੜੀ ਨੇ ਪਤਰਸ ¦ ਕੀ ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਕੀ ਤੂੰ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਨਹੀਂ ਹੈਂ?” ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ? ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ,
ਪਤਰਸ ਨੇ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਿਦਨ ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਇਹ ਉਹ ਹੈ!” ਹੁਣ, ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ
ਿਕਹਾ ਹੈ, “ਜੇ ਇਹ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਮੈ¦ ਖੁਸ਼ੀ ਹੈ ਿਕ ਮੈ¦ ਇਹ ਿਮਿਲਆ,
ਉਸਦੇਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸ ਤੋਂ ਖੁਸ਼
ਹ§।

ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§, ਮੈਂ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ
ਇੱਕ ਹ§

ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§;

ਔਹ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹ§।

216 ਔਹ, ਕੀ ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਸਵਰਗੀ ਸਥਾਨ§
ਿਵੱਚ ਇਕੱਠੇ ਹੋਣਾ, ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਕਰਨਾ, ਬਚਨ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ
ਕਰਨਾ, ਆਉਣ ਵਾਲੀÎ ਚੰਗੀÎ ਚੀਜ਼§ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਨਾ। ਇਹ ਬਹੁਤ
ਵਧੀਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ
ਪਾਪ ਲਹੂ ਦੇ ਹੇਠ ਹਨ? ਉਹ ਇਹਨ§ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸੇ ਇੱਕ ਿਦਨ ਆਵੇਗਾ,
ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਜਾਵ§ਗੇ। ਿਫਰ ਸੋਚੋ, ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਸਾਰਾ ਬੁਢਾਪਾ ਛੁੱਟ
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ਜਾਵੇਗਾ; ਸਾਰੀÎ ਬੀਮਾਰੀÎ, ਸਾਰੇ ਦੁੱਖ, ਸਾਰੇ ਮਰਨਹਾਰ ਜੀਵਨ ਬਦਲ
ਜਾਣਗੇ। ਔਹ, ਮੇਰੇ! ਮੈਂ ਬਸ ਉਨਹ੍§ ਿਪਆਰੇ ਪੁਰਾਣੇ ਭਾਈÎ ਬਾਰੇ ਸੋਚ
ਸਕਦਾ ਹ§ ਜੋ ਇੱਥੇ ਖੜਹ੍ੇ ਸਨ। ਮੈ¦ ਯਾਦ ਹੈ…ਰੱਬੀ ਲਾਸਨ ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ§
¦ ਯਾਦ ਹਨ? ਮੇਰੇ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ। ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਸੋਟੀ ¦ ਇੱਥੇ
ਟੰਗਦੇ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਹ§। ਅਤੇ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਿਪਛ§ਹ ਬੈਠਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਇਹ
ਛੋਟਾ ਗੀਤ ਗਾਉਂਦਾ…(ਬਸ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਟੈਡੀ, ਭਾਈ।) ਮੈਂ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ§ਗਾ,
ਦੇਖ§ਗਾ ਿਕ ਕੀ ਮੈਂ ਇਸ ਦਾ ਸੁਰ ਫੜ ਸਕਦਾ ਹ§। ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ।

ਮੇਰੇ ਲਈ ¨ਥੇ ਇੱਕ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਕੱਲਹ੍ ਉਡੀਕ ਿਰਹਾ ਹੈ,
ਿਜੱਥੇ ਮੋਤੀÎ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਝੂਲਦੇ ਹੋਏ ਖੁੱਲਹ੍ਦੇ ਹਨ,
ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਇਸ ਦੁੱਖ ਦੀ ਘਾਟੀ ¦ ਪਾਰ ਕਰ§ਗਾ,
ਮੈਂ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਆਰਾਮ ਕਰ§ਗਾ।
ਕੋਈ ਿਦਨ ਮਰਨਹਾਰ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਪਰੇ,
ਿਕਸੇ ਿਦਨ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕੱਥੇ ਜ§
ਕਦੋਂ,

ਨਾਸ਼ਵਾਨ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਹੀਏ ਰੁਕ ਜਾਣਗੇ,
ਫ਼ੇਰ ਮੈਂ ਸੀਯੋਨ ਦੀ ਪਹਾੜੀ ¨ਤੇ ਰਿਹਣ ਲਈ ਜਾਵ§ਗਾ।
(ਹ§।)

217 ਇਹ ਛੋਟੇ ਪਹੀਏ ਜੋ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਘੁੰਮ ਰਹੇ ਹਨ— ਵੇਖਣਾ, ਚੱਖਣਾ,
ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨਾ, ਸੁੰਘਣਾ, ਅਤੇ ਸੁਣਨਾ, ਇਹ ਛੋਟੀÎ ਇੰਦਰੀÎ ਅਤੇ
ਪਹੀਏ ਜੋ ਇਸ ਨਾਸ਼ਵਾਨ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਘੁੰਮ ਰਹੇ ਹਨ, ਿਕਸੇ ਿਦਨ ਉਹ
ਥੰਮਹ੍ ਜਾਣਗੇ। ਿਫਰ ਮੈਂ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ, ਅਸੀਂ ਸੀਯੋਨ ਦੀ ਪਹਾੜੀ ¨ਤੇ
ਰਿਹਣ ਲਈ ਜਾਵ§ਗੇ। ਔਹ, ਮੈ¦ ਇਹ ਪਸੰਦ ਹੈ, ਹੈ ਨਾ? ਜਾਣੋ ਸਾਡੇ ਕੋਲ
ਇਹ ਮੁਬਾਰਕ ਵਾਅਦਾ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ
ਗੀਤ ¦ ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਜਾਣਦੇ ਹਨ? ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਬਦਲ§ਗੇ। ਚਲੋ ਅਸੀਂ
ਸਮਾਪਤੀ ਦੇ ਗੀਤ ¦ ਲੈਂਦੇ ਹ§:

ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ¦ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਲਓ,
ਦੁੱਖ ਅਤੇ ਸੋਗ ਦੀ ਸੰਤਾਨ;
ਇਹ ਤੁਹਾ¦ ਅਨੰਦ ਅਤੇ ਆਰਾਮ ਦੇਵੇਗਾ
ਤੁਸੀਂ ਿਜੱਥੇ ਵੀ ਜ§ਦੇ ਹੋ ਇਸ¦ ਲੈ ਜਾਓ।

218 ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਿਯਸੂ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਜਾਓ। ਬੱਸ ਇਹ ਕਰੋ, ਜਦ ਤੁਸੀਂ ਜ§ਦੇ
ਹੋ। ਠੀਕ ਹੈ, ਹੁਣ ਸਾਰੇ ਜਣੇ ਇਕੱਠੇ। ਭੁੱਲਣਾ ਨਹੀਂ, ਸਵੇਰੇ ਅੱਠ ਵਜੇ ਸਭਾ
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ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਾਰਡ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣਗੇ। ਸਭਾ ਸਾਢੇ-ਨੌਂ ਵਜੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਵੇਗੀ। ਮੈਂ
ਦਸ ਵਜੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ§ਗਾ। ਿਬਮਾਰ§ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਸਭਾ ਲਗਭਗ ਿਗਆਰ§
ਵਜੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਵੇਗੀ।
219 ਕੱਲਹ੍ ਦੁਪਿਹਰ, ਕੱਲਹ੍ ਸ਼ਾਮ ¦ ਡੇਰੇ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼
ਹੋਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਕੱਲਹ੍ ਰਾਤ, ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਤੋਂ ਤੋਬਾ
ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਦੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਨਹੀਂ ਿਲਆ ਹੈ, ¨ਥੇ ਹੋਵੇਗਾ…ਤਲਾਬ
ਖੁੱਲਹ੍ਾ ਰਹੇਗਾ; ਅਸੀਂ ਲੋਕ§ ¦ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਦੇਵ§ਗੇ।
220 ਹੁਣ ਸਾਰੇ ਇਕੱਠੇ ਿਮਲ ਕੇ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਆਵਾਜ਼ ਨਾਲ
ਗਾਉਂਦੇ ਹ§। ਭਾਈ ਬਸਟੀ, ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਮੈਂ ਿਕੰਨਾ ਖੁਸ਼ ਹ§ ਅਤੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹ§। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਉਹ ਡਾਕਟਰ ਕੋਲ ਿਗਆ
ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਮੈ¦ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਿਕ ਡਾਕਟਰ ਨੇ ਉਸ ਵੱਲ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ
ਉਸ ¦ ਬਸ ਇਹ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲੱਗਾ ਿਕ ਕੀ ਸੋਚਣਾ ਹੈ। ਉਸ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਿਕ ਇਹ ਉਹੀ ਲੜਕਾ ਸੀ। ਔਹ, ਇਹ ਕੋਈ ਭੇਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਠੀਕ ਹੈ।

ਨਾਮ ਲੈ…
ਇਸ ¦ ਵਜਾਓ!

…ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ,
ਦੁੱਖ ਅਤੇ ਸੋਗ ਦੀ ਸੰਤਾਨ;
ਇਹ ਤੁਹਾ¦ ਖੁਸ਼ੀ ਅਤੇ ਆਰਾਮ ਦੇਵੇਗਾ,
ਹੁਣ, ਇਸ ¦ ਹਰ ਥ§ ਲੈ ਜਾਓ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਜ§ਦੇ ਹੋ।
ਬਹੁਮੁੱਲਾ ਨਾਮ, (ਬਹੁਮੁੱਲਾ ਨਾਮ!) ਔਹ ਿਕੰਨਾ ਿਮੱਠਾ!
ਧਰਤੀ ਦੀ ਆਸ ਅਤੇ ਸਵਰਗ ਦਾ ਅਨੰਦ;
ਬਹੁਮੁੱਲਾ ਨਾਮ, (ਬਹੁਮੁੱਲਾ ਨਾਮ!) ਔਹ ਿਕੰਨਾ ਿਮੱਠਾ!
ਧਰਤੀ ਦੀ ਆਸ ਅਤੇ ਸਵਰਗ ਦਾ ਅਨੰਦ।

221 ਠੀਕ ਹੈ। ਮੈਂ ਸਭਾ ¦ ਹੁਣ ਪਾਸਟਰ ਹਵਾਲੇ ਕਰਦਾ ਹ§। ਉਸ ਕੋਲ ਕੁਝ
ਸ਼ਬਦ ਹੋਣਗੇ, ਜ§ ਸਾ¦ ਿਵਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਸੇ ¦ ਬੋਲੇਗਾ, ਜੋ ਵੀ ਉਸਦੇ
ਮਨ ਿਵੱਚ ਹੈ। 
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